
1632



БІБЛІОТЕКА

НАУКОВОГО ТОВАРИСТВА
іменн

ШЕВЧЕНКА
у Львові.

ч.







русскій БИБЛЮФИЛЪ

LE BI BLI OPHI LE RUSSE

IV

С.ПЕТЕРБуРГЪ.

1914









№ 4. Апрізль 1914 г.

Р У С С К І Й  Б И Б Л І О Ф И Л Ъ
Ж  У Р Н А Л Ъ

ИСТОРИКО - ЛИТЕРАТУРНЫ Й И БИБЛІОГРАФИЧЕСКІЙ. 

ВЫХОДИТЪ 8 Р А ЗЪ  в ъ  г о д ъ .

L Е B I B L I O P H I L E  R U S S E
R E V U E  I L L U S T R E E  

DES AMATEURS DE LIVRES ET DE GRAVURES.

St. P e te rsbourg .



ТИПОГРАФІЯ - С И Р І У С Ь  -  СПБ.,  РЫНОЧНАЯ, 10.



Н. Щ ербина. Ри сунокъ  сепіей. 
N. S tcherbina. D essin anonyme.





МАТЕРІАЛУ ДЛЯ СОБРАНІЯ СОЧИНЕНІЙ и БІОГРАФІЙ
Н. Є. Щ ЕРБИНЫ.

Materiaux pour la biographie du poete N. Stcherbina, par N. Lerner.

Настоящіе матеріальї отчасти извлечены нами изъ храня­
щихся въ Имп. Публичной Библіотекіз бумагъ Щербины и изъ 
стараго рукописнаго сборника стихотвореній, во время оно не- 
доступныхъ печати. Одно стихотвореніе сообщено покойнымъ 
С. Н. Ш убинскимъ. Главною ж е долею, публикуемыми письмами 
Щербины и воспоминаніями о немъ его друга В. М. Лазарев- 
скаго, мы обязаны любезности С. В. Лазаревскаго.

Василій Матв'Ьевичъ Лазаревскій былъ челов'Ькъ недюжин­
ный. Здівсь уместно будетъ привести краткій некрологъ о немъ, 
появившійся въ „Новомъ Времени" 1890 г., 23 мая, № 5110.

„В. М. Лазаревскій родился въ с. ГирявкЬ, Конотопскаго уіззда 
Черниговской губерній, 26 февраля 1817 г. Онъ происходилъ изъ дво- 
рянъ Черниговской губерній и по окончаніи Харьковскаго университета 
кандидатомъ, съ награждешемъ серебряной медалью за представленное 
сочиненіе, поступилъ въ 1841 году на службу въ харьковскую палату 
гражданскаго суда. Черезъ годъ онъ вышелъ въ отставку и лишь въ 
1847 году решился вторично попытать свои силы на служебномъ поприщ-fe 
въ провинпіи (въ Оренбург^). Но и зд-fecb онъ оставался недолго и въ 
сл"Ьдующемъ же году мы встр-Ьчаемъ его въ Петербург^ секретаремъ 
особенной канцелярій министра внутреннихъ а±лъ, графа Л. А. Перов-
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скаго, подъ ближайшимъ начальствомъ извЄстнаго писателя В. И. Даля. 
Своими способностями онъ обратилъ на себя вниманіе графа Перов- 
скаго и, съ назначешемъ послЄ д н я го  въ 1852 г. министромъ уделовъ 
и управляющимъ Кабинетомъ Его Величества, перешелъ въ удельное 
ведомство секретаремъ канцелярій министра, который не разставался 
съ нимъ до самой смерти (1856 г.). Назначенный послі; графа 
Перовскаго предс-Ъдателемъ департамента уделовъ, а затЪмъ и минист­
ромъ государственныхъ имуществъ, М. Н. Муравьевъ, сд-Ьлалъ В. М. 
правителемъ своей канцелярій. Въ 1863 г., съ отставкою Муравьева, 
В. М. перешелъ въ министерство внутреннихъ д'Ьлъ и назначен­
ный вице-директоромъ, полтора года за отсутстем ъ директора упра- 
влялъ этимъ департаментомъ. Въ 1866 г. онъ получилъ назначеніе чле- 
номъ сов-Ьтовъ министра внутреннихъ д-Ьлъ и главнаго управленія по 
д-Ьламъ печати. Состоя въ этихъ должностяхъ до самой смерти, онъ, 
кроміз того, принималъ деятельное участіе въ несколькихъ весьма важ- 
ныхъ правительственныхъ комиаяхъ, а именно въ комисіи по тюрем­
ному вопросу, въ двухъ комиаяхъ по расколу, въ комисіи объ истре- 
бленіи волковъ, и предсЬдательствовалъ въ комиаяхъ для разработки 
новаго закона объ ох о тЄ , и проч.

Несмотря на обширныя служебныя занятія, В. М. находилъ время 
и для деятельности литературной. Такъ, онъ серьезно изучилъ Шек­
спира, и плодомъ этихъ занятій были его переводы трагедій: „Отелло", 
помещенный въ „Пантеоне" въ 1845 году, „Король Лиръ", отдельно 
изданный въ 1863 г., и оставшійся въ рукописи переводъ „Макбета". 
Затемъ несколько повЄ стєй , переведенныхъ имъ съ французскаго языка, 
помещены были въ „МузеЄ Иностранной Литературы" за 1847 годъ, и, 
наконецъ, имъ написанъ былъ рядъ оригинальныхъ разсказовъ, помЄ- 
щенныхъ въ „Отечественныхъ Запискахъ" конца сороковыхъ и начала 
пятидесятыхъ годовъ и въ издававшейся въ то же время „Литературной 
ГазетЄ“. По части его серьезныхъ работъ следуетъ отм Є т и т ь  статисти- 
ческій трудъ, изданный въ 1873 г. подъ заглав!емъ: „Объ истребленіи 
волкомъ домашняго скота и дичи и объ истребленіи волка", заслужив­
шій вниманіе ученыхъ и литераторовъ, и объ которомъ, напр., И. С. Тур­
геневу въ письме къ В. М. Лазаревскому отозвался въ следующихъ 
выражешяхъ: „Монографія ваша останется въ литературе на ряду съ 
подобными сочиненіями С. Т. Аксакова". Кроме всего перечисленнаго, 
въ бумагахъ, оставшихся по слЄ его смерти, находится много трудовъ 
въ рукописяхъ, частью совершенно отделанныхъ, частью ожидающихъ 
еще окончательной обработки. Таковы, напр., „Полный малороссійскій 
словарь", „Опытъ географическаго словаря" и др.

Н етъ возможности перечислить всехъ выдающихся лицъ, съ ко­
торыми покойный приходилъ въ непосредственныя столкновенія на сво- 
емъ жизненномъ пути. Съ иными изъ этихъ лицъ, напр. Некрасовымъ, 
онъ поддерживалъ деятельную переписку, которая въ полномъ порядке 
и сохранилась въ оставшихся послЄ него бумагахъ.

Крайне скромный въ своихъ потребностяхъ, В. М. до смЄ ш но го  
былъ нетребователенъ въ домашней обстановке, не придавая ни малей- 
шаго значенія внешности вообще, но онъ отличался безукоризненною 
строгостью въ вопросахъ долга и чести. Съ умомъ серьезнымъ, много­
сторонне образованный, онъ не любилъ обычныхъ общественныхъ раз-
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влеченій, и единственною забавою, которую онъ дозволялъ себЄ, была 
охота, давшая ему славу знатока этого дізла. Обширныя свои знанія въ 
этой отрасли усггЪлъ онъ выказать какъ въ занят1яхъ по комисіи для 
разработки новаго закона объ охотЄ, предс"Ьдателемъ которой, какъ мы 
сказали, онъ былъ назначенъ, такъ и въ трудЄ своемъ объ истребленіи 
волка. Но кроміз того онъ оставилъ послЄ себя въ рукописяхъ много 
ц^нныхъ монографій по разнымъ охотничьимъ вопросамъ".

Умеръ онъ, въ чин-fe тайнаго советника, 29 апреля 1890 г. 
(Даты его рожденія и смерти вырезаны на его надгробномъ 
камнЪ, на петербургскомъ Смоленскомъ кладбищіз, — см. „Пе- 
тербургскій Некрополь", II, 593). Бол^е подробныя свіздізнія о
В. М. Лазаревскомъ, его воспоминанія о В. И. Дал-fe и письма 
Даля къ  нему напечатаны въ „Русск. Архивіз" 1894 г., И; 
письма П. И. Мельникова къ  нему — въ „Сборникіз Нижего­
родской ученой архивной коммиссіи въ память П. И. Мельни­
кова", 1910 г.

„Челов1зкъ съ  сердцем ъ"— такъ характеризовалъ В. М. 
Лазаревскаго Н. В. Ш елгуновъ (Л. П. Ш елгунова „И зъ дале- 
каго прошлаго", СПБ., 19 0 1, стр. 75). В ъ трогательной записк'Ь 
о Щербин'Ь раскрывается красота и доброта этого благород- 
наго сердца.

Въ бумагахъ В. М. Лазаревскаго нашлись два портрета 
Щербины. Они еще не были опубликованы и впервые воспро­
изводятся здізсь съ  разр^ш енія С. В. Лазаревскаго. Одинъ изъ 
нихъ — фотографическая карточка; другой — рисунокъ сепіей, 
съ  надписью на оборотів: „Василію М атвеевичу Лазаревскому 
отъ Н. Щербины. 26 января 1861 года. С.-Петербургъ". При- 
лагаемъ такж е снимки съ  двухъ веселыхъ и остроумныхъ кари- 
катуръ Н. А. Степанова, изъ альбома „Литераторы" (изд. 2-е, 
I860 г.). Первая изображаетъ бізднаго „Аеинянина Петербург­
ской стороны", какъ трунилъ надъ собою самъ Щ ербина; по- 
сліздній стихъ подписи взятъ изъ пьесы Щербины „Письмо“ 
(„Красота, красота, красота!— я одно лишь твержу съ  уми- 
леньемъ“ ...). Вторая изображаетъ литературное чтеніе у гра­
фини Е. П. Ростопчиной; сама поэтесса читаетъ необъятную 
драмищу; среди гостей легко узнать М. С. Щ епкина, съ  сло­
женными на живогіз руками, дремлющаго М. П. Погодина; 
Щ ербина, съ  цилиндромъ въ рук1з, пытается спастись б1згствомъ, 
но ему преграждаютъ путь лежащіе у дверей бульдоги.

Н. Л е р н е р ъ .



С т и х и  Щ е р б и н ы .

I.

„ П р о м е т е й "  Э с х и л а  ]).

СЦЕНА 11.

П ро м етей  ( о д и н ъ ).

О, священный эеиръ, в'Ьтерокъ быстрокрылый,
И источники р^къ, и немолчно-шумящія волны,
И в ^ м ъ  общая матерь земля,
И всевидящій солнечный кругъ!
Посмотрите, какія мученья
Я терплю отъ боговъ, когда самъ я подобный имъ богъ. 
На борьбу осужденъ я навыки!.. 2)
МнЄ такую постыдную казнь изобр^лъ 
Этотъ новый владыка боговъ. 3)

О, горе мнЄ!!...
Настоящимъ страданьемъ томимый,
За грядущія муки я плачу!..
О, когда жъ имъ настанетъ конецъ?.. Но что я говорю! 
Все, что будетъ, такъ ясно предвижу 
И нежданнаго горя не жду.
Да! я долженъ сносить терпізливо 
Этотъ жребій судьбы, когда знаю,

Что силы н"Ьтъ предъ силою того 
Что быть должно необходимо...
Но властенъ я роптать и не роптать.

Я похитилъ источникъ огня, и содЄлался онъ 
Для людей просв1зтлителемъ многихъ искусствъ 
И великимъ орудьемъ.
Я, несчастный, похитавшій смертнымъ візнеігь украшенья, 

Склониться долженъ подъ ярмо 
Такой судьбы необходимой,
Подъ непреложностью рока.

И за эти проступки мои суждено 
Заплатить мніз железною казнью 
Подъ открытымъ дыханьемъ небесъ...

9 С ъ подлинника, находящагося въ  бумагахъ Щ ербины (Имп. Публичн. Библ., 
см. ея Отчетъ за 1898 г., стр. 73), на отд-Ьльномъ лисгЬ , безъ  даты; в ъ  четвертомъ 
стих-fe рядомъ со словомъ „кругъ" приписано „(дискъ ?).“ О переводів „Прометея" 
Щ ербина упоминаетъ (см. ниже) въ  письм'Ь к ъ  В. М. Лазаревскому 10 декабря 
1844 года.

’) В ъ подлинник^: p-opisxvj у_рбчоч [ Пр и м .  Щ е р б и н  ы].
*) То есть Бож ество Власти и Силы (КРАТ02). [ П р и м .  Щ е р б и н ы ] .

8



Н. Щ ербина. Съ редкой  литограф іи  И. М едведева. 
N. Stclierbina. Une lithographie rare.
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II.

[Н а б р о с о къ.]
Къ теб-fe стремлюсь влеченьемъ см-Ьлымъ, 
Ты перлъ любви передо мной,— 
Нецеломудренная тёломъ,
Ты цЄломудрена душой.

7 іюня 1867 г.

И зъ 8-ой тетради хранящихся въ И. Публичной Библіотек^ 
бумагъ Щербины, л. 76,.

Кто у насъ умеръ женатымъ, по смерти вдовы не оставивъ: 
Эту загадку — прошу я — м н Є , хитрый Эдипъ, разреши...

14 апреля.

И зъ той же тетради, л. 1072; относится къ  1862 г.

П е т е р б у р г е кій п о ч е т н ы й  м и р о в о й  с у д ь я .

26 апреля 1866.

И зъ той же тетради, л. 158а; первый стихъ упоминается въ 
Сочин. Щ ербины, стр. 439. У Щ ербины есть еще одна эпиграмма 
на то же лицо — „Паки о Геннадіи Лермонтов1з“ (Сочин., изд. 
1873 г., 418; „Историч. В-Ьстн“ . 1891, январь, 65).

З а п и с к а  к ъ  Е. Н. Ш у б и н с к о й .
О, ко мн-t ль пргЬдетъ снова 

Пани М а й о р о в а !

Объ себЄ не скажетъ с л о в а  
Пани М айорова.

III.

З а г а д к а .
(П о д р а ж а н і е  Пу шк и н у ) .

IV.

( Г е н н а д і й  Л е р м о н т о в ъ ) .
Ахъ, какая онъ свинья, 
Петербургскій нашъ судья!

Какъ онъ пошелъ и какъ пустъ 
Этотъ Чухломскій Сенъ-Жюстъ!

V.
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Я р е в у  з д Є сь какъ корова,
Пани Майорова!

'Ёхать вамъ не изъ Тамбова,
Пани Майорова!

Пять минутъ! — и у б о л ь н о в а  
Пани М айорова!

Я горюнъ, я плакса, рева,
Пани М айорова.

О, да б у д е т ъ  ж е  з д о р о в а  
Пани М айорова!

Съ подлинника, вклееннаго въ альбомъ Е. Н. Шубинской; 
стихи сообщены мн1з покойнымъ С. Н. Ш убинскимъ. Щ ербина 
незадолго до кончины (1869 г.) прислалъ ихъ владівлиціз альбома 
по случаю того, что она долго не на'В'Ьщала больного поэта.
С. Н. Шубинскій былъ тогда въ чинів майора. У Ш убинскихъ, 
на дач1з въ  Старой Русс1з, Щ ербина провелъ л1зто 1866 г. 
(„Историч. В ^ с т н /' 1906 г., октябрь, 227).

П и с ь м а  Н. 0.  Щ е р б и н ы  къ В. М. Л а з а р е в с к о м у .
[Харьковъ, 1844 г.] *).

Милостивый Государь Василій Матв-Ьевичъ.
Меня застали въ - расплохъ, и извините меня, что никакъ не могу 

высказать вамъ въ-расплохъ вполніз всЬхъ чувствъ. — Да и плохо 
было-бы на жолтой бумагі;, цвЄтЄ коварства, написать вамъ что-нибудь 
задушевное. Дайте мн-fe вы письмомъ своимъ с о д е р ж а н і е  будущаго 
огромнаго моего письма къ вамъ. Я отъ васъ ожидаю. Посылаю вамъ 
поклонъ свой на брега ТанаисаидоМеотическихъволнъиожидаюпослаше 
отъ Области Скиеской, да будьте вы Анахарсисомъ ея, и да просіяегь надъ 
нею чрезъ Васъ св^тъ истины и блага, и удалите частичку свЄта своего 
и мне, погрузившемуся въ тину Лопани и изнывающему въ волнешяхъ 
пошлой повседневной жизни. Жду отъ Васъ болынаго письма, какъ 
дара Промитеева и остаюсь весь Вашъ

Н. Щербина.
II.

1844 года Декабря 10 дня. Х арьковъ 2).

Милостивый Государь Василій Матв'Ьевичъ.
Наконецъ я пишу къ Вамъ... И сколько блаженства писать къ Вамъ... 

Что я такъ долго не отв-Ьчалъ на ваши письма, въ этомъ виноватъ не 
я, а мои неблагопріятньїя обстоятельства.

г) Письмо не датировано, но на немъ есть пом ета В. М. Лазаревскаго о 
полуменій его 20 октября 1844 г.

2) На первой страниц-fe пом ета В. М. Лазаревскаго: „Получ. 16 Д екабЛ
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N. Stcherbina. Carricatute.





Вы хотите знать теперешнее состояніе моего в н у т р е н н я г о  мі р ал— 
идетъ ли впередъ мое развитіе, или оно остановилось, занимаюсь ли 
ч-Ьмъ-нибудь и каковы мои занятія. — На все это я отвечаю гёмъ, что 
присылаю Вамъ С т и х и  мои, написанные незадолго предъ симъ въ 
Харькові, — сличите ихъ съ прежними моими Стихами, и увидите, впередъ, 
ли я иду, или пячусь назадъ. — Въ сл^дующемъ письмі Вашемъ ко мні 
я ожидаю отъ Васъ критическихъ з а м іт о к  на эти стихи и должныхъ 
назиданій со стороны вашей по сему предмету.

Будемъ, В. М., письменно разговаривать съ вами объ этихъ 
предметахъ, такъ близкихъ мні. Это для меня пріятно и полезно.

Въ Харькові новостей я никакихъ не знаю: что было, того ужъ 
н ігь , даже прежнія извістньїя намъ лица разсіялись.

Бецкій J), oбъixaвъ полъ-Европы, живетъ пока въ Парижі.
Таганрогскій другъ мой Де-Росси yixaлъ въ Неаполь, а теперь 

очутился ужъ въ Алжирі, вступивъ во французскую военную службу. 
Онъ воюетъ съ Абдель-Кадеромъ, навоевавшись въ Таганрогі въ 
К а н а в а х ъ .  (?).

А. И. Кронебергъ переселился въ Петербургъ.
Я написалъ четыре місяца тому назадъ Д р а м у  изъ Греческой 

жизни, подъ назвашемъ „ К с а н е о “ 2).
Теперь буду переводить въ стихахъ Трагедію Эсхила: „ Пр оме т е й" .
Я живу со Старовымъ 3) на одной квартирі.
Пишите мні на имя А. Ю. Зибера съ передачею.
Братъ мой скоро будетъ въ вашихъ м істах ^  и віроятно з а ід е м  

къ Вамъ. — Вотъ юноша съ комическимъ даровашемъ: онъ васъ уморитъ 
со сміху, только разшевелите его. Вотъ ужъ кто представитъ вамъ 
комедь такую! у него есть въ запасі много комическихъ лицъ. — Куда 
я противъ него! Слыша меня и брата моего, вы бы м ні даже ни разу 
не улыбнулись.

Я, какъ сл іду єм  порядочному мальчику, преданъ Пантеистическому 
ученію 4).

М ні 23 года 5).
Пишите мні письма п о р а з б о р ч и в і е ,  ибо я ихъ едва на половину 

разбираю.
Я имію наміреніе т а к ъ  оформалиться:
Выдержавъ вступительный экзаменъ въ университетъ, тотъ - часъ 

изъ него уволиться и, пpioбpiвъ такимъ образомъ 2-ой разрядъ по воспита- 
нію, опреділиться на службу, гд і получивъ чинъ, отправиться въ столицу 
для дальнійшихг жизненныхъ дійствій. — Во время службы въ провинціи,

J) И. Е. Бецкій, издатель изв-Ьстнаго харьковскаго литературнаго сборника 
„М олодикъ11 (1843, 1844), въ  которомъ Щ ербина напечаталъ много стихотвореній.

2) „Ксанео, новогреческая драма съ  прологомъ" (о ней см. нашу статью, 
„Н. 0 . Щ ербина11 — Историч. ВЄстн.“ 1906, октябрь, 215).

3) Н. Д. Старову Щ ербина посвятилъ стихотвореніе „Современная юность" 
(„Русс. Стар." 1907 г., ап рель, 194).

4) „Я всегда черезъ в с ё  свои стихотворенія" — писалъ Щ ербина В. Р. Зотову 
въ  1853 г. — „проводилъ одну идею пантеизма, въ  истину которой я візрую по духу 
и крови, словомъ по своей натурі;, и уб-Ёжденъ горячо, что только на п очве пан­
теизма могутъ расти истинная наука (вспомните Германію) и истинное искусство"... 
(„Историч. В-Ьстн.“ 1906 г., октябрь, 230 — 231).

5) 23 года Щ ербин-fe минуло недавно, 2 декабря.
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обезпеченный жалованьемъ въ пропитанім, я научусь языкамъ и наукамъ 
и, получивъ чинъ, отправлюсь тогда уже въ одну изъ столицъ.

Я теперь нахожусь въ очень т^сныхъ обстоятельствахъ, и не разъ 
мнР оттого приходитъ въ голову отправиться ad patres, произвольно 
покинуть эту прекрасную земную юдоль и променять ее на небьітіе! на 
ничтожество! Пишите вашему Н. Щербин-fe.

III.
Х арьковъ. 1845. Май. 30 д.

Милостивый Государь Василій МатвЪевичъ.
(Извините за это казенное обращеніе, врод-Ь— дражайшіе родители).
Наконецъ я собрался побеседовать съ Вами, что для Васъ, веро­

ятно, не болЄе, какъ переливка изъ пустаго въ порожнее... Но вы этого 
желаете, какъ видно изъ Вашихъ писемъ, хоть, можетъ быть, это только 
одна учтивость. Пусть будетъ такъ: М нЄ  не привыкать-стать обманы­
ваться. Пріятньш обманъ иногда лучше горькой истины, хоть самая мел­
кая истина абсолютно выше самой великой лжи.— Мы начинаемъ всегда 
съ предмета интереснЄйшаго для себя... Какой же предметъ ближе къ 
моему сердцу, какъ не собственная моя персона!.. Простите мнЄ, если 
вы за это поплатитесь скукою:'—-мой эгоизмъ для меня выше всЬхъ 
постороннихъ скукъ.

Стремленіе человека въ жизни есть стремленіе къ осуществленію 
внутреннихъ его идеаловъ. Но какъ внутренній м1ръ нашъ выше міра 
явленій, вн-Ьшнихъ средствъ, существенности, то только предполагается 
въ жизни одно стремленіе къ осуществленію нашихъ идеаловъ, а не са­
мое осуществленіе ихъ, что горько возмущаетъ наше существованіе... 
Слава Богу! Я еще не такъ глупъ, чтобъ быть когда-либо счастливымъ, 
и не такъ уменъ, (странно было бы сказать — великъ), чтобъ быть равно- 
душнымъ къ счастію... И лучше ужъ ничего не желать, ч-Ьмъ желать 
мало, что есть признакъ самой бедной, самой ограниченной натуры. Я 
теперь избралъ какую-то странную средину между т-Ьмъ и другимъ, 
какъ-то мирю то и другое, не пеняя ни на св^тъ, ни на людей, ни даже, 
на самого себя (хоть бы и следовало).— Всё, что есть, было и будетъ 
такъ должно быть, а не иначе, потому что все является по необходи­
мости, а не безсознательнымъ случаемъ. Всё должно быть такъ, какъ 
оно есть... Да, я не пеняю ни св^тъ (sic!), ни на людей, ибо знаю, что мы 
жалуемся на безчувственную и злую толпу, проклинаемъ равнодушный 
св^тъ и вредный эгоизмъ людей, не чувствуя того, что мы для другого 
индивидуума составляемъ часть той же толпы, того же св^та и эгоизма. 
Вотъ вамъ еще въ дополненіе къ этому мое новое стихотвореніе:

ггесня жизни. *) 
і .

Смолкни, ропотъ своевольный,
С ъ вечной жалобой своей!
Мы напрасно не довольны 
То на ж изнь, то на людей...

J) Подъ назваш ем ъ „Сколія" напечат. въ  сборник^ „Литерат. Вечера", Одесса, 
1850, стр. 157—158; см. такж е въ  Отчет-fe Имп. Публ. Библ. за 1898 г., стр. 73. Въ 
собраніе 1873 г. не вошло.
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II.

Что есть лучше подъ луною, 
Что есть выш е насъ  самыхъ!... 
Всіз богаты мы душою,
И не ц-бнимъ благъ  земныхъ...

III.

Если много мы терггЬли,
Не ж елая слёзы лить,
То загЬ м ъ, что не умізли 
Разум ъ съ  сердцемъ помирить.

IV.

Что намъ сд-Ьлалъ св-ferb собою! 
Св'Ьтъ и люди хороши:— 
Преклонись лиш ь предъ толпою 
Своенрав!емъ души...

V.

Бросим ъ чуж дыя стремленья 
И полетъ наш ъ въ  небеса:— 
Н амъ дана для наслаж денья 
Міра наш его краса.

VI.

Не ропщи, что безъизв-бстно 
И на м игъ намъ ж изнь дана:
Что мгновенно, то прелестно,
В ечность долгая скучна!

VII.

Только ж изнь одна есть благо...
Будемъ ж и ть  и не роптать,
Будемъ, ж изни шумной влагой 
Упиваясь, ликовать!...

Я большею частію то горько сознаю свое ничтожество, переставъ 
походить на легкомысленныхъ мальчишекъ-мечтателей, то не сознаю его, 
одушевляемый мьіслію, что въ мірр нЪтъ ничего ничтожнаго, въ немъ всё 
великое, потому что онъ самъ великъ, какъ произведете Великаго. Посмот­
рите, изъ какихъ ничтожныхъ, даже омерзительныхъ, пошло-случай- 
ныхъ причинъ родится на с вЄ г ь  челов^къ съ его всеобъемлющей ду­
шою, съ его свяшенно-пламеннымъ чувствомъ... И сколько отъ животной 
похоти какихъ-нибудь самыхъ обыкновенныхъ тварей въ человеческомъ 
образі родилось великихъ людей, творческою мощію подвинувшихъ впе­
редъ цізлое человечество, победившихъ время, природу, самыхъ себя и 
возвысившихся до своего идеала — до Божества... Да, въ міре н Є г ь  ни­
чего ничтожнаго, потому что всё составляетъ части, частицы и частички 
великаго.
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Порою возмуицаетъ меня одно изъ самыхъ гуманныхъ стремленій — 
жажда денегъ, и я только безплодно восклицаю: — Что деньги! — Это 
Вечный Жидъ, вЄчно-живущій, постоянно-странствующій... Авось, онъ, 
странствуя, забредетъ когда-нибудь и въ мою область...

— Мечтатель!... шепчетъ мне саркастически мой собственный раз- 
судокъ.

Я думаю этотъ разъ держать экзаменъ въ Университетъ, сЄ с ть  за 
скамью... но что же жизнь, какъ не школа. Да, жизнь тоже школа: 
она по временамъ также ставитъ людей — этихъ всегдашнихъ дЄтей-уче- 
никовъ в ъ  у г о л ъ ,  гд-fe они стоя не двигаются ни назадъ, ни впередъ, 
Она порою ставитъ ихъ на к о л е н и  или предъ собственными ихъ 
страстями и са®олюбіе»гь, или предъ богачами и знатными невеждами.

Въ это время, при сколько нибудь благопр1ятныхъ практически- 
жизненныхъ обстоятельствахъ, я постараюсь развивать себя наукою, 
чтешемъ и изучешемъ двухъ легкихъ языковъ. Но не мечта ли и это? — 
Я слишкомъ мало на себя надеюсь, чтобъ говорить решительно. Пусть 
лучше послЄ д с т в ія  оправдаютъ меня... Не сули журавля въ небЄ, дай 
синицу въ руки.

Вы хотите отъ меня новостей... Вотъ вамъ всё, что знаю, хоть, 
можетъ быть, оно для васъ нисколько не интересно.

— Б е ц к і й объездилъ большую половину Европы, прожилъ ни­
сколько м-Ьсяцевъ въ Парижі;, теперь отправился въ Лондонъ, и, ка­
жется, съ Княгиней Голицыной проживетъ еще годъ за границею. Онъ 
осмотр-клъ тамъ достопримечательности, былъ у Гоголя, у Жуковскаго, 
у вдовы Жанъ-Поля, пишетъ путевыя записки.

— К о с т о м а р о в ъ  ') — учителемъ въ Гимназіи г. Ровно Волын­
ской Губерній, занимается историческими изслЄдованіями, и слышно, 
что будетъ въ Юевскомъ Университете Адъюнктомъ Исторіи.

— Б є с Є д о в с к і й  2) изъ Одессы отправился въ степь Киргизской 
Орды искать вдохновеній для своихъ нежныхъ светскихъ мадригаловъ 
и въ pendant къ этому для изученія кухни номадовъ.

— С е м е н т о в с к і й  въ Петербурге, где служитъ и печатаетъ въ 
„Маяке “ повестушки.

—- Я — ничего не дЄлаіо.
— Тимоша и Алеша Вьішеславскіе живутъ какъ В Є ч ньій  Ж и д ъ .  

Старовъ перестаетъ быть вечнымъ Жидомъ, ибо сдаетъ свой оконча­
тельный экзаменъ. Я — тоже В Є ч н ь ій  Жидъ относительно вступленія 
въ Университетъ... Увы! я ч а ю щ і й ,  хоть мнЄ ужъ ничего не осталось 
чаять, кроме в о с к р е с е н і я  м е р т в ы х ъ .

— Аминь.
— П р о ф е сс о р ъ П л ат  о н о въ.... Вотъ поразительная новость. 

...Платоновъ пишетъ стихи!!!... Первый дебютъ его на этомъ поприще— 
д вЄ зпитаеіи себе и ж є н Є, которыя онъ завещаетъ написать на мо- 
г и л Є своей.

Вотъ онЄ:

') И звестны й впосліздствіи историкъ Н. И. Костомаровъ.
2) А. БєсЄдовскій впосл'Ьдствіи работалъ въ  одесскихъ газетахъ, умеръ въ 

одиночества и нищет-fc глубокимъ старикомъ въ  1900-хъ годахъ въ  одесскомъ уб'Ь- 
жищ'Ё имени Пушкина.
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1.
„Подъ камнемъ симъ леж атъ  н-Ьжн-Ьйшіе два друга:—
„Иванъ Васильевъ сы нъ и съ  нимъ его супруга" !).

И.
„Отечество свое немало одолж илъ: —
„Сов"Ьтникомъ К оллеж скимъ онъ служ илъ" ’).

— Еще тотъ же с у д а р ь  силится во чтобы ни стало острить: 
онъ выдумалъ карикатуру на Профессора злоквенціи Я....ва 3): На мо­
г и л і  э т о г о  П р о ф е с с о р а  вмі з с т о  м о г и л ь н а г о  к а м н я  ле- 
ж и т ъ  п е р е в о д ъ  его „ Ко р о л я  Лира"  и з в е с т н ы м и  т я ж е л ы м и  
с т и х а ми ,  и в н и з у  н а д п и с ь  и з ъ  с т и х о в ъ  Л е р м о н т о в а  „Воз­
д у ш н ы й  Корабль " :

„ Л е ж и т ъ  н а  н е м ъ  к а м е н ь  т я ж е л ы й ,
Ч т о б ъ  в с т а т ь  о н ъ  и з ъ  г р о б а  н е  м о г ъ “.

Просто у насъ въ Харькове всё пошло на-изворотъ!..,
Въ заключеніе м нЄ  только осталось умолять Васъ писать ко мнЄ, 

да что - нибудь эдакъ посерьезнЄе. Письмо Ваше для меня праздникъ. 
Въ противномъ случае, самолюбіе мое не позволитъ мнЄ болЄе напи­
сать вамъ ни одной строки.

Съ почтешемъ и преданностію остаюсь 
Весь Вашъ

Н. Щербина.
IV.

[1851 г.].

И опять передъ Вами мои Готическіе карактеры, и вы ихъ узнаете 
тотчасъ, и улыбнетесь, наверное, вспомнивъ своего стараго знакомца.

И м Є ю  удовольствіе, надеясь на неизменную пріязнь Вашу ко мнЄ 
и петербургское избавленіе меня отъ квартальныхъ по случаю просрочки 
моего отпуска, им Є ю  удовольствіе представить Вамъ моего родственника 
Надворнаго Советника Александра Павловича Рудановскаго. Надеюсь, 
что Вы, изъ пріятельскаго ко мнЄ расположенія и литературныхъ сим­
патій (?), не оставите уделить ему несколько минутъ а у д і є н ц і й  и 
укажите, и объясните ему, что будетъ нужно по его дЄлу>

Я послалъ къ Вамъ чрезъ В. П. Гаевскаго 4) мою брошюрку (от- 
тискъ изъ „Москвитянина") „Новыя Греческія Стихотворенія" 5) .— По­
лучили ли Вы ихъ? — Напишите мнЄ с в о е  м н Є н і е :  ябъ хогЬлъ пе­
реписываться съ Вами, какъ съ человекомъ знающимъ меня и искренно 
ко мнЄ расположенными

х) Эпиграммы на Ивана Платонова см. въ  собраніи 1873 г., стр. 290, гд-fe онъ 
названъ Степаномъ Х аритоновымъ (подл, въ  бумагахъ Щ ербины, И. Публ. Библ., 
тетр. 6).

2) Напечат. въ  „Русс. Стар." 1872 г., подъ заглав1емъ „Зпитаф ія".
3) Карандаш емъ дополнено: „Якимова".
*) Викт. Павл. Гаевскій (1826—1888), известны й библю филъ, бю граф ъ  Пуш­

кина и Дельвига, председатель литературнаго фонда.
6) „М осквитянинъ" 1851 г., ч. VI.
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Въ сл1здующемъ году [1852] я разрешусь отъ литературнаго бре­
мени двумя или тремя б о л ьш и м и дітищами, в н і лирическихъ пьесъ.— 
Буду подіятельніе, ч 'Ьм ъ  былъ въ этомъ году: причиною этому были 
многія д у ш е в н ы  я н е в з г о д ы ,  не смотря что моя внешняя жизнь 
значительно поправляется и идетъ впередъ... Сплетникамъ и т л я м ъ  не 
вірьте. Напишите мні.

Весь Вашъ Н. Щербина.
Адресъ мой
Въ Москву. Николаю ведоровичу Щербині.
За Пресненскими Прудами, въ Грузинской улиці, въ домі Князя 

Грузинскаго !)-
V.

Зиновьево. 1856 годаію ля19.
Добрый другъ

Василій МатвтЬевичъ.
Съ особеннымъ чувствомъ отрады пишу къ Вамъ, вспоминая и 

пізня и Вашу дружбу и ваши интеллектуальныя бесідьі, и ваши сенсу­
альные раки, словомъ весь вашъ духовный и матеріальньїй эпикуреизмъ. 
Дай Богъ намъ свидеться тепло, такъ же, какъ мы тепло простились. 
Да не забудьте передать всю  п о л н о т у  м о и х ъ  и с к р е н н и х ъ  дру-  
ж е с к и х ъ  ч у в с т в ъ  Владиміру Рафаиловичу и Любови Ивановна 2). 
Поклонитесь имъ. Скажите моему непобедимому, неприступному Сева­
стополю 3), что его Канроберъ, потерявъ всякую надежду, „въ постыд­
ный обратился б іп ь “, но изъ своего цинпиннатовскаго уединенія шлетъ 
ему поклонъ... Канроберъ тревожится, предчувствуя Пелисье. Я живу 
зд ісь в ъ  деревні ужъ боліє місяца, и предаюсь благодатному труду: 
в с і часы у меня здісь заняты моими литературными и научными этю­
дами; книгъ зд ісь у меня цілая гора.

....Но все-таки самая тяжелая, томительная грусть по моимъ душев- 
нымъ утратамъ меня не покидаетъ... и не забываю я ничего... Н іт ^  
видно, никуда не убіжишь отъ Самаго Себя... Надъ дверями моей жизни 
крупно и ярко было написано: „lasciate ogni speranza"... и эти мои скорьби 
и наяву и во с н і удручаютъ меня, и н іг ь  ни одного часу безъ нихъ. 
Я такъ зд ісь занятъ своими литературными изученіями, что часа пол­
тора въ сутки мні остается для прогулки по л1зсамъ въ обществі на- 
шихъ дамъ и дітей... въ конці сентября буду въ Питері. ■—Пишите 
м ні съ Влад. Раф. (вм іст і) одно большое письмо. — Вашъ Н. Щер­
бина.

Посылаю вамъ новый я м б ъ  4), еще начерно написанный, ибо, мо- 
жетъ быть, еще потребуется для него техническая отділка и поправки. — 
Пишите мні, мой добрый другъ. Кланяйтесь отъ меня въ поясъ Н. Д. 
Старову: пусть м ні пишетъ.

!) Щ ербина некоторое время ж и л ъ  в ъ  домЄ князя Грузинскаго, изв"Ьстнаго 
богача, который ему покровительствовалъ и предоставилъ столъ и квартиру. 
(Записку Н. В. Б ерга — „Русс. Стар." 1891, февр., 260).

2) Зотовы м ъ.
3) Кухарка Зотовы хъ. ( П р и м .  В. М. JI а з а р е в с к а г о). П уш кинъ въ  перю дъ 

ухаж иванья за  Н. Н. Гончаровой назы валъ  ее Карсомъ.
4) Приложено стихотвореніе „К ъ поэтамъ. Ямбъ* (см. собраніе 1873 года 

стр. 145).



Адресъ: Въ  К о с т р о м у .  Ея превосходительству Марьі Петровні 
К о р н и л о в о й  J). Въ собственномъ домі. Для передачи Н. 0 . Щ ер­
б и н і .

М ні (случайно) говорили с к р и п а ч ъ  Франкенштейнъ и ж и в о- 
п и с е ц ъ  Осиповъ, что они думаютъ служить на иміющихь вновь от­
крыться м ^тах ъ  въ Уд^ьныхъ Конторахъ, именно, въ должности Де­
п у т а т а  о т ъ  Д е п а р т а м е н т а  У д і л о в і  состоящаго при какой- 
либо удільной Конторі. Основываясь на этомъ — отчего же бы и мні 
не пожелать такого міста, на которое я по своимъ внутреннимъ сред- 
ствамъ имію такое же право, если не  б о л ь ше е ,  ибо я служилъ уже 
около трехъ л іг ь  въ Губернскомъ Правленій и другой годъ служу въ 
Департаменті Народнаго Просвіщенія, а въ теперешнее время исполняю 
должность чиновника Особыхъ Порученій при Товариші Министра.

1) Получивъ ревностную страсть къ изученію русской народности 
и занимаясь этимъ уже два года, я хотелъ бы быть ближе къ просто- 
народію, для изученія моего предмета, чтобъ впослідствіи писать изъ 
русской народной жизни, — мні нужно такого рода служебное місто.

2) По душевнымъ моимъ обстоятельствамъ мні нужно удалиться 
въ пустыню изъ столицы.

3) Преданность всесторонняя наукі, изученію какого-либо пред­
мета способна увлекать человіка и заставлять забывать его то, что его 
томитъ и терзаетъ.

4) Я здісь получаю 35 рублей въ м ^ я ц ъ  жалованья, которое мні 
едва стаетъ на пол^місяца, слідовательно я долженъ буду накоплять 
съ каждымъ м ^яцем ъ долги и запутываться: слідовательно, приходить 
къ весьма печальнымъ результатамъ; я буду жить въ провинціи, въ 
глуши, и жалованья моего будетъ съ меня довольно. Послужа и поизучая 
Русь л іг ь  5 — б, я могу прііхать и въ столицу, и напишу можетъ быть 
побольше моего ньінішняго да напишу изъ р у с с к а г о  быт а .  Зани­
маясь теперь пока по книгамъ русскою исторіею, древностями и вообще 
народностію, я хочу погрузиться в ъ  ж и в у ю  с т р у ю  народной жизни 2).

Для этого мні нужно йміть місто депутата отъ Департамент 
уделовъ въ одной изъ великороссШскихъ губерній, а именно-

а попреимуществу Владимірской, Ярославской.
>) М. П. Корниловой Щ ербина посвятилъ стихотворенія „Будущее11, „Миньон-6" 

(„Пусть ап р е л ь  распускается дальш е11... — Соч., 1873 г., стр. 167, 267), „Палимый 
мыслью безотрадной"... („Русс. С тар.” 1907, апр., 196).

2) Объ отношеніи Щ ербины к ъ  народности, та к ъ  полно сказавш емся въ  е го  
и з в е с т н о й  хрестоматій „Пчела", см. ст. нашу „Н. 0 . Щ ербина" („Истор. В Є с т н ." 1906, 
о к т ., 222 — 223) и Н. Янчука „Н. 0 . Щ . к ак ъ  этнограф ъ" („Ж . М. Н. Пр.“ 1907, іюль).

VI.

Добрый другъ Василій М атвіевич^
30 мая 1857.

Владимірской или
Московской
Ярославской,
Калужской,
Нижегородской,
Костромской,
Тульской,

17
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Имейте это въ виду, добрый другъ мой: этимъ вы меня с п а с ё т е  
о т ъ  мно г а г о .  Служебныя-же свои обязанности даю Вамъ честное слово 
буду исполнять исправно и п р е д в а р и т е л ь н о  изучу ихъ юридически.

Вашъ Н. Щербина.
P. S. Я занимаюсь теперь по ценсурі по своей должности, а этого- 

бы мні и не хотілось.

VII.

Еще разъ пишу Вамъ, Василій Матв-Ьевичъ, п а м я т и  р а д и  о бу­
дущей службі моей, памяти ради на огыЬздъ Вашъ, ибо это предпо­
лагаемое місто чрезвычайно меня занимаетъ, потому что можетъ слу­
жить единственнымъ выходомъ изъ настояшаго моего положенія, а оно 
вошетъ о вьіході. Здісь житейскія д іла  мои должны съ каждымъ днемъ 
запутываться, потому что жалованья не стаетъ и на поль-місяца. 
500 рубл. серебр. жалованья не въ Петербургі обезпечить меня еще 
могутъ сколько-нибудь... Да къ тому же еще предполагаемое місто дастъ 
мні н^оторымъ образомъ и д у х о в н о е  у д о в л е т в о р е н ! е ,  что со- 
ставляетъ также важный пунктъ: это місто доставитъ мні случай изу­
чать р у с с к у ю  н а р о д н о с т ь ,  слідовательно должность моя дастъ 
мні средства и для практической жизни и для нравственнаго бьітія 
пищу. Почему знать, можетъ быть родъ моихъ Писаній отъ этого совер­
шенно измінится, и я с о в р е м е н е м ъ  напишу что-нибудь лучшее, и, 
главное, изъ н а р о д н о й  р у с с к о й  жизни, изучивъ ее всесторонне 
въ практической жизни во время своей службы, близкой къ народу по 
ея свойству.

Дайте мні, Василій М атвіевич^ это время жить хоть какой - нибудь 
н а д е ж д о ю  и ц і л ь ю:  о н і такъ нужны для заглушенія скорбей и 
ранъ души моей, он і такъ необходимы для выхода изъ моего тяжелаго 
положенія.

За строгое и аккуратное исполненіе своихъ служебныхъ обязан­
ностей я Вамъ ручаюсь: въ этомъ будьте увіреньї. Съ этого же времени 
начну изучать ихъ. М істо м ні нужно по моимъ видамъ

г л а в н о е  в ъ  М о с к в і ,  
а если ужъ тамъ, паче чаянія, не возможно, то 

во В л а д и м і р і  или Я р о с л а в л і .
Это Вамъ записочка на память. — Жду отъ Васъ своей надежды и 

ціли.
Весь Вашъ Н. Щербина.

12 іюня 1857 г. Петербургъ.
P. S. Адресъ мой всегда можно будетъ узнать отъ Л. Л. Добро- 

вольскаго.

VIII.
4 іюля 1857. СПБ.

Добрый Другъ
Василій М атвіевич^

Извістіе Ваше чрезъ г. Осипова я получилъ, и стою на первомъ 
письмі моемъ, именно желаю такого рода міста по уділам ^ какого
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домогается г. Осиповъ. Мні бы хотелось по п р е и м у щ е с т в у  в ъ  
Москву ,  при тамошней Удельной Конторі; а когда уже нельзя будетъ 
служить въ Москві, то хотелось бы мні йміть місто въ такой посте­
пенности относительно губерній, а именно:

во Владимірской 
или ж е 
въ  Ярославской 
въ  Рязанской 
в ъ  Нижегородской 
въ  Калужской 
въ  Костромской.

21/2 года я служилъ въ Московскомъ Губернскомъ Правленій, по- 
томъ считался на службі; домашнимъ учителемъ, а наконецъ другой 
годъ служу въ Департаменті Народнаго Просвіщенія. 26 Апреля сего 
года назначенъ Министр. Народ. Проев, исполнять должность Чиновника 
Особыхъ Порученій при Товариші Министра Народнаго Просвіщенія 
съ жалованьемъ 425 рублей серебр. въ годъ.

Теперь я занимаюсь по ценсурнымъ д'Ьламъ; но діла такъ мало, 
что я скучаю отъ служебнаго безділья, хотілось бы большей деятель­
ности и по преимуществу разъ-Ьздовъ. — Всё это я вамъ пишу для сві- 
дінія относительно будущаго моего міста. О, если бы можно было полу­
чить місто при М о с к о в с к о й  Удільной Конторі. М ні главное — 
Мо с к в а ,  а за нею ужъ Владим1ръ и такъ даліе.

Да будетъ надежда на Васъ, добрый другъ.
Весь Вашъ Щербина.

NB.— Должность Депутата отъ Департамента У д іл о в і
NB. — Укажите мні на книги предуготовительнаго изученія этой 

должности — уставы, положенія, правила и тому подобн. х).

Н. 0. Щ е р б и н а  — Н. Д. Х в о щ и н с к о й  3).

Милостивая Государыня 
Надежда Дмитріевна.

Согласно съ желашемъ Вашимъ, имію удовольствіе прислать Вамъ 
нісколько стихотвореній, написанныхъ мной въ посліднее время, для 
доставленія ихъ чрезъ руки Владиміра Рафаиловича Зотова въ редакцію 
„Отечественныхъ Записокъ" и „Пантеона".

О ни  м о г у т ъ  б ы т ь  н а п е ч а т а н ы  в ъ  э т и х ъ  ж у р н а л а х ъ  
в ъ т а к о м ъ  т о л ь к о  с л у ч а і  к о г д а  н е б у д у т ъ и з у р о д о в а н ы  
в ы п у с к а м и  ц е н с у р ы ,  — это мое conditio sine qua non, — притомъ, если 
Владим!ръ Рафаиловичъ будетъ такъ любезно обязателенъ, что самъ

Г) M"feCTa ВЪ уд15ЛЬНОМЪ ВІЗДОМСТВІЗ Щ е р б и н а  не  п о л у ч и л ъ .
2) У Над. Дим. Хвощинской (псевд. В. Крестовскій), въ  Петербург^, Щ ербина

бы валъ часто (см. „И зъ  далекаго прош лаго“ Л. П. Ш елгуновой, стр. 77); ей онъ 
посвятилъ стихотвореніе „Бол-Ьзнь" (см. собраніе 1873 г., стр. 175; С. И. Пономаревъ 
„Наши писательницы", стр. 71).
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лично присмотритъ з а  и с п о л н е г н е м ъ  въ редакшяхъ этого моего 
условія, будетъ, такъ сказать, опекуномъ моихъ сочиненій и не допустить, 
такимъ образомъ, скомпромметтировать меня въ печати, гЬмъ бол-fee, 
что это можетъ подать поводъ къ личностямъ, сплетнямъ и выходкамъ 
противъ меня нЄ коєго  фельетоннаго господина.

Лирическая пьеса по своему техническому объему такъ невелика, и 
часто вся ея сущность, идея въ двухъ-трехъ стихахъ:—выпусти изъ нея 
эти двЄ-три строчки, — и стихотвореніе сделается пустымъ наборомъ 
главныхъ и придаточныхъ предложеній, написанныхъ метрически и 
закругленныхъ риемами, — просто безсмыслицей и литературнымъ безо- 
бразіемь; такъ, напримеръ, въ моей пьєсЄ, — „Весталка", если выпустить 
п я т ь  п о с л " Ь д н и х ъ  с т р о ч е к ъ  въ конц-fe ея, то она выйдетъ вопіющею 
глупостью.... И вдругъ, къ крайнему своему ужасу, видеть подписанную 
подъ нею свою фамилію!...

Со мной ужъ раза два-три сделано было такъ въ журналахъ, и 
потому я теперь остерегаюсь этого.

Стихотворенія, при семъ присылаемыя, мной ещ е т а к ъ  н е д а в н о  
написаны, и потому я не могу къ нимъ быть строгъ, и заметить въ 
нихъ погрешности въ техническомъ отношеніи, для чего нужно 
известное пространство времени, после котораго можешь быть ихъ 
судьею, ставши къ нимъ совершенно-объективно, что и предоставляю те­
перь вмЄ сто себя Владиміру Рафаиловичу для большей строгости и выбора.

Я печатался въ „Москвитянине" е д и н с т в е н н о  т о л ь к о п о т о м у ,  
что MHfe неудобно было печататься въ петербургскихъ журналахъ за 
отсутсгаемъ моимъ въ Петербурге, что въ „Москвитянине" я былъ 
самъ лично корректоромъ и редакторомъ своихъ стихотвореній, не 
позволялъ печатать испорченнаго или неудачнаго своего стихотворенія, 
и лично бывалъ у ценсора, когда они цензировались: за месяцъ впередъ 
до выхода книжки журнала могъ въ корректурныхъ листахъ делать 
замены и поправки по ценсурному указанію. — Только на одномъ основаній 
этихъ удобствъ я и печаталъ въ „Москвитянине".

Итакъ, эти мои стихотворенія я с о г л а с е н ъ  н а п е ч а т а т ь ,  е с л и  
Владимірь Рафаиловичъ прШметъ ихъ такъ близко къ себе, какъ Ваши 
или свои собственныя сочиненія, то-есть обратитъ на нихъ особенное 
вниманіе по выходе ихъ изъ рукъ ценсуры, и не н а п е ч а т а е т ъ ,  когда 
въ нихъ окажутся какіе-либо ценсурные п р о п у с к и  (какъ въ „Отече- 
ственныхъ Запискахъ", такъ и въ „Пантеоне"), если онъ проредактируетъ 
ихъ самъ лично, и не отдастъ окончательно въ печать той пьесы, которая 
окажется неудачною, словомъ, если онъ будетъ беречь мою литературную 
репутацію, если онъ будетъ къ нимъ эстетически строгъ, особливо по 
выхода ихъ въ корректурныхъ листахъ после ценсуры, какъ въ томъ, 
такъ и въ другомъ журнале, и, такимъ образомъ, замёнитъ мое личное 
присутствіе, мою личную строгость и разборчивость.

Я весьма охотно и исключительно буду печататься въ „Отече- 
ственныхъ Запискахъ", симпатизируя имъ по своей натуре и направлению, 
е с л и  редакція будетъ строга къ моимъ произведешямъ после ценсурныхъ 
урезокъ и в о в с е  не п е ч а т а т ь  того, что хоть сколько-нибудь испорчено 
ценсурой и компрометтируетъ меня въ печати: пусть лучше и з ъ  д е с я т и  
пьесъ напечатается хоть только о д н а, да приличная, вышедшая целикомъ, 
безъ урЄзки, изъ Ценсуры.
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Если В. Р., въ случай, сочтетъ нужнымъ списаться со мной, то 
вотъ пока мой адресъ: В ъ  М о с к в у.—Ея Превосходительству, Настасье 
Павловне Ще р б и н и н о й .  — На Воздвиженке, въ домЄ  Устиновой.— 
Для передачи Николаю Оедоровичу Щ е р б и н е .

NB. Попросите его также относительно содЄ й с тв ія  намъ для нашего 
Литературнаго Сборника въ пріисканіи статей в ъ  п р о з е  б е л л е т -  
р и с т и ч е с к а г о  с о д е р ж а н і я  и популярныхъ ученыхъ статей, какъ 
его, такъ и его литературныхъ знакомыхъ: я буду безконечно ему 
обязанъ этимъ.

Передайте все мной вышенаписанное В. Р. при посылке моихъ 
стихотвореній, а въ особенности мое conditio sine qua non.

Съ глубокимъ уважешемъ и искреннимъ чувствомъ преданности, 
честь имЄю быть

Вашимъ покорнейшимъ слугою. Н. Щербина.
Село Истопники. 1853 года, августа 19 дня.

И. 0. Щ е р б и н а  — В. М. Л а з а р е в с к о м у .
Милостивый Государь Василій Матвеевичъ!

Письмо съ посылкою, адресованное на Имя Брата моего Николая 
Щербины, я имелъ удовольствіе получить, — очень жаль, — что оно 
незастало Его въ Таганроге, это для него составило бы невыразимое 
наслажденіе. — Радушная откровенность, и дружеское расположеніе, выс- 
казанныя въ письме Вашемъ моему Брату, налагаютъ на меня пріятньїй 
долгъ принести Вамъ благодарность, и вмЄ с тЄ с ъ  Этимъ просить Вашего 
Лестнаго для меня знакомства. — Позвольте поручить себя въ такомъ 
случае, и малейшее вниманіе Ваше ко мнЄ, я вмЄ ню  для себя въ 
особенное удовольствіе.

Зная какъ братъ дорожитъ дружескими письмами, я сегодня же 
отправляю его въ Харьковъ, — твердо уверенъ что онъ незамедлитъ 
отвечать Вамъ на него.

Воспоминанія о Васъ, долго не покидали брата моего,— и Это составило 
для него лучшія минуты въ Таганрогской жизни, прошу покорнейше 
не забывайте его онъ безпредЄльно преданъ къ Вамъ.

Съ Чувствомъ Глубокаго уваженія имЄю честь остаться 
Милостивый Государь ПокорнЄйшій слуга—

Иванъ Щербина.
10-го Іюня 1844 г. Т аганрогъ.

Братъ въ Харькове, хочетъ держать экзаменъ на Учителя Гимназіи J).

Э п и г р а м м ы  М. П. Р о з е н г е й м а .
Щербине.

Нельзя сказать, что ты дубина;
Оно бы было ничего.
Но ты безстыдникъ, ты Щербина!..
А это хуже ужъ всего.

1859.
ł) На 1-ой стр. пом ета Лазаревскаго: „Получ. 13 ію ля“.
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На Ще р б и н у .

Въ порьіві пламенной мечты 
Онъ созерцалъ на Молдаванкі 
Эллады древней красоты 
И нимфу въ ніжинской гречанкі J).

1859.

В о с п о м и н а н і я  В. М. Л а з а р е в с к а г о  о Н. 0.  Щ е р б и н і .

Въ 1869 году былъ пом^щенъ въ „Русскомъ Архиві" годичный 
некрологъ литературный. Говоря о Щербині, Г. Геннади упомянулъ, 
между прочимъ, что Щербина былъ въ Харьковскомъ Университеті. Въ 
статьі Г. Де-Пуле („Вістн. Евр.“) говорится то же. Въ томъ же жур­
налі (Май 1874) въ статьі [—ина (В. П. Буренина) „Дилетантизмъ въ 
поззіи“] цитируется посмертная записка Щербины съ заявлешемъ о 
томъ же. Узнавъ объ этомъ, я послалъ за книгою и на первой же стра- 
ниці читаю: „...а оттуда въ Харьковъ, гд і черезъ четыре года посту- 
пилъ въ Университетъ".

Бідньїй Николай ©едоровичъ! Невыразимо тяжко мні вдумываться 
въ т і  твои предсмертныя минуты когда ты сознательно говорилъ не­
правду. И изъ-за чего, подумаешь, предсмертная неправда! Неправда въ 
послідней исповіди. Я однимъ побуждешемъ могъ бы объяснить это 
невіроятное у порядочнаго человіка діяніе.

Студенчество Харьковское того времени все еще, хоть по преданію, 
высоко держало свое знамя, сказалъ бы краснорічивьій писатель. Какъ 
московскихъ студентовъ поднялъ Грановскій, такъ, относительно, под- 
нялъ харьковскихъ Лунинъ 2) и отчасти Степановъ 3). Къ тому же, не 
у с п ^ ъ  еще вьівітриться и тотъ подъемъ, что далъ попечитель Голов- 
кинъ 4), и то буршество, которое засталъ Головкинъ.

Въ 1835 г., напримір'ь, входитъ къ студенту, и не важному, на 
квартиру, конечно безъ доклада, пе д е л ь ,  въ силу правъ внутренней 
студентской полиціи.

— „Здравствуйте, Иванъ Ивановичъ, ну что? какъ?"
Педель стоитъ у дверей.
— Хозяюшка, дайте ему рюмку водки 5).
Между 1836 и 1840:
1) Головкинъ даетъ балъ. Приглашаются т о л ь к о  дамы изъ выс- 

шаго городского кружка и т о л ь к о  студенты какъ кавалеры.

ł) О бе эпиграммы извлечены изъ  старой тетради „сочиненій, презревш ихъ 
печать'1. Гораздо язви тельн ее  были эпиграммы Щ ербины на Розенгейма, котораго 
онъ назы валъ  „Тредьяковскимъ обличенія“, и разсказы валъ, что Розенгеймъ, обли­
чая взятки въ  стихахъ, бралъ  ихъ въ  п розе  (см. Сочиненія Щ ербины, изд. 1873 г., 
стр. 322—323; Историч. В Є стн . 1891 г., январь, 64; Русск. Стар. 1891 г., май, 484, и 
1908 г., іюнь, 578). Молдаванка П редместье Одессы, г д е  ж и л ъ  когда-то Щ ербина; въ  
О дессе вышли его „Греческія стихотворенія" (1850 г.).

2) П роф ессоръ всеобщей исторіи. В. Л.
3) П роф ессоръ политической зкономіи. В. Л.
4) Г раф ъ  Головкинъ.
6) Я бы лъ этому свидетель. В. Л.
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2) Студентскій мундиръ, указанный въ С водЄ  Законовъ, представ­
ляется далекой копіей сочиненной самими студентами униформы, въ ка­
ковой щеголяетъ и столітній Попечитель.

3) Завелся театръ. Въ роли Скалозуба студентъ 3. удивительно 
гримируетъ губернатора, Князя Петра Трубецкаго. Гіо с л Є дній  озлобился, 
да ничего не поделать. Встречаются какъ-то они на Московской улице 
(харьковскій Н е в с к і й). 3. смотритъ на Т. съ усмешкой, — взоръ Т. горитъ.

— „Какъ вы смеете не снять передо мной фуражки?"
— „Я васъ не знаю".
— „Я губернаторъ".
— „У насъ въ Университете такихъ чиновъ нЄть“.
И ничего!...
4) Студентъ Л. входитъ въ домъ ректора, въ его залу, съ борзою 

собакою, спросить, зач-Ьмъ онъ, ректоръ, при экзамене возбудилъ ка­
сательно Л. вопросы къ экзамену вовсе не идущіе и т1змъ могъ нанести 
ему гражданскій вредъ. Ректоръ жалуется... И ничего!

5) Тотъ же студентъ Л., провалившись случайно на экзамене, идетъ 
прямо изъ аудиторій къ инспектору барону У.-Ш. и доказываешь послед­
нему, что онъ долженъ дать свидетельство о продолжительной (небы­
валой) болЄзни Л., ибо два-три профессора, на экзамене присутство­
вавшие, заявили, что сего студента они еще (на второмъ курсе) въ 
глаза не видали. И свидетельство выдается, и, послЄ  обЄда въ тотъ же 
день, экзаменъ (по психологіи) передерживается на экзамене перваго 
курса (изъ логики). Профессоръ П. говоритъ: „Вы отвечаете прекрасно, 
но вы передерживаете, — я не могу поставить пять". Студентъ заявляетъ, 
что онъ проситъ дозволенія отвечать не по вопросамъ, а отъ доски до 
доски, и потому меньше пяти онъ не возьметъ. И ему даютъ пять.

6) Студентъ Г. на балу въ Дворянскомъ Собраніи подходитъ къ 
д Є вицЄ ***, давшей ему слово танцовать кадриль. Правитель канцелярій гу­
бернатора, стоящій съ нею, отвечаетъ, что эту кадриль съ *** танцуетъ 
онъ. Г. вынимаетъ свою студенческую шпажонку и поражаетъ прави­
теля. Тотъ схватываетъ оружіе, легко отламываетъ половину, и начи­
нается правильный бой. Малорослый Г. бьетъ снизу вверхъ, — вьісокій пра­
витель поражаетъ сверху внизъ. И студентъ даже не уволенъ. И т. д., и т. д.

Конечно, трудно осмыслить винегретъ, въ составъ котораго вхо- 
дятъ ингредіентьі какъ бурса, гр. Головкинъ и Лунинъ съ Степановымъ,— 
но фактъ темъ не мєнЄ є веренъ, что харьковскій студентъ того вре­
мени былъ первый человекъ въ Харькове.

Щербина — и душой, и теломъ жилъ въ среде студентовъ, — и, 
случайно или нЄ г ь  (я этого не знаю), въ отменномъ кружке.

Хорошіє его инстинкты тянули его всевластно пріобщиться къ 
этой среде. Самъ онъ себя чуялъ не худшимъ изъ ея элементовъ. 
Худенькій, маленькій, бЄдненькій сегодня — завтра бы онъ сталъ за- 
метнымъ. — Я виделъ тогда, теперь сознаю я с н Є є, — чего ему стоило 
пережить эту тяжкую пору, когда его и на рукахъ носили, въ минуту 
хохота, и смотрели на него какъ на мальчика ни при чемъ. За право 
надеть условную униформу онъ бы чорту душу отдалъ.

И я понимаю трагическій моментъ, когда Щербина, почти уже 
студентъ, на п о с л е д н е м ъ  экзамене — и зъ  ф и з и к и !  — почувство- 
валъ, что почва подъ нимъ шатается. —Мгновеніе — равнодушіе или
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утомленіе экзаменатора, счастливый б и л е т ъ, случайная находчивость— 
и онъ студентъ...

Студентъ! Для личности какъ Щербина тутъ все будущее, во 
вс1;хъ смыслахъ.

И прежде всего хл-Ьбъ... Онъ долго ±лъ  чужой хл^бъ, товари- 
щескій, и едва ли когда наедался своимъ...

И на о т в іт і— изъ физики! — на о т в іт і  в ъ  пять словъ! обо­
рваться — навыки!

Да, я думаю, что тутъ-то и сказалось б о л ь н о е  м і с т о  на душі 
его, и это м і с т о  ракомъ разъедало, во всю жизнь, душу его.

И всегда онъ думалъ, что онъ почти студентъ — самъ въ себі онъ 
гордился этимъ — вс^хъ хот'Ьлъ увірить, что онъ студентъ, — и самъ, 
наконецъ, этому повірила

Бідньїй Николай Оедоровичъ!
Сколько ихъ, нашей братіи, было недостойныхъ [развязать] сапогъ 

твой, сколько было болвановъ, шулеровъ, мальчишекъ, которымъ сту­
денчество нужно было какъ лента въ гриві свадебной лошади, — и 
ты б о л ^ ъ  недостижимостью до сихъ тунеядцевъ, можетъ быть не ме- 
н іе  какъ недостижимостью до генія П 0 3 3 І И .

Студентъ З(венигородскій) заплатилъ пять тысячъ рублей. Каж­
дому профессору по важности предмета.

Студентъ В(олковъ), отъ котораго профессоръ ведотовъ допыты­
вался какого нибудь отвіта на вопросъ: что значитъ jus (В. былъ 
юристъ), отвічаль: не п о м н ю и получилъ дипломъ кандидата.

Щербину сгубилъ в о п р о с ъ  о пустоті. О Торричеліевой пустоті. 
Изъ физики экзаменовалъ его профессоръ С(околовъ), по предмету выше­
сказанной пустоты, восполнить которую Щербина не могъ; шутникъ профес­
соръ зам ^илъ  что-то вроді п у с т о т ы  в ъ  г о л о в і .  Щербина окры­
сился и, по привьічкі заикаясь, слід, растягивая и отчеканивая річь, 
отв^и лъ  что-то вроді того, что, насколько ему становится теперь 
яснымъ, этой болізненной пустоті подвержены бываютъ иногда даже 
головы, повидимому отъ пустоты застрахованныя.

Въ Харькові, значитъ, и впредь возможности экзамена ему не 
предвиділось, — а куда іхать тому, кому и ходить - то не ко многимъ 
дверямъ была проторена тропа? Да, бідность была безъисходная: ість  
нечего; осунется сюртучекъ, — надіть нечего.

Кружокъ, гд і онъ былъ с в о и м ъ ,  его любилъ. Сами впроголодь, 
не замічали лишняго рта. Какъ на кудесника на него не смотріли. 
Сочинешямъ его на бурсаковъ и профессоровъ искренно, здорово см і­
ялись. Повторяю, его любили. Но если едва ли кто и самъ себя оттуда 
здоровымъ вынесъ, такъ ужъ не до того было, чтобы выносить всеціло 
и ближняго.

Глубоко мні вірится, что это былъ, если не лучшій, то с ч а с т  л и- 
в і  й ш і й перюдъ въ жизни Щербины. Что было світлаго хохоту, юно- 
шескихъ криковъ! И голодно не было. — О какихъ - либо счетахъ и въ 
помьішленіе, конечно, никому не приходило. Щербину, какъ я сказалъ, 
на рукахъ носили. В сі были старше его літами. Въ т і  годы и это 
старшинство, такъ или иначе, бываетъ не безъ значенія. У Щербины 
были однако ослы, которыхъ онъ у с п ^ ъ  осідлать, и которые его, ничто 
же сумняся, возили.
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Сдается мні, что, умирая, хотЪлъ ты, Николай бедоровичъ, быть 
въ этомъ кружкі и зав1;щалъ считать себя въ немъ. Руку на сердце, 
присягну по старой памяти за вс1зхъ насъ, друзей твоей молодости, что 
ты былъ весь нашъ, и сердечно близокъ былъ ты т"Ьмъ, съ которыми 
доживалъ, тяжко и тоскливо, бедный вЪкъ свой.

Другъ Николай бедоровичъ! Кто пережилъ тебя изъ нашихъ, 
каждый, знаю, скажетъ, что свой в1зкъ у него доживался или дожи­
вается— о! безконечно тоскливей... во вс±хъ смыслахъ тоскливей. Ты 
былъ, по крайней м-fep-fe, одинокъ. Мы не оставляемъ, конечно, нич е г о ,  
но ты, счастливецъ, не оставилъ н и к о г о .



ЗАПИСКИ БАРОНЕССЫ Н. М. СТРОГАНОВОЙ і).

Memoires de la baronne N. Stroganoff.

Д л я  с е с т е р ъ  м о и х ъ .

Предметъ критики для т1зхъ кто ее любитъ.

Это заглавіе дневника моего путешествія; я его предприняла на 
два года съ компаніей, состоящей изъ 9 лицъ: графъ Салтыковъ, его 
жена, 2 ихъ дочери и ихъ гувернантка, врачъ и мой девятилітній 
сынъ съ его гувернеромъ, и необходимая прислуга.

Nauto errai quanto vidi io quivi esposi — Pulci.

Мы вьііхали изъ С.-Петербурга въ четвергъ, 11 іюня 1780 г., при­
были въ Нарву 13. Я обхожу молчашемъ названія почтовыхъ станцій, 
гд і ровно ничего н іг ь  замічательнаго, если не считать того, что лошади 
были скверныя, а путешественники — печальны по причині разлуки съ 
близкими, особенно я, иміющая очень ніжньїй нравъ, была до того 
опечалена, что совс1змъ не знала, какъ удержать слезы; я первый разъ 
въ жизни и на такой долгій срокъ покинула моихъ сестеръ и нич-Ьмъ 
не могла бы утішиться, если бы подлі меня не было моей лучшей по­
други г. С. 2)

') Наталія Михайловна Строганова, урожд. кн. БЄлосельская 1743—1819, замуж, 
за бар. Серг1земъ Николаевичемъ Строгановымъ. Это записки, о которы хъ упомина­
лось в ъ  № 2 Русскаго Библіофила с. г., въ  с т ать е  N. о Строгановской библиотеке, 
въ  гор. Томске. Записки хранятся въ  библіотекЄ подъ № 327 (см стр. 9 и 15. 
Р. Б., № 2) и написаны по французски. З д есь  ж е прилагаются снимки съ  перепле­
тов!,, книгъ, той ж е библіотеки.

?) Т. е. гр. Салтыковой.



П ереплетъ книги  (Библ. гр. Строганова): Fenelon. Les aventures de Telemaque. Paris. 1773. 
Exempl. su r velin. Reliure m aroquin rose. (Bibl. comte Stroganoff).





Изъ Нарвы, гд і мы останавливались только для обіда и переміньї 
лошадей, мы прибыли въ Дерптъ 16. Городъ мн-fe совсЬмъ не понра­
вился, я хотіла сделать нисколько пріобрітеній, но ровно ничего не нашла.

18 мы прііхали въ Вольмаръ, маленькій городъ. Пока переміняли 
лошадей, мы вышли изъ гостиницы, чтобы выпить чего-нибудь прохла- 
тельнаго, гд і (здісь) я увиділа очень красивые ломберные столы; мні 
захотілось ихъ купить, чтобы отправить своимъ сестрамъ, но пересылка 
представила такъ много трудностей, что мні пришлось отъ нея отка­
заться. Я очень плохо спала ночь, благодаря моему сыну, безпокойно 
спавшему и то и діло просыпавшемуся. 19, между станціями Р о п ъ  и 
Э н г е л ь г е р а д е ,  мы встрітили Г. Маркиза де-Веракъ, іхавшаго 
въ Россію въ качестві Министра Французскаго Двора, который забралъ 
всЬхъ лошадей, благодаря чему намъ пришлось пробыть на этой гадкой 
станцій до 7 часовъ вечера, причемъ бідная г. С. очень страдала отъ 
головной боли, причиненной флюсомъ; однакожъ это не помішало ей 
помочь мні поставить (устроить) небольшую комедію, чтобы позабавить 
нашихъ дітей и заставить ихъ играть во время пути. 20 мы прибыли 
въ 5 часовъ по полудни въ Ригу.

Городъ не поразилъ меня, такъ какъ я нашла, что онъ построенъ 
такимъ же способомъ какъ и Ревель, разві только что онъ гораздо 
больше. Намъ едва удалось найти сносную гостиницу, лучшія были за­
няты лицами, прибывшими сюда на ярмарку. 21 мы были за русскою обід­
нею, церковь прекрасная и пініє было, елико возможно, хорошо. 22 мы о б і­
дали у Г. Фитингофа, у котораго мы виділи нікоторьпсь зд'Ьшнихъ жителей.

Мы были такъ утомлены вечерней прогулкою, во время которой я 
сділала кое-какія пріобрітенія для своихъ сестеръ, что извинилась 
передъ Г. Ф., который приглашалъ насъ также отужинать.

23, передъ обідом^ мы сділали прогулку.
Женщины общины (горожанки) носятъ на плечахъ кусокъ зеленаго 

сукна, вмісто плаща. Послі обіда мы отдали визитъ Г. Достервальдъ, 
который только что прибылъ изъ Парижа и возвращается въ С.-Петер- 
бургъ. Даліе мы были у ....................

24 утромъ мы тронулись въ путь, 26 вечеромъ прибыли въ М и - 
таву .  Гостиница оказалась очень хорошею. Г. де-К е з е р л и н г ъ  при- 
шелъ къ намъ; я прогуливалась съ нимъ по городу съ графомъ С... Онъ 
показался м ні очень красивымъ, хотя весь, почти, построенъ изъ де­
рева, но улицы широки и дома довольно красивы.

29 въ 5 часовъ по получни мы прііхали въ Мемель; я была очень пе­
чальна по причині различныхъ мыслей, которыми я обмінялась съ доро­
гой моей подругой, которую я люблю отъ всего сердпа. Гостиница 
очень хороша, но я думаю, что мы не останемся здісь долго потому, что 
мы торопимся прибыть на воды Спа для указанной подруги нуждающейся 
въ нихъ вслідствіе слабости своего здоровья. Іюля 1/12 мы проіхади 
черезъ городъ Тильзитъ, показавшійся м ні очень красивымъ; улицы 
широки и дома большіе. Съ тбхъ поръ, какъ мы вступили въ предільї 
Пруссіи вплоть до г. Кёнигсберга, дороги окоймлены деревьями между 
этихъ двухъ городовъ. Мы обідали на станцій Бендизенъ; гд і мы встр і­
тили Г-на де-Кезерлинга съ супругой, двумя племянницами и ихъ 
мужьями, которые в с і пришли къ Г. С... съ визитомъ, такъ какъ это 
было старое знакомство, но я лично виділа ихъ въ первый разъ.

27
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Іюля 4/15 мы прибыли въ Кенигсбергъ слишкомъ поздно, поэтому 
никто не ужиналъ, и в с і мы тотчасъ легли спать. 5/16 мы обідали 
дома, когда прііхаль курьеръ, возвращавшійся изъ Францій въ Петер­
бургу черезъ котораго я написала своимъ сестрамъ. Мы жили въ го- 
стиниці Чорнишъ на улиці Жонкэръ; мы прогулялись по улицамъ и 
посітили домъ Графа Кейзерлинга, который м ні очень понравился; 
тамъ значительное количество портретовъ и картинъ, нарисованныхъ 
хозяйкою, замічательно хорошихъ, садъ также прелестный, тамъ гроты 
и портреты, сділанньїе изъ раковинъ, которые мні очень понравились 
и возбудили во мні желаніе научиться ділать ихъ. Мой сынъ жалуется 
на флюсъ, безпокояшій меня причиняемымъ ему страдашемъ; у самой 
меня также болитъ голова, что меня приводитъ въ дурное расположеніе 
духа. Г. С. также жалуется на нездоровье; у его жены были истери- 
ческія боли. Такимъ образомъ вся наша компанія какъ бы усыплена, и 
я отъ этого очень скучаю. 6/17 послі обіда мы тронулись въ путь, про- 
іхали города Бронсбергъ и Мюльзаузенъ; мы задерживались только для 
переміньї лошадей.

Нужно знать, что отъ Петербурга до Риги мы іхали съ почтою, а 
отъ Риги до Кенигсберга въ русскихъ повозкахъ, отъ Кенигсберга 
ідемь почтовыми лошадьми. Мы легли спать въмаленькомъ городкі 6/17. 
Онъ очень хорошо расположенъ и кажется удобнымъ. Мы проіхали 
прелестнымъ дубовымъ лісомь, повидимому очень старымъ. Мы обідали 
въ Прешемарі, городі, иміющимь видъ гадкой деревни и ночевали въ Ри- 
зенбургі. Мы не захотіли іхать дальше вслідствіе болізни гувернантки, 
выше упомянутой. Городъ показался мні красивымъ, по крайней м ір і  
улицы, по которымъ я проіхала, очень чисты.

Мы проіхали городъ Маріенвердерь, прекрасный городокъ. В сі 
города Пруссіи похожи другъ на друга, за исключешемъ того, что одни 
изъ нихъ велики, а другіе очень малы.

Мы проіхали еще городокъ Ярензе, гд і рішили остановиться для 
смазьіванія экипажей.

Мы ночевали въ гор. Грауданці, въ домі начальника почтъ, гд і оста­
навливается король, когда проізжаеть для смотровъ; сынъ мой снова 
заболіль флюсомъ. Мы нашли въ пути столько вишень, что я заміняю 
ими мой обідь. Мы перемінили лошадей въ Кульмі и ноче­
вали въ (Остромецкі). Начальникъ станцій былъ такъ невіж - 
ливъ, что съ трудомъ уступилъ намъ другую комнату. Моему сыну, 
славу Богу, лучше и я весела. 22 іюня мы перемінили лошадей въ го­
роді Бромбергі. Пришли два капуцина за сборомъ для монастыря въ 
маленькомъ грязномъ городишкі Наклі, гд і намъ пришлось взять на- 
хальныхъ ямщиковъ, которые чуть не свели насъ съ ума, и когда мы 
заставляли ихъ іхать впередъ, они рішили на половині дороги по­
кормить лощадей, и мы прибыли въ 4 часа ночи. Чтобы проіхать 5 льё, 
мы потратили 10 часовъ. Мы обідали въ Ш н е й д е н ц у ш л е  (?), городі 
также очень некрасивомъ, но почтовая станція была очень хороша. Но­
чевали мы въ городі Шо н л а н к а .  Ужасный городъ! Почтовая станція 
оказалась такою скверною, что мы не могли даже туда войти, но на­
шелся одинъ аптекарь, который предоставилъ намъ у себя довольно хо­
рошее поміщеніе. Я купила тамъ воду изъ лилій: говорятъ, что это 
очень полезно для цвіта лица. 24-го числа мы перемінили лошадей въ
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Ф р и д е б е р г -fe и люди наши привели насъ въ скверное расположеніе 
духа: они разбрелись и заставили насъ ждать боліє получаса. Мы прі- 
іхали въ Л а н д с б е р г ъ ,  чтобы сменить лошадей.

За четверть часа до нашего прибьітія, молнія ударила въ башню 
близъ воротъ города, черезъ которыя мы въехали. Такимъ образомъ, 
опозданіе людей спасло насъ отъ большого страха, а можетъ быть, и отъ 
смерти. Богъ устраиваетъ все къ лучшему; ночевали мы въ одномъ селеній.

25-го мы обедали въ город-fe К е с т р и н і .  Онъ очень красивъ и 
всі зданія въ немъ новыя. Но при проіздіз мое сердце обливалось 
кровью, при воспоминаніи, что въ 1752 году, въ битві при Цоре н-  
д о р ф і  мой дядя, Захарій Чернышевъ им^лъ несчастіе быть взятымъ 
въ пл^нъ. Ночевали мы въ городі М ю н х е н д о р ф і .

27-го мы прибыли в ъ Б е р л и н ъ  въ 7 часовъ пополудни. Городъ 
очень меня поразилъ своимъ великол'Ьшемъ. Улицы большія и красивыя. 
Мы живемъ въ „Улиці Братьевъ" въ гостиниці „Городъ Парижъ", сто­
луемся въ гостиниці, очень хорошо обслужены и широко помещены, но 
немного дорого.

24-го во время нашего обіда пргЬхалъ графъ Салмосъ, котораго 
я знала въ Россіи, гд і онъ былъ въ теченіе 17 л іг ь  посланникомъ. Я 
рада была его видіть. Такъ какъ жена его была нездорова, онъ насъ 
повелъ къ ней, что бы облегчитъ намъ возможность представиться коро­
леві до ея пріемнаго дня, назначеннаго въ среду.

Отъ нея мы отправились на німецкій спектакль, в м іс т і съ англій- 
скимъ посланникомъ, который бываетъ у насъ каждый день по случаю 
своего стариннаго знакомства съ гр. С. По возвращеніи со спектакля 
насъ застигъ градъ такой сильный и такой крупный, что я боялась, 
чтобы онъ не проломилъ крышу кареты. Безъ преувеличенія, онъ былъ 
съ грушу-бергамотку. Гр. С. такъ испугалась, что упала въ обморокъ. 
Театръ очень некрасивъ и очень грязенъ.

28-го мы ужинали у Англійскаго посланника по фамиліи Элюттъ. 
На этомъ ужині; присутствовала только графиня Варельсъ со своею 
дочерью, М-11е Краутъ, которая, какъ говорятъ, состоитъ въ секретномъ 
бракі съ г. Элюттъ, который не см1зетъ объявить объ этомъ, такъ 
какъ король противится этому браку, нежелая допустить перехода его 
состоянія въ иностранныя руки, — зат^мъ графъ Сальмосъ съ женою, 
г. Шалль и его жена, которые родомъ изъ Палатината и путешествуютъ, 
г-жа Краутъ, М-11е Врейхъ, съ которой я познакомилась ближе и она 
мні показалась очень привлекательной, г. Ностицъ, который -Ьдетъ въ 
Пруссію въ свиті прусскаго принца, г. Кунитцъ австрійскій послан­
ника

29-го мы поехали осматривать королевскій замокъ очень богатый, 
но не изящный. Внутренніе апартаменты короля грязны и отвратительны. 
Оттуда мы направились осматривать фарфоровую фабрику. Магазинъ 
ея снабженъ достаточно богато. Послі обіда графиня Сальмосъ предло­
жила намъ сделать нисколько визитовъ в м іс т і съ нею. Мы приняты 
былн только г-жею Шуленбургъ, гофмейстериною двора принца Генриха, 
а затім ь ужинали у графини Сальмосъ, гд-fe было мало народу.

30-го послі обіда графиня Сальмосъ заіхала за нами, чтобы отвезти 
насъ въ Шенгаузенъ, для представленія Королеві, которая насъ прекрасно 
приняла, точно также какъ и супруга принца Генриха, показавшаяся
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мні очень любезной. Была еще принцесса Фредерика, которой мы были 
представлены. Очень прелестный ребенокъ. Я познакомилась также съ 
принцемъ Фридрихомъ Брауншвейгскимъ, который очень разговорчивъ. 
Тамъ мы и ужинали. Прусскій дворъ совершенно непохожъ на нашъ.

31-го мы оставались дома до б часовъ вечера. Графъ Сальмосъ обі- 
далъ у насъ и мы отправились загёмъ въ паркъ. Прогулка тамъ пре­
красная. Было много народу и оттуда мы пришли домой и ужинали 
одни.

1-го Августа послі обіда графиня Сальмосъ заіхала за нами и мы 
отправились въ Фрицрихсбергъ, на дачу супруги принца Фердинанда. Она 
насъ прекрасно приняла. Она очень любезна и граціозна. Тамъ мы ужинали 
и я познакомилась со многими дамами. Принцъ Фридрихъ также былъ. 
Онъ очень любезенъ.

2-го Августа мы совершили прогулку въ паркі и ужинали у графа 
Сальмосъ съ нашими дітьми.

3-го мы оставили нашихъ дітей въ Берлині и отправились въ 
Постдамъ. Прііхавь, мы послали спросить флейлину прицессы — когда 
мы можемъ представиться. Она намъ отвітила, что принцесса желала бы, 
чтобы мы у нея обідали, но такъ какъ мы устроились уже иначе, то и 
просили только быть ей представленными въ тотъ же день. Тогда она 
насъ позвала и приняла, какъ нельзя лучше, какъ частное лицо, съ 
большою любезностью. Она была одна, такъ какъ принцъ Прусскій, ея 
супругъ, не былъ дома. Оттуда мы пошли къ двумъ дамамъ, Герценъ и 
къ ж ені русскаго посланника. О ні насъ приняли очень любезно, пред­
ложили сопровождать насъ при прогулкі и показали намъ маленькихъ 
принцевъ, очень веселыхъ и віжливьіхь.

4-го. Королевскій принцъ прибылъ къ намъ въ гостиницу и спро- 
силъ—-н іг ь  ли у насъ порученія въ Петербургъ въ виду того, что онъ 
туда безпрестанно іздигь. Онъ очень любезенъ и віжливь. Мы отпра­
вились въ Санъ-Суси, и такъ какъ король постоянно ізди гь  верхомъ, 
мы пошли въ садъ, чтобы его увидіть. Онъ очень еще подвиженъ, хотя 
и старъ. Мы прошли осмотріть его аппартаменты, которые прекрасны. 
Оттуда мы прошли въ Новый дворецъ. Онъ великоліпень по своей кра­
соті и богатству. Мы виділи также прекрасную картинную галлерею, 
которая составляетъ коллекцію рідкую и великоліпную. Оттуда мы вер­
нулись въ Берлинъ, чтобы затім ь вьііхать съ нашимъ богажемъ въ 
Дрезденъ.

5-го Августа мы проіхали городъ Миттенъ-Валде-Барутъ и въ Зон- 
невальді моя кузина С. заболіла желудкомъ со спазматическими бо­
лями. Она мні причинила много безпокойства и горя, но, Слава Богу, все 
все это прошло въ тотъ же день и 8-го мы проіхали городъ Гроссен- 
гейнъ, очень красивый.

8-го мы прибыли въ Дрезденъ въ два часа ночи. При моемъ пробу- 
жденіи мой братъ, который посланникомъ при этомъ дворі, пришелъ къ 
намъ. Это свиданіе доставило мні сладостное ощущеніе; это въ первый 
разъ, что я его испытываю со дня отьізда изъ Россіи, я его люблю 
всім ь сердцемъ этого дорогого брата!

Окрестности Дрездена боліє разнообразны и пріятньї, ч ім ь  какихъ 
бы то ни было другихъ городовъ, мною до сихъ поръ видінньїхь. Мы 
виділи тамъ картинную галлерею, которая, какъ говорятъ, представляетъ
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изъ себя коллекцію самую живописную и большую, которая только 
существуетъ въ Европі. Я вспоминаю только Рождество Христово — 
Корреджіо, Святую Діву и Св. Георгія того же мастера, Судъ Париса, 
V-esse В-a, и одну пастель, изображающую служанку несущую шоколадъ, 
работы Кавалера Менга, величайшаго художника нашего візка.

Мы обідали у моего брата. Онъ хорошо живетъ и обставленъ со 
вкусомъ и элегантностью. И это мні доставило большое удовольствіе. 
У него прекрасный экипажъ и никто бы не сказалъ, что онъ въ первый 
разъ живетъ самостоятельно своимъ домомъ. Онъ насъ повезъ посмо- 
тр іть дачу покойнаго моего брата. Она въ большомъ запущеній, такъ 
что трудно себі представить, что она была нікогда очень хорошей. До­
рога, которая къ ней ведетъ, містами окаймлена крупными скалами, м і­
стами же открываются виды самые веселые, такъ что можно сказать, 
что природа нахмуриваетъ брови съ одной стороны и улыбается съ дру­
гой. Мы помістились въ „Польскомъ Отелі" на Замковой улиці и чув- 
ствуемъ себя очень удобно.

Дрезденъ по виду боліє населенъ, ч ім ь  Берлинъ. Мы отправились 
смотріть одинъ містньїй праздникъ, который заключается въ томъ, что 
стріляю ть изъ арбалета въ деревянную птицу, поміщенную очень вы­
соко. Тотъ, кто ее окончательно сшибетъ, признается королемъ празд­
ника на цільїй годъ и получаетъ призъ. Съ этимъ званіемь соединены 
нікоторьія привилегіи. Тамъ была палатка, поставленная для лицъ выс- 
шаго ранга. При вході братъ насъ познакомилъ съ дамами, которыя 
тамъ находились. Я тамъ виділа г. Нежанъ, пораженнаго параличемъ 
благодаря которому жесты его и манеры являются совершенно необыкно­
венными. Онъ возбуждаетъ жалость и внушаетъ мні страхъ каждый 
вечеръ. Около десяти часовъ главный гвардейскій оркестръ исполняетъ 
нічто вроді серенады для всего города, что доставило мні большое 
удовольствіе, такъ какъ я люблю музыку до безумія.

Мы отправились осматривать Голландскій дворецъ, гд і находится 
коллекція фарфора Саксонскаго, Японскаго и Китайскаго. Это собраніе 
очень интересное и самое богатое изъ существующихъ въ Европі. Тамъ 
находятся, между прочими прекрасными вещами, 22 огромныхъ вазы, о 
которыхъ ходить слідующій оригинальный анекдотъ. Говорять, что 
Августъ II, король польскій, взамінь ихъ отдалъ цільїй полкъ драгунъ 
королю Прусскому.

Мы обошли апартаменты Курфюрста и Курфюрстины. Т і, кото­
рые считаются парадными отличаются необыкновеннымъ богатствомъ. 
Въ будуарі находится подъ стекломъ выпуклый медальонный портретъ 
Курфюрстины и подъ нимъ — группа миеическихъ божествъ. Все это 
изваяно изъ жира и изъ свинаго сала; все это представляетъ изъ себя 
подношеніе одного повара Ея Высочеству. При этомъ находится также 
букетъ цвітовь, артистически сділанньш изъ рыбьей чешуи.

Ужинали мы у графа Бриля. У него хорошенькая жена.
13-го Августа мы вьііхали изъ Дрездена и мой братъ былъ съ нами.
Мы остановились въ М е й с с е н і ,  чтобъ осмотріть фабрику фар­

фора, при которой есть хорошо обставленный магазинъ.
14-го мы прііхали въ Л е й п ц и г ъ ;  насъ водили по улицамъ; это 

очень красивый городъ, окруженный валомъ, засаженнымъ деревьями. 
Прогулка была прелестна.
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Между М е р з е б у р г о м ъ  и Э й с л е б е н о м ъ  мы остановились въ 
Косте, чтобы видіть минеральные источники, которые привлекаютъ много 
народа изъ окрестностей. Саксонская Курфюрстина провела тамъ 6 недель 
въ последнее время. Эти воды считаются полезными для укріпленія 
нервовъ и уничтоженія гемороя и запора. В"Ьрятъ также, что эти воды 
иміють свойства уничтожать затрудненія, вслідствіе которыхъ женщина 
не можетъ сделаться матерью; царствующая Курфюрстина пріізжала по 
этой причин^,

16-го Августа мы ночевали въ городі З й с л е б е н і ,  и мой братъ, 
не предупредивъ насъ, покинулъ насъ и вернулся въ Дрезденъ, а мы 
продолжали нашъ путь. М ні было очень грустно, и меня безконечно 
огорчила разлука съ нимъ.

Въ городі К в е д л и н б у р г і  принцесса Амалія Прусская состоитъ 
настоятельницей одного ордена. Пока меняли лошадей мы пошли смо­
треть церковь; она красива по своей древности.

18-го мы ночевали въ Брауншвейгі. Мы проехали городъ мимо замка, 
который довольно красивъ; тамъ имеется ярмарка, но я не видала ее по 
случаю дождя, который м ні поміш ала а сегодня утромъ мы рано 
вновь уіхали. Между Брауншвейгомъ и Гановеромъ мы проехали мимо 
имінія принца Фердинанда Брауншвейгскаго, которое показалось мн-t 
крайне веселымъ и очень красивымъ, если судить о немъ съ дороги.

18-го Августа мы прохали къ вечеру въ Гановеръ, пошли осматри­
вать городъ и вошли въ одну лавку, въ которой продавали много кра- 
сивыхъ вещей. Этотъ городъ мні очень понравился, благодаря большой 
любви графини С. къ нему; она провела въ немъ много времени въдни 
своей юности, и у нее тамъ много знакомыхъ и друзей. — Г-жа Ванден- 
геймъ, г-нъ Вальмонденъ съ женой пришли навестить ее и г-жа Ван- 
денгеймъ, — которой теперь 80 л^тъ, но она очень любезна, — пригласила 
насъ обедать. Этотъ господинъ посланникъ въ В ін і, 20-го мы 
уехали.

Остановились мы въ О с н а б р ю к і  на нисколько часовъ, такъ 
какъ не хватало лошадей. Городъ большой. Остановились мы въ гости- 
ниці подъ вывеской „Императорской", противъ которой есть готическая 
церковь, очень красивая, если судить по наружному виду. Съ тЪхъ поръ, 
какъ мы въ Вестфаліи, поміщенія крайне плохи; въ-Ьздъ въ городъ мні 
очень понравился: по дорогі; съ об^ихъ сторонъ тянутся частные сады, 
каждый окруженный живой обстриженной изгородью; это производитъ 
красивое впечатлите.

23-го мы остановились въ городі М ю н с т е р і  и пока міняли ло­
шадей, проіхали по городу и вошли въ католическую церковь, которая 
довольно красива. Есть тутъ большой дворецъ, въ который мы не захо­
т іли  войти въ виду страшной жары. Дорога широкая и мы рішили 
вернуться домой и ждать, чтобы все было готово къ нашему отьізду.

25-го прііхали мы въ Д ю с с е л ь д о р ф ъ, изъ котораго мы сей- 
часъ же хотіли уіхать, но недостатокъ лошадей задержалъ насъ до 
6 часовъ и въ этотъ промежутокъ времени мы осмотріли монастырь 
Урсулинокъ, который очень б ід ен ^  а настоятельница его крайне стара. 
Оттуда пошли мы въ пріемную Кармелитокъ. Статутъ ордена такъ строгъ, 
что постороннихъ не пускаютъ во внутрь. Признаюсь, что видъ мона­
стыря мні не понравился и навелъ на меня грусть.



П ереплетъ книги (Библ. гр. С троганова). Musee franęais. P a ris  1803 — 1S09. 
Reliure Tessier, m aroquin rose. (Bibl. comte StroganofF).
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26-го мы прііхали въ Аахенъ. Какъ только мы вошли въ гости­
ницу, подъ вьівіской „Городъ Парижъ", княгиня Гагарина, которая жила 
въ той-же гостиниці и виділа насъ черезъ окно, прислала намъ ска­
зать, что она сейчасъ къ намъ придетъ. Она кузина графа Сальмосъ. 
Съ ней мы пошли посмотреть немного городъ, вошли осмотреть церковь, 
гд і можно видіть реликвіи короля Карла и всю его одежду. Все очень 
красиво по своей старинности. Оттуда мы вошли въ модный магазинъ, 
гд і я купила шляпу и нашла большую разницу въ ц ін і  сравнительно 
съ Россіей: тутъ гораздо дешевле. Г-нъ Швейковскій пришелъ къ намъ 
и послі ужина мы пошли въ залъ „Редута", гд і было мало народу.

28-го Августа мы прііхали въ С па къ 7-ми часамъ вечера. Г-нъ Ми- 
лесинъ, какъ старый знакомый графини С., взялся нанять намъ от- 
дільньїй домъ на улиці Капуциновъ, въ гостиннипі „Суассонъ". Намъ 
очень удобно. Въ тотъ же вечеръ г-нъ и г-жа Мелесины, mademoiselle Сол- 
тыкова, одна русская барышня и князь Лобковичъ пришли къ намъ. Я 
была такъ рада видіть послідняго, что не могу выразить, такъ какъ 
онъ провелъ въ Россіи нісколько л іт ь , въ качестві посланника Він- 
скаго двора. Такимъ образомъ мы были хорошо знакомы и я была въ 
восторгі встрітиться съ нимъ здісь.

29-го утромъ княгиня Орлова и mademoiselle Протасова, наши со­
отечественницы, прибыли къ намъ, выказали много пріязни и я былавъ 
восторгі ихъ видіть. Mademoiselle Каменская пришла также и княгиня 
пригласила насъ завтракать на вокзалі къ 11-ти часамъ.

Я тамъ встрітила много народу всякихъ національностей: русскихъ, 
французовъ, німцевь, англичанъ и пр. и, между прочимъ, былъ король 
Шведскій, который путешествовалъ подъ именемъ графа Гаагскаго. Онъ 
былъ очень со мной любезенъ, распрашивая о вс іх ь  моихъ родныхъ. 
Намъ представили многихъ дамъ, съ которыми мы обмінялись визитами, 
какъ то: графиня Оссонъ, графиня Амели, маркиза де Куаньи, гра­
финя Буффлеръ, графиня Феррарисъ, графиня Де-ла-Маркъ. Графъ Гааг- 
скій пригласилъ насъ обідать. Мы были въ „Редуті", гд і єсегда соби­
рается много народу. Тамъ танцуютъ, играютъ и совсімь не стісняются, 
въ виду чего пребьіваніе въ Спа очень пріятно. Еываютъ спектакли 3 раза 
въ неділю; представляють недурно, и всякій день только и ділаюгь, 
что гуляютъ туда и обратно по всім ь источникамъ. Мой сынъ пьетъ 
воды Пугонъ, а гр. С. и ея старшая дочь идутъ туда каждое утро, рано 
и оставляють меня одну дома, вслідствіе чего я сильно скучаю. Гра­
финя Шувалова прііхала изъ Парижа и мы проводимъ каждый день 
вм іст і. Графъ Гагскій задалъ обідь для вс іх ь  русскихъ. Если бы я 
сообщила в с і подробности о Спа, вышло бы очень длинно, а потому 
постараюсь сократить, насколько это возможно. Мы отправились смо- 
тр іть водопадъ, въ одномъ селеній, которое отстоитъ на три лье отъ 
Спа; окрестности восхитительны. Я слышала конпертъ на скрипкі и 
разныя мелкія пьесы, исполненныя господиномъ Маши, придворнымъ 
музыкантомъ Сардинскаго Короля.

Графъ Гаагскій уіхаль изъ Спа и вслідствіе этого в с і французы 
которые здісь были, чтобы ухаживать за нимъ, уіхали также, и такъ 
какъ уже сезонъ кончается, то народу становится много меньше. Спа 
пустіеть сильно и дурная погода изгоняетъ изъ него. Такъ какъ мы 
наміреньї скоро уізжать, то и отправились ділать прощальные визиты,
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между прочимъ къ княгині Орловой, которая нездорова. Наше занятіе 
съ гр. С. было играть въ Бириби, Фараонъ и Кребсъ, в м іс т і съ нею 
и проиграть наши деньги. 3-го Октября мы уіхали всі, здоровые, и по 
счастію погода, казалось, перемінилась къ лучшему.

Мы остановились на первый ночлегъ въ С и н т р о н  і ,  гд і чув­
ствуешь себя оченя плохо. Въ Л ю т т и х і  мы встрітили боліє десяти 
человікь, возвращавшихся изъ Спа, а въ Синтроні мы нашли Г. деФа- 
дуазъ съ его женою. Это наша знакомая по Спа, которая и предложила 
намъ подыскать убіжище въ Парижі.

На разстояніи одного лье отъ Л у в е н а  съ нами случилось ма­
ленькое несчастіе: одно колесо нашей кареты сломалось и мы принуждены 
были остаться нісколько лишнихъ часовъ. Полковникъ Сенъ-Леже про- 
ixaлъ  верхомъ отъ Спа до Брюсселя. Онъ пришелъ къ намъ во время 
нашего обіда и былъ очень доволенъ найти у насъ супъ, который и 
^ ъ  съ большимъ аппетитомъ.

4-го вечеромъ около десяти часовъ мы прибыли въ Б р ю с с е л ь  и 
застали тамъ графиню Шувалову. Вставши, мы отправились слушать ка­
толическую мессу. Соборъ великол^енъ и намъ в м іс т і съ графиней Шу­
валовой показали в с і церковныя драгоцінности. Я отправилась гулять 
въ паркъ, который мні очень понравился, но сильный дождь помішаль 
долго въ немъ оставаться, загёмъ мы при дожді же, пообідали и отпра­
вились въ Комедію в м іст і съ графомъ С. и его женой. Актеры мні 
показались хорошими. Мы отправились смотріть зеленую аллею и буль- 
варъ, которые представляютъ оба прекрасныя міста для прогулокъ. 
Каналъ Антверпена  оченьхорошъ. Мы остановились въ Голландской го- 
стиниці. Городъ мні безконечно нравится. Я нахожу сходство съ Пе- 
тербургомъ. Я виділа два прекрасныхъ магазина кружевъ и еще одинъ — 
съ различными индійскими тканями.

Мы вьііхали продолжать нашъ путь 9-го октября. Мы остановились 
на ночлегъ въ Мо н ъ  въ гостиниці „Императорскаго двора", гд і 
очень недурно. Въ В а л а н с і е н і  насъ осматривали таможенные чины. 
Въ П е р р о н і  повторилась та же церемонія.

10-го октября мы ночевали въ Р у а въ „Золотомъ Солнці". Хозяйка до 
того зла, что поссорилась со всіми нашими людьми; она едва не побила мою 
горничную за то, что та переложила постель на полъ. Все у нее очень 
грязно.

12-го октября мы прибыли въ П а р и ж ъ  утромъ. Обідать мы спу­
стились въ „Шартрскій отель", на улиці Ришелье. Окна выходятъ на 
Пале-Руаяль. Прогулка великоліпная. Она меня восхитила публикой, ко­
торую тутъ встрічаешь. Какъ бы въ волшебномъ фонарі видишь про­
ходящими безконечное множество народу. Къ намъ пришли обідать: 
Стрекаловъ и г. Шалинскій съ которыми я познакомилась.

. • Въ тотъ же день мы поіхали въ оперу, которая меня изумила и 
■ восхитила. Театръ прекрасенъ. Безконечно много публики. Актеры, какъ 
•. намъ показалось, играли божественно. Первая опера, которую я виділа, 

была .„Андромаха". Лучшіе актеры: ш-11е Левассеръ, г. Лене, m-lle Дюпланъ, 
г. Лариве, а первая трагедія, которую я виділа была „Томасъ Руликанъ"; 
акгери, которые играли; были: г. Монвель, г. Ларивъ, m-lle Сенваль; за 

■ нею діла комедія, называемая „Дерзкій" и актеры были: г. Моне, m-lle Дол- 
Линьи. Я была также въ Тюльери, въ Люксембург^, въ Булонскомъ лісу;



П ереплетъ книги (Библ. гр. Строганова): Liber Chronicarum . 1493. 
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в с і эти прогулки превосходны. Графиня Шувалова возила насъ во 
многіе магазины, которые прекрасны и богаты. Все меня удивляетъ и 
восхищаетъ. Этотъ городъ кажется мні цільїмь міромь. Однимъ сло- 
вомъ, я вижу все, какъ бы во сні. Мы были приглашены къ Маршалу 
Бирону, который намъ оказалъ много вниманія, пригласилъ насъ съ 
большой вежливостью и просилъ насъ прііхать въ его ложу, чтобы 
видіть „Балетъ Нинеты" при дворі, и предложилъ свою ложу на в с і 
раза, когда мы только пожелаемъ ею воспользоваться, что мы и ділаемь 
довольно часто. Я виділа много лицъ и у него, и на спектаклі, которыхъ 
совсімь не знаю. Графиня Шувалова такъ любезна, такъ добра и такъ 
полна вниманія къ намъ, что только и ищетъ случая доставлять мні 
возможность завязывать знакомства и заставить меня быть въ духі, 
такъ какъ по моей природі я обладаю характеромъ очень застінчивьімь. 
Затім ь она насъ свезла къ маршальші Люксембургу къ г-ж і де Виль- 
менъ, къ г-ну де Фодуа, къ г-ну Д’Есклиньякъ, къ герцогу де Гонтанъ, 
къ герцогині де Лавальеръ, къ г-ну Д’Ередіа. Только трое первыхъ 
насъ приняли. Герцогиня Лавальеръ просила насъ пріізжать къ ней въ 
дни ея пріемовь. Мы поіхали и тамъ ужинали. Было много народу и 
мы играли въ лото. Я не нашла этотъ домъ веселымъ, такъ какъ не 
было почти никого изъ хорошихъ моихъ знакомыхъ. Была я у Греза. 
Боже мой, какое удовольствіе видіть его картины! Они такъ совер­
шенны, что можно сказать, что это одушевленныя тіла.

Г-жа де Буленвилье у себя на дачі въ Пасси, гд і мы и обідали 
в м іс т і съ г-жею де Бранкасъ и г-жею де Вильменъ, съ которыми 
познакомились.

5-го октября мы переіхали въ Королевскую большую гостинницу, 
на улиці Каруссель, гд і чувствуешь себя недурно, за исключеніемь 
того, что печи очень дымятъ; но улица очень веселая. Мы ужинали
6-го у г-жи де Вильменъ. Было мало дамъ, но много мужчинъ; домъ ея 
очень красивъ и она угостила насъ обідомь прекрасно сервированнымъ.

13 ноября мы отправились смотріть „Красную Мессу", которая 
бываетъ разъ въ годъ во время возврашенія Парламента.

1-го января мы покинули Королевскій отель и переіхали на житье 
въ „Отель Валуа".

Графъ Д’Альборе насъ пригласилъ разъ на всегда на свои кон­
церты, которые даются по субботамъ утромъ; они очень пріятньї намъ 
какъ по количеству лицъ большого світа, которые тамъ бываютъ, такъ 
и по выбору музыки и ея вьіполненію. Графъ Бодуэнъ показалъ намъ 
свою галлерею картинъ и свой домъ, который мні очень понравился.. 
Мы были у г. Л е б р ё н ъ ,  живописца, по таланту выдаюшагося.

П рііздь моего двоюроднаго брата Чернышева доставилъ м ні боль­
шую радость. Онъ здісь въ теченіи трехъ неділь и мы проводимъ в с і 
дни вм іст і.

Испанскій посланникъ графъ Д’Аранда пригласилъ насъ на большой 
и великоліпньїй ужинъ; я играла тамъ въ Бириби.

Учителя, которыхъ я взяла моему сыну слідующіе:
Учитель исторіи и географіи — г. Колландіерь.
Учитель чистописанія — г. Галанъ.
Учитель рисованія — г. Пати.
Учитель фехтованія — г. Донадье.
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Учитель танцевъ — г. Лани.
Учитель на клавесині — г. Рено.
Мы были на концерті, данномъ въ „Вокзалt "  учениками знаменитаго 

Пересса, какъ говорятъ, по національности португальца.
Мы осматривали сегодня утромъ „Домъ Инвалидовъ", великоліпіе 

котораго в м іс т і съ прекрасной архитектурой ділаегь его однимъ изъ 
лучшихъ зданій въ Европі. Существуетъ только Соборъ Св. Петра въ 
Римі, который знатоки предпочитаютъ. Соседство Инвалидовъ съ 
Военной школой понудило насъ обойти и ее. Мы виділи тамъ заміча- 
тельную церковь, украшенную всю орнаментами изъ тесаннаго камня. 
Корридоры этого публичнаго зданія в с і сводчатые, точно также, какъ 
и рекреаціонная зала, новая и очень красиво украшенная.

Любопытство принудило насъ посітить три учебныхъ заведенія для 
дівиць. Одно изъ нихъ М- Не Гишаръ, которое мы посітили первымъ, 
самое лучшее. Оно очень обширно и въ немъ есть театръ. Заведеніе 
M-lle де Тей очень богато, но самое изящное, прекрасной архитектуры — 
это заведеніе M-lle Д’Ервей.

18 декабря облеклись въ трауръ по Ея Величеству Императриці 
Марій Терезіи, который долженъ продолжаться 6 місяцевь: 3 — полный 
и 3 — малый, но безъ перерыва спектаклей.

Обычай этой страны—бігать по лавкамъ между Рождествомъ и Ио- 
вымъ годомъ, чтобы выбирать подарки. Лавки наиболіе модныя: Малый 
Дюнкирхенъ, Тешеръ, Дюлакъ, Пуарье, Лафей и одинъ кондитеръ на 
улиці Ломбаръ, у котораго много привлекательностей.

Дали одну оперу „Ифигенія въ Тавриді", музыка Пиччини. Боялись, 
что она не будетъ йміть успіха, благодаря партій, которая покрови- 
тельствуетъ боліє Глюку; т ім ь  не меніе она превзошла ожиданія и ей 
много апплодировали. Я была въ восторгі отъ дивной музыки и игры 
М-11е Ла-Герръ, которую я виділа въ первый разъ.

2 февраля, въ день праздника Срітенія Господня намъ предложили 
пойти посмотріть церемонію синихъ лентъ (Орденъ Св. Духа); г. Адемаръ 
обізщаль намъ достать пропускъ на верхнюю галлерею и мы должны 
были у него обідать. Королева освідомилась, будемъ ли мы, заявивъ, 
что въ такомъ случаі будетъ парадная сервировка, а въ случаі, если 
не будемъ, ея не будетъ. Вниманіе королевы намъ очень польстило, но 
несмотря на это, мы не могли имъ воспользоваться по случаю болізни 
моей кузины, которая продолжалась 15 дней, причемъ она очень поху­
діла, и ея докторъ г. Зейферъ запретилъ ей выходить, боясь что она 
простудится, хотя она и чувствуетъ себя уже лучше. Болізнь ея заклю­
чается въ кровохарканіи и сильномъ разстройстві нервовъ.

Мы проводимъ наше время довольно пріятно: утромъ иногда про­
гуливаемся или разговариваемъ о томъ, что виділи и слышали. Мы 
обйдаемъ каждую пятницу у маршалыпи Биронъ, или же бываемъ при­
глашены куда нибудь въ другое місто. Послі обіда мы ділаемь визиты, 
или ідемь на спектакль. Потомъ ідемь ужинать, куда насъ приглашаютъ, 
что случается очень часто. Мы часто бываемъ въ слідующихь 
домахъ:

1) Маршала Биронъ, 2) Маркизы де Буленвилліе, 3) Графини Буф- 
флеръ, 4-) Графини де Вентеймъ, 5) Графини Д’Адемаръ, 6) Графа Альбаре,
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7) Маркизы Бранкасъ, 8) Графини Караманъ, 9) Герцогини Данвиль, 
10) Герцогини Ларошфуко, 11) Графини Д’Юссонъ, 12) Графини Д’Еглинь- 
якъ, 13) Герцогини Сандоасъ, 14) Графини де Ламаркъ, 15) Герцогини 
Лавальеръ, 16) Маршальши Люксембургу 17) Г-жи Неккеръ, 18) Г-жи 
Вильменъ, 19) Г-жи Розамбо.

Точно также у иностранныхъ посланниковъ, которые зд ісь находятся:
20) Графъ Аранда — посланникъ Испанскій, 21) Г-нъ Крейцъ — по- 

сланникъ Шведскій, 22) Г-нъ Блюмъ — уполномоченный Даній, 23) Г-нъ Шу- 
фельдъ — уполномоченный Саксонія, 24) Г-нъ Суза — уполномоченный 
Португаліи, 25) Маркизъ Спинола— уполномоченный Генуи, 26) Графъ 
Мерси — посланникъ Имперскій, 27) Г-нъ Сулковскій — полякъ.

Въ четвергъ, 26 января, г-нъ Лем!еръ и графъ Трессанъ заняли 
свои міста во Французской Академій. Аббатъ Де Лиль прочиталъ цілую 
піснь изъ своей „Поэмы о садахъ", или об^іскусстві украшать деревню. 
Съ самаго начала усердно аплодировали, и восхишеніе возрастало до 
конца. Засіданіе было замічательно по количеству присутствовавшихъ 
лицъ, которыхъ оно привлекло, и продолжалось отъ 11 до 6 часовъ.

6-го февраля я поіхала посмотріть на похороны маркизы Клер- 
монъ-Тоннеръ, на которыхъ очень растрогалась: она была молода и 
очень красива, у меня не хватило духу остаться до конца. Я только 
вошла въ церковь, чтобы бросить взглядъ.

11 февраля мы были представлены герцогу Шартрскому, герцогині 
Бурбонской и герцогині Шартрской, которыя приняли насъ очень 
хорошо, и послідняя пригласила насъ на ужинъ въ слідуюшее воскре­
сенье. Герцогиня Бурбонская, которая недавно разошлась съ мужемъ, 
живетъ въ Пале-Руаялі.

12 февраля погода была такая хорошая, что мы совершили съ 
дітьми прогулку въ Булонскомъ лісу. Мы остановились около дворца 
Мента и дворца Мадридскаго, который построенъ въ античномъ 
стилі.

20 февраля мы ужинали въ Пале-Руаялі у герцогини Шартрской- 
Она говорила со мной особенно благосклонно. Было очень много народу 
мужчинъ и женщинъ, приблизительно 80 человікь, и очень много зна- 
комыхъ. Каждое воскресенье бываетъ столько же народу и время про- 
водятъ весело. Играютъ въ разныя игры, и мні предложили на выборъ, 
но я предпочла банкъ и по обьїкновенію проиграла. Послі ужина мы 
отправились въ ложу герцогини Шартрской, изъ которой виденъ былъ 
„Балъ Оперы". Существуетъ очень странный этикетъ, который ведетъ 
свое начало очень давно, заключающийся въ томъ, что даютъ 6 франковъ 
лакею, который подноситъ стаканъ воды для полосканія рта всЬмъ 
лицамъ, приглашеннымъ въ первый разъ. Много говорятъ въ городі 
объ одной статьі въ „Европейскомъ Курьері", въ которой очень либе­
рально отзываются о коронованныхъ особахъ.

21 февраля мы осматривали в м іс т і съ княгиней Дашковой два 
чудныхъ дома, изъ которыхъ одинъ, принадлежащей г-ну де Божанъ, 
великоліпеї-гь по своей красоті и богатству. Есть поистині королевскія 
вещи и прекрасный вкусъ блещетъ повсюду, а въ особенности въ 
библіотекі и кабинеті, который выходитъ дверьми въ прекрасный садъ, 
вьіходящій на Елисейскія поля. Второй домъ брата г-жи Помпадуръ, 
великоліпньїй, меблированный со вкусомъ и элегантностью и со всіми
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удобствами, которыя не допускають желать лучшаго. Есть галлерея 
картинъ, оригиналовъ лучшихъ живописцевъ Европы и кабинетъ рисун- 
ковъ р-Ъдкихъ и интересныхъ и, между прочимъ, картина, изображенная 
на нефриті, который служитъ небомъ. Это вещь единственная.

15 марта мы были приглашены на завтракъ къ аббату Рейналю. 
Тамъ видишь много народу и чувствуешь себя какъ дома, такъ какъ хо- 
зяинъ дома любезности безпримЄрной. Есть небольшой хорошенькій садикъ.

16 марта мы воспользовались хорошей погодой и поіхали восхи­
щаться гешемъ аббата Епе, который учитъ н1змыхъ говорить, понимать 
и знать грамматику въ совершенстве. Это просто вещь невероятная, 
насколько у этого человізка терпінія. Это прямо таки божественно. Онъ 
имЄегь о т ъ  роду л Є г ь  55 — 60.

Отсюда мы поехали смотреть на новую игру, которая называется 
„jeu de barre“. Она производится на большой площадке, покрытой дер- 
номъ и окруженной натянутой веревкой, за которой толпится безчис- 
ленное число зрителей всЬхъ ранговъ, половъ и возрастовъ.

Въ средине молодые дворяне, разделенные на д вЄ  партій, всЄ 
одЄ тьіє  в ъ  бЄлое, половина съ краснымъ поясомъ, половина съ синимъ. 
Они догоняютъ другъ друга, ловятъ и уводятъ въ пленъ. Отсюда ихъ 
освобождаютъ липа ихъ партій. Все это очень красиво, происходить 
въ порядке и представляетъ прекрасное зрЄлище.

Отсюда мы поЄхали на розыгрышъ лоттереи. Мы взяли билетовъ 
на одинъ луидоръ и выиграли 9 книгъ. Остальное время дня мы Є зд и л и  
по лавкамъ. Я вернулась очень рано и легла спать раньше обыкновен- 
наго, но очень плохо спала, будучи взволнована разными, мешающими 
спать мыслями. Моя старшая сестра приснилась мнЄ, и я была очень 
этимъ встревожена.

17-го я была въ баняхъ г-на Потевень съ графиней Шуваловой и 
моей кузиной, которая тоже поехала изъ любезности. МнЄ очень понра­
вилось. Тамъ очень удобно, каждый имЄегь свою комнату и все, что 
нужно. Плата отъ 3 до 10 ливровъ съ персоны. Мы имЄ ли  ложу въ 
театре г-жи де Монтессонъ, где она играла сама. Давали „Дюпюи и 
Дероне" и затемъ „On пе s’avise jamais de tout".

20 марта мы были въ библіотекЄ Аббатства св. Женевьевы. Она 
очень красива. Корабль церкви въ форме креста прекрасенъ. Тамъ есть 
также кабинетъ естественной исторіи и античныхъ монетъ очень рЄд~ 
кихъ и любопытныхъ. Изображеніе новой церкви Св. Женевьевы, постро­
енной по рисункамъ Софло, королевскаго архитектора — чудесно. Кар­
тинная галлерея Пале-Руаяля, принадлежащая герцогу Орлеанскому, 
очень обширна и знатоки находятъ ее прекрасной. Есть модели различ- 
ныхъ ремеслъ, которыя показались мнЄ превосходными. Оттуда мы 
пошли смотреть кабинетъ камей и геммъ, принадлежащихъ тому же 
принцу.

25-го. Этотъ день былъ мнЄ очень удаченъ. Я имела честь видЄть 
все королевское семейство. Графъ Адемаръ доставилъ намъ мЄ сто на 
верхней галлереЄ дворцовой капеллы и мы туда пошли: графъ С. съ 
женой, г-нъ Ботемани и я. Мы слушали „королевскую" мессу, т. к. не 
было никого кромЄ его и двухъ его братьевъ изъ королевскаго семей­
ства. По окончаніи обЄдни они ушли и началась месса королевы. Она 
пришла съ графиней Артуа и принцессой Елизаветой, сестрой короля;
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принцесса Софи слушала мессу въ маленькомъ боковомъ приділі. Мы 
отправились смотріть домашій об^дъ короля, точно также какъ и коро­
левы. Явилось много дамъ ухаживать за ними. Об^дъ плохо сервированъ, 
безъ всякаго порядка. Оттуда мы пошли смотреть об^дъ тетокъ короля, 
но въ это время он і уже вставали изъ за стола, и я не могла замітить 
сходства, которое находятъ между принцессой Аделаидой и моей кузиной 
гр. С. Отсюда мы отправились обідать къ г-ну Адемару. Когда мы си­
діли за столомъ, мы увиділи вышедшаго лакея, который что то ска- 
залъ на ухо г-ну Адемару, который ему отвітилу  что ничего не знаетъ 
и не д ^ а л ъ  никакого предложенія. Эта тайна была выяснена намъ послі 
обіда. Г-нъ Адемаръ предложилъ намъ познакомиться съ его родствен­
ницей г-жею Жюль де Полишакъ. Мы ему отвітили, что очень бы же­
лали ее видіть, но такъ какъ мы ее не знаемъ, то было бы нескромно 
съ нашей стороны посітить ее не предупредивъ зараніе. Г. Адемаръ 
сказалъ намъ тогда прямо, что въ настоящее время у ней находится 
королева, и что она желала бы насъ видіть, и что по этой то причині 
онъ и ділаеть намъ это предложеніе. Мы пошли; королева была уже 
тамъ. Она насъ приняла съ особой благосклонностью; она пошла на­
встречу моей кузині и съ нею много разговаривала. Она намъ предло­
жила много любезныхъ вопросовъ. Она намъ показала свои брилліантьі, 
которые очень хороши, какъ то: — ожерелье и ціпочка отъ часовъ; все 
это было, какъ говорятъ, новое и доставляло ей большое удоволь- 
ствіе.

Она намъ предложила осмотріть ея аппартаменты. Въ ея кабинеті 
есть часы высшей красоты. Она приказала господину Адемару о насъ 
заботиться и отвести насъ къ принцессі, ея дочери; она была въ высшей 
степени любезна. Графъ Артуа, который также былъ тамъ, подошелъ къ 
намъ разговаривать и разсыпался въ любезностяхъ. Мы наконецъ пошли 
осматривать апартаменты и кабинетъ, который дійствительно очень кра- 
сивъ и высшей элегантности. Ея балдахинъ и ея главные аппартаменты 
обтянуты чернымъ. ЗатШ ъ мы пошли смотріть аппартаменты короля. 
Его спальня, гд і происходятъ в с і утренніе пріемьі, и в с і главные аппар­
таменты обтянуты лиловымъ — это есть вьісшій трауръ (надо знать, что 
Дворъ въ траурі, по случаю смерти императрицы и королевы); кровать 
вся изъ лиловаго атласа, что очень красиво. Его частные маленькіе аппар­
таменты, которые показываютъ только по протекцій, чудесны. Тамъ на­
ходятся мебель и очень рідкія вещи. Мні указали на два маленькихъ 
столика и д в і вазы изъ окаменілаго дерева, которыя императрица з а в і­
шала королю передъ смертью. Эти вещи превосходной и чудной работы. 
Галлерея показалась м ні великоліпной по своей величині. Орнаменты 
во вкусі старины, какъ и весь замокъ. Масса народу, который наполнялъ 
в с і комнаты, меня удивила. Прихожія отвратительны и удивительно 
грязны. Мы тамъ виділи массу дровъ для поддержанія огня въ ками- 
нахъ. Посреди комнаты поваренки подогрівали кушанья. Это м ні не 
понравилось. Оттуда мы отправились отдать визитъ г -ж і Гемене, воспи- 
тательниці королевскихъ дітей. Ея мы не застали и расписались. Эту 
церемонію заставилъ насъ проділать господинъ Адемаръ, прежде чiмъ 
пойти къ принцессі, дочери короля. Комната съ балдахиномъ этой д і- 
вочки также обтянута чернымъ. Сообщили ея гувернанткамъ, что коро­
лева приказала намъ ее показать. Они ее намъ привели.
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Поддерживаемая на помочахъ она намъ поклонилась и ничего не 
сказала. Ей только два года. Это очень красивый ребенокъ. Она похожа 
на королеву. По выходе отъ нея мы отправились гулять въ садъ, или, 
лучше сказать, бросили на него взглядъ, такъ какъ уже день кончался. 
Мы в идЄ ли  тамъ двухъ сыновей графа Артуа. Старшій зовется герцо- 
гомъ Ангулемскимъ, — онъ очень красивъ, — а другой — герцогомъ Бер- 
ршскимъ. Дочь, которая красива какъ ангелъ, носитъ титулъ „Ma­
demoiselle".

П ослЄ  этихъ скитаній мы зашли на минуту въ аппартаменты госпо­
дина Адемара, а оттуда отправились въ Парижъ.



П ереплетъ книги (Библіотека гр. С троганова): Delille J. Oeuvres, P aris . 1805 7.
Reliure m aroquin rouge. (Bibl. comte Stroganoff).





КЪ ВОПРОСУ ОБЪ АВТОРСТВА НЕПОДПИСАННЫХЪ СТАТЕЙ
А. С. ПУШКИНА, КН. П. АН. ВЯЗЕМСКАГО И ДРУГИХЪ 

ВЪ „ЛИТЕРАТУРНОЙ ГАЗЕТ13" 1830 г.
L’authenticite de quelques articles attribuesa A. Pouchkine, Pr. P. Wiazemsky 
et autres, parus dans „La Gazette Litteraire“ de I’annee 1830, par A. Fomine.

I.

Какъ то, во время работъ въ  Парижіз, въ  архив^ П. Н. 
Тургенева, я разбирался на чердакіз подъ ж елезной крышей, 
при температура, доходившей на улиціз до 40° — 42° по Реомюру, 
въ грудахъ газетъ, журналовъ и непереплетенныхъ книгъ. 
Среди нихъ то и д іл о  попадались изданія съ  автографами, за ­
мітками, а иногда и даже цізльїя тетради рукописей. Такъ, на- 
прим1зръ, на этомъ чердаків нашлись дневники дочери Николая 
Ивановича Тургенева — Фанни — Александры !) — въ количеств^ 
бол^е сорока тетрадей.

Тамъ ж е оказался экземпляръ „Литературной Газеты" 
1830 года — тотъ самый экземпляръ, о которомъ Кн. П. Ан. 
Вяземскій писалъ Ал. Ив. Тургеневу 25-го Апреля 1830 года: 
„Посылаю теб^, любезнізйшій другъ, отъ Дельвига его „Газету" 
и седьмую п1зсню „О негина". Въ „Газет1з“ означилъ я имена 
авторовъ надъ н і в к о т о р ь і м и 2) статьями. Ты удивишься на стра­
ниц^ 94-й стихамъ Пушкина къ  Филарету: онъ былъ задранъ 
стихами его преосвященства, который пародировалъ или, лучше 
сказать, палинодировалъ стихи Пушкина о жизни,которые нашелъ 
онъ у обшей ихъ пріятельницьі, Элизы Хитровой, пылающей

*) Родилась в ъ  1835 г., ум. в ъ  1890 году. 
*) Курсивъ наш ъ.
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къ одному христіанской, а къ  другому языческой любовью. Въ 
статьіз о Видок-fe на стр. 162-й, ты узнаешь Видока-Булгарина. 
Она написана Пушкинымъ въ отв1зтъ на пакостную статейку 
Булгарина въ „Северной Пчел1з“, гд-fe Пушкинъ (подъ видомъ 
французскаго писателя, а Булгаринъ — Гофмана француз- 
скаго) — названъ картежникомъ, пьяницей, вольнодумцемъ предъ 
чернью и подлецомъ предъ сильными. И все потому, что Бул­
гаринъ принялъ критику Дельвига на романъ его за критику 
Пушкина и разсердился, что его называютъ полякомъ, а, в1зро- 
ятнізе всего, еше болізе за то, что обвиняютъ его въ напрас­
ной клеветіз на „Самозванца", котораго онъ представляетъ 
шпюномъ. Вотъ еще отвівгь Пушкина:

„Не то бізда, что ты полякъ:
Косцюшко — ляхъ, М ицкевичъ—ляхъ;
Пожалуй будь ceófe татаринъ,
И тутъ не вижу я стыда;
Будь жидъ, и это не бізда;
Б1зда, что ты Оаддей Булгаринъ ł)“.

Непосредственное отношеніе къ  этому письму кн. Вязем- 
скаго им1зетъ конецъ его предыдущаго письма, начатаго 1-го ян­
варя и конченнаго имъ 20-го апреля 1830 года 2). Въ немъ онъ 
сообшаетъ Тургеневу:

„Дельвигъ сейчасъ былъ у меня и теб-fe кланяется и посы- 
лаетъ свою „Газету". Въ ней найдешь статью Пушкина на Бул­
гарина подъ именемъ Видока. Видокъ-Булгаринъ бранилъ его 
въ своихъ журналахъ на чемъ св-Ьтъ стоитъ за то, что по- 
читалъ рецензію „Дмитрія Самозванца" писанную имъ, а она 
Дельвига".

Тургеневъ долго не получалъ этого экземпляра „Литера­
турной Газеты": 23-го мая онъ пишетъ кн. Вяземскому изъ 
Парижа:

„Газеты" Дельвига, о коей ты пишешь, я не получалъ. Отдалъ 
ли ты ее Матусевичу? Неужели Булгаковъ не ув1здомляетъ тебя 
о курьерахъ? Похлопочи о семъ и присылай, что подъ руку 
попадетъ. Теперь когда нізгь надежды къ возвращенію, еще 
сильнее захотелось русскаго духу, но не въ Россіи, а изъ 
Россіи только"3).

!) См. О стафьевскій Архивъ. Томъ III, стр. 192. Письмо № 719.
2) См. Ост. Архивъ Т. III стр. 187—192. Письмо №718.

См. Ост. А рхизъ. Т. III. стр. 197 — 198. Письмо № 720
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И только 2-го Іюня 1830-го же года Александръ Ивановичъ 
могъ сообщить кн. Вяземскому, что онъ наконецъ, окольнымъ 
путемъ получилъ посланный ему барономъ Дельвигомъ экзем- 
пляръ „Литературной Газеты".

Это письмо Тургенева очень важно въ  данномъ случай, 
такъ какъ, съ одной стороны, наглядно рисуетъ, какое впечат- 
лізніе произвела на него „Литературная Газета" и работы ея 
сотрудниковъ; въ  числі; посл^днихъ Тургенева заинтересовалъ 
авторъ — Ив. В. Кир^евскій. Съ другой стороны, важно отм е­
тить, какую роль сыгралъ именно этотъ экземпляръ „Литера­
турной Газеты" въ ихъ кружкіз и въ средіз русскихъ и ино- 
странныхъ литераторовъ. И, наконецъ, интересно то дополненіе 
о Н. И. Новикове къ  работ% КирЄевскаго и къ  статье о ней 
Пушкина, которое д^лаетъ Александръ Ивановичъ на основаній 
ф актовъ, протекшихъ на глазахъ его самаго, его братьевъ и 
отца.

2-го іюня 1830 г.

„Въ отвЄг ь  на первое письмо твое, въ продолженіе цЄлой 
трети года писанное, отв^чалъ я тебЄ съ  Ивановой, которую 
найдешь у Козлова. Съ т1зхъ поръ madame Recamier прислала 
ко мнЄ письма твои и Карамзиныхъ, „Литературную Газету" и 
седьмую часть „Онізгина". З а  все спасибо, а особливо за письма. 
О твечаю  особо Карамзинымъ. Поблагодари Дельвига за жур- 
налъ. Право, давно не читалъ такой занимательной газеты. Въ 
ней столько оригинальныхъ статей: твои, Пушкина, Дельвига и 
другія можно прочесть и перечесть, хотя во многомъ я и не 
согласенъ съ тобою. Какъ много знаете вы о насъ, европей- 
цахъ! К акъ умно многое судите, или какъ дЄльно, по крайней 
мізріз, о многомъ намекаете! „Газета" Дельвига — петербургскій 
«Globe». Кто таковъ Кирізевскій? Пришлите мн1з скорее его 
обозрізніе въ „ДєнницЄ". Не сынъ ли онъ пріятельницьі Ж уков- 
скаго? Не онъ ли будетъ жить, или уже ж иветъ въ Мюнхеніз. 
Высылайте его скор-te въ Европу: дайте ему дозреть! Я уже люблю 
его за Новикова и сообщилъ бы ему записку Карамзина 
о немъ и о больной его дочери, если бы мой архивъ былъ со 
мною.

Я всегда досадовалъ, что никто въ  исторіи нашего просвіз- 
шенія ни слова не сказалъ о Новикове, а онъ точно и про­
светитель, и мученикъ. Вольныя типографіи имъ созданы въ 
Россіи, хотя вольнаго въ нихъ были только шрифты, а не то,
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что ими печаталось. Но онъ прожился и прожилъ другихъ на 
нихъ. Не забудьте и Походяшина, и типографіи Лопухина и 
ихъ товарищей. Новиковъ былъ часто ихъ орудіеігь и упо- 
треблялъ и ихъ, какъ орудіе. Переспросите у Дмитріева, какъ 
хаживали поэты и литераторы-переводчики къ  Новикову и по­
лучали не одно одобреніе. В п о с л Є д с т в і и  дарилъ несчастныхъ 
онъ чтЬмъ только могъ — слезою. Я вид1злъ его въ н и щ є т Є ,  
видпЬлъ его прежде, при выпуске изъ крепости Павломъ, въ 
бороді;. Россія, или ея словесные представители не должны з а ­
бывать этой бороды: она отпущена въ шестил1зтнемъ заточеній 
за изданіе Іоанна Арндта, за „Лексиконъ", конфискованный въ 
М оскві профессоромъ Геймомъ, издателемъ „Лексикона". Эти 
случаи принадлежатъ исторіи, ибо образуютъ, характеризуютъ 
эпоху и принадлежатъ именно къ исторіи нашей словесности. 
Замечательно и то, что сколько ни хлопотали мы о вознагра- 
жденіи Новикова, онъ умеръ самъ и оставилъ дочь и, кажется, 
сына безъ  куска хлЄба, съ ужасною болЄзнію, сл^дсттаемъ му- 
ченическихъ страданій отца и ш є с т и л Є т н я г о  сиротства его.

Еще разъ  спасибо Киреевскому, хотя въ  м н Є н і и  о второмъ 
цензурномъ уставів я не согласенъ съ  нимъ: начала тЄ же, что 
и въ  предшествующем^ оставленъ произволъ и вымарана пре­
красная статья 1803-го года; но послів безчестнаго варварства 
Ш ишкова онъ, конечно, долженъ казаться памятникомъ госу­
дарственной мудрости. Въ немъ нЄгь наказанія за одобренное, 
за позволенное закономъ. Еще разъ: присылайте Кирізевскаго, 
въ  лицахъ или въ  „Денниціз". Я прочту ему и переписку нашу 
о двенадцатомъ томЄ „Исторіи Государства Россійскаго", ко­
торой сообщить не могу.

На сихъ дняхъ я нарочно познакомился на балів у Орле- 
анскаго съ  молодымъ St.-Priest, чтобы предложить ему переводъ 
статьи твоей о Фонвизине. Онъ берется обізими руками, и се­
годня мы свидимся, чтобы переговорить о ней. Онъ отдаетъ ее 
въ „Revue Franęaise" для Гизо, которому я давно обещ алъ и на 
сихъ дняхъ подтвердилъ обЄщаніе прислать статью твою о рус­
ской литератур^ вообще, и твое введеніе къ  Фонвизину можетъ 
заменить ее. Ж аль, что подробности статьи о московскихъ ж ур­
налахъ не могутъ быть любопытны и даже понятны для здЄш- 
нихъ читателей, но и въ  статье о Ф онвизине сделалъ бы я 
кой-какія перемЄньі, хотя въ с л о г Є .  Ты слишкомъ вольничаешь; 
ты уже не письма ко мнЄ пишешь и долженъ говорить и до­
говаривать и особенно не слишкомъ щеголять с м Є л о с т ь ю  в ы -  
раженій. Конечно, „смелымъ Б огъ  владЄ егь“, и я въ твоемъ
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с л о г Є  люблю самые недостатки его, но публика составлена не 
изъ пріятелей, и не всЄ угадаютъ тебя"...

3-го іюня.

„Вчера провелъ я съ  St.-Priest часа два въ разговоре о 
нашей словесности, о политике, о планахъ новыхъ его со- 
чиненій и онъ взялъ Дельвигову „Газету", чтобы перевести для 
Гизо статью твою и дочесть остальное. Я указалъ ему и на 
другія статьи твои и Пушкина, кои познакомятъ его съ нашею но­
вейшею литературою или, по крайней мЄрЄ; съ журналистикою"...

4-го іюня.

„...я вчера встретилъ и з д Є ш н я г о  собирателя древностей 
историческихъ и литературныхъ — Бюшона, издателя de la 
„Revue trimestrielle", недавно воскресшей. Онъ давно просилъ 
меня сообщить въ его „Revue" кое-что о русской литературе. 
Я указалъ ему на вашу журналистику, изъ матер1аловъ коей 
можно бы составить статью „Sur l’etat present de la litterature 
russe"1)...

II.

Экземпляръ „Литературной Газеты", о которомъ идетъ з д Є с ь  
рЄчь, вклеенъ въ  обложку изъ сЄрой оберточной бумаги и 
заключаетъ въ себе только №№ отъ 1 до 23-го включительно; 
т. е. все, что могъ тогда послать кн. Вяземскій.

К акъ и многое другое — далеко не привлекательное по 
своему внешнему виду, по м н Є н ію  Петра Николаевича, этотъ 
документъ подлежалъ сожженію, какъ н Є ч т о  „совсемъ неинте­
ресное", какъ что то „никуда негодное".

Не мало подобныхъ вещей откладывалъ Петръ Николаевичъ 
въ сторону, предназначая ихъ къ уничтоженію.

При этомъ онъ всегда находилъ въ этомъ замысле полную 
поддержку со стороны своихъ домашнихъ 2).

Къ сожалЄнію мнЄ далеко не всегда удавалось отсрочить

Ч См. Ост. Архивъ. Т. III стр. 201—207. Письмо № 723.
2) См мой очеркъ „П. Н. Тургеневъ и его даръ русской наук15“. СПБ. 1913 г., 

стр. 34—38.
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такое auto da Fe и спасти то, что, во всякомъ случай, предста­
вляло, всегда, въ большей или меньшей степени, известную исто­
рическую ценность.

Петръ Николаевичъ обыкновенно самъ, и за свой счетъ 
отправлялъ въ  Россію всів отобранные мною матеріальї, не 
смотря на то, что иногда количество ихъ доходило до 10— 12 
большихъ ЯЩ ИКОВЪ.

Отправкіз предшествовала его последняя ревизія, въ  ре­
зультатів которой то одно, то другое въ  Россію не отправля­
лось. Бывало, однако, что въ одинъ изъ сл1здующихъ моихъ 
п р ^зд о въ  въ П арижъ эта застрявшая тамъ рукопись или книга 
снова попадалась мн1з, снова, конечно, откладывалась мною 
„для Россіи“ и, иногда, уже благополучно проходила черезъ 
последнюю ревизію.

К ъ большому сожалізнію, были случаи и окончательнаго ис- 
чезновенія н'Ёкоторыхъ м атер іалові

На этотъ разъ, им1зя въ виду крайне невзрачный внъшнш 
видъ „Литературной Газеты" и, следовательно, очень большіе 
шансы на гибель ея, я попросилъ Петра Николаевича отдать 
ее лично мн1з: это давало мн1з право взять ее тотчасъ ж е съ  
собой.

Я получилъ согласіе и, такимъ образомъ, этотъ экземпляръ 
„Литературной Газеты" все-таки  вернулся въ Россію !).

Бол^е близкое изсліздованіе этого литературнаго документа 
показало, что заключающіяся въ немъ, на видъ,—мелкія и не- 
многочисленныя карандашныя заметки 2) представляютъ, т1змъ 
не менізе, большую историческую ценность.

Одни имена авторовъ этихъ зам1зтокъ уже говорятъ за то, 
что съ  этими зам іН а м и  нельзя не считаться. И кн. П. А. 
Вяземскійи Ал. Ив. Тургеневъ — величины настолько исторически 
крупныя, что, хотя бы, даже все ихъ авторство сводилось, какъ 
въ данномъ случай, къ  одному только слову, состоящему всего 
на всего изъ трехъ буквъ 3), все таки ихъ показанія являются 
безусловно ценными и, гЪмъ бол^е, что, судя по приведенному 
въ н ач ал і письму кн. Вяземскаго, заметки эти сделаны были 
въ  ближайшее къ  выходу этого изданія изъ печати время.

Ч В ъ виду его непосредственнаго отношенія к ъ  Ал. С. Пушкину предоставляю 
его въ  распоряженіе „Пушкинскаго Дома", который, к ак ъ  это наглядно доказы ваетъ 
первый выпускъ его „Временника", сум ^лъ въ  короткій срокъ своего существованія 
сосредоточить въ  своихъ собраш яхъ такое громадное количество драгоц1знныхъ 
историко-литературныхъ м атер іал о в і

2) Одна только чернильная, сделанная рукой Ал. Ив. Тургенева.
3) К акъ, наприм-Ьръ, „моя“.
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III.

„Литературная Газета" сослужила свою службу въ свое 
время.

Если она не была бьющимъ въ глаза издашемъ, или перво- 
класснымъ органомъ русской періодической печати; если въ 
ней даже и наши крупные таланты не заявили себя какими 
либо выдающимися, эффектными произведеніями, то, во всякомъ 
случай, это было изданіе вполне добросовестное, безусловно 
скромное и серьезное. И, наконецъ, если оно не оставило бле- 
стящаго сл^да въ русской исторіи, то ни въ какомъ случае 
нельзя отрицать того, что оно оставило по себ е  хорошую и 
добрую память.

„Литературная Газета" была основана въ  1830 году баро- 
номъ А. А. Дельвигомъ, подъ редакціей котораго выходила 
съ 1-го января 1830 года по Іюль 1831 г.

Въ обращеніи къ  читателю редакторъ - издатель заявлялъ, 
что „ ц Є л ь  сей газеты — знакомить образованную публику съ 
новейшими произведеніями литературы Европейской и въ  осо­
бенности Россійской".

Для характеристики періодической печати того времени и 
для характеристики самой „Литературной Газеты" очень инте­
ресна спеціальная оговорка, помещенная на первомъ плане 
обращенія къ  читателю, непосредственно вследъ за  объяснешемъ 
характера новаго изданія.

„Издатель признаетъ, говоритъ баронъ Дельвипь, необхо- 
димымъ объявить, что въ ГазетЄ его н е б у д е т ъ  м е с т а  к р и ­
т и ч е с к о й  п е р е б р а н к Є “ .

И на ряду съ  этимъ предупреждешемъ было добавленіе, 
касающееся настоящей, не личной критики.

„Критики, и м Є ю щ і є  в ъ  виду н е л и ч н ы я  п р и в я з к и ,  а 
пользу какой либо науки или искусства, будутъ съ  благодар­
ностью принимаемы въ „ Л и т е р а т у р н у ю  Г а з е т у " .

И новое изданіе честно выполнило свое обЄщаніе: въ „Ли­
тературной ГазетЄ", не смотря, повидимому, на всю трудность 
удержаться отъ сведенія личныхъ счетовъ (на это есть вполне 
опредЄленньія указанія) — не появлялось статей некорректныхъ 
въ указанномъ отношеніи.

Подтверждешемъ вышеуказанныхъ намереній новаго пе- 
ріодическаго изданія могутъ служить слЄдуюідія строки изъ 
письма кн. Вяземскаго къ  Ал. Ив. Тургеневу:
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„Пиши литературныя письма для „Газеты" нашей и при­
сылай ко мн1в; пиши, хотя не письма, а такъ, кидай на бумагу 
свои литературныя впечатлЄнія и пересылай ко мнЄ, а мы здівсь 
это сошьемъ. Надобно оживлять „Газету", что бы морить 
„Пчелу" — піявку, чтобы поддержать хотя одинъ честный жур- 
налъ въ Россіи" *).

Во время издательства барона Дельвига, кромів него самого 
въ  „Литературной Газетіз“ печатали свои произведенія кн. П. А. 
Вяземскій, Денисъ Давыдовъ, Н. В. Гоголь, И. И. Козловъ, 
Ал. В. Кольцовъ, М. Максимовичъ, кн. А. И. Одоевскій, Ал. Ал. 
Перовскій, Ив. Ан. Крыловъ, Ал. С. Пушкинъ, В. Л. Пушкинъ, 
Ал. С. Хомяковъ, Н. М. Языковъ и некоторые другіе.

Въ это время „Литературная Газета" выходила черезъ каждые 
пять дней.

Впосліздствіи, въ 1840 году, „Литературная Газета" возро­
дилась и въ  ней снова принимали участіе такія крупныя лите­
ратурныя силы, какъ В. Г. Б Є л и н с к і й ,  В. Г. Бенедиктовъ, 
Е. П. Гребенка, В. И. Даль, Н. А. Некрасовъ, гр. В. А. Солло- 
губъ и др.

Х арактеръ изданія сталъ шире и газета выходила въ 
концЄ 40-хъ годовъ уже ежедневно.

IV.

На данномъ экземпляре „Литературной Газеты" — сделано 
всего ЗО п о м Є т о к ь .

28 изъ  нихъ принадлежатъ кн. Вяземскому, а 2 — Ал. Ив. 
Тургеневу.

Вотъ ихъ полный перечень.

* ; пп°  М - М -fcc. Ч ” с‘ Стр. Чья. К ъ  чему,пор. I аз. ло. v J

1 1 Янв. 1 1 Кн. „Магнетизеръ" от-
Вяз. рывокъ романа.

2 2 — 6 11 — „Введеніе къ жизне­
описание Фонъ-
Визина.

3 3 — 11 21 — „О твігь" (подпись
__________________ »Крс“).

*) См. Ост. Архивъ Т. III стр. 194. Письмо № 719.
2) См. подробі-rfee объ  этом ъ изданіи въ  „П антеон і" 1853 г. т. X, кн. 7, въ  

„Русскомъ Архив'Ь" 1882 г. III, въ  „Современник^" 1854 г., въ  „Историческомъ 
В"ЬстникіЬ“ 1886 г. XXVI.

Какая.

„Алексія Перов- 
скаго".

„Моя".

„Пушкина".
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№ по 
пор.

№ „Л. 
Газ." ' M"fec. Чис­

ло. Стр. Чья. К ъ чему. Какая.

4 4 16 31 Кн.
Вяз.

Библіографія. Рус­
скія книги. ,,Исто- 
рія Русскаго наро­
да" Н. Полеваго 
т. I. Статья I.

„Пушкина".

5 5 21 39 С м Є сь . „О запис- 
кахъ Самсона, Па- 
рижскаго палача".

„Пушкина".

■3
б 6 26 44 Критическія заміча- 

нія на 1-й т. книги 
подъ назвашемъ: 
„ Древніе и нын-fem- 
ніе Волгаре въ от­
ношеніи къ Россія- 
намъ“.

„Отца ІакинфіяУ; ’
* .•

7 8 Февр., 5 59 Ал. Ив. Стихотвор. „Душень- „Былъ". (Поправ­
Тург. ка". ка).

8 — — — 60 Вяз. — „Дениса Давыдо-
Г , о  и

9 „ О Московскихъ жур- 
налахъ".

вз. . 
„Моя".

10 62

Ал. Ив. 
Тург.

Библіографія. Аль­
манахи 1830 г. 
„Денница". 

„ОМосковскихъжур- 
налахъ".

„Пушкина".

„Нибуръзнаетъ по 
русски. Я далъ 
ему 12томъИсто- 
ріи Карамзина".

12 10 --- 15 76 Кн.
Вяз.

„Бородинское поле". 
Злегія.

„Дениса Давыдо­
ва".

13 12 -- 25 94 — „Станцы" подпись: 
А. Пушкинъ.

„Митрополиту Фи­
ларету".

14 96 Библ. „Исторія Рус- 
каго Народа". Н. 
Полеваго. Статья II.

„Пушкина".

15 13 Map. 2 99 — „Асамблея". „Пушкина".
16 14 -- 7 107 — Отрыв, изъ I ч. рома­

на „Монастырка".
„Алексея Перов- 

скаго".
17 112 Библ. Рус. кн. „ Дими- 

трій Самозванецъ" 
Булгарина.

„Дельвига".

18 15 — 12 115 — Отрыв, изъ 1-й ча­ „Перовскаго".
сти „Монастырки".

19 16 17 129 — Библ. Рус. кн. „Мона­
стырка".

„Моя".

20 17 22 135 Библ. Рус. кн. „Евге- 
ній Он^Ьгинъ" Пуш­
кина.

„Плетнева".
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№ по № „Л. 
пор. Газ.“ M'fec. Чис­

ло. Стр. Чья. К ъ чему. Какая.

21 18 — 27 143 — „Нісколько словъ о 
Полемикі".

„Моя".

22 144 — Библ. Рус. кн. „0е- 
дора" П. Сумаро­
кова.

„Моя".

23 19 Апр. 1 152 — Библ. Рус.' кн. „Ни- 
щій“ А. Подолин- 
скаго.

„Дельвига".

24 20 б 155 — „Почтовый Домъ въ 
Шато-Тьерри“ Со­
мова.

„Сомова".

25 н— -- — 158 — Стихотв. „Къ А. О. 
Р.“.

„Моя къ Россет­
ти".

26 — --- — 162 Смісь. „О запискахъ 
парижск. палача".

„Пушкина".

27 21 11 169 — „Неколебимая друж­
ба чухломск. жите­
лей".

„Моя".

28 22 -- - 16 172 —  „Новая тяжба о бук­
в і  ъ".

„Моя, а письмо 
Перовскаго".

29 23 21 182 —  Объяснешя совре- 
менныхъ вопро- 
совъ литературы.

„Моя".

30 -- --- — 183 —  Библ. Рус. кн. „За­
писки Москвича".

„Моя".

Въ общемъ залгЬтокъ, относящихся, къ  установленію автор­
ства неподписанныхъ статей:

Ал. С. П уш кина.............................................................................. 7
Кн. П. Ан. Вяземскаго...................................................................10
Алексія Перовскаго...................................................................... 3
Дениса Давыдова.............................................................................. 2
Барона Дельвига.............................................................................. 2
Отца Іо а к и н ф а .............................................................................. 1
Сомова ..............................................................................................  1
Плетнева .......................................................................................... 1
Замітка о томъ, кому посвяшенно стихотвореніе Ал. С.ГІуш- 

к и н а ..........................................................................................1

V.

Надо и м Є т ь  въ виду, что въ т1зхъ же 2 3  №№ „Литера­
турной Газеты" 1 8 3 0  года некоторыми изъ названныхъ выше 
авторовъ былъ пом1зщенъ за своими подписями ц Є л ь ій  рядъ 
статей.
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Ал. С. Пушкинъ пом1зстилъ сліздующія стихотворенія и 
статьи:

1 — въ № 1 — Отрывокъ изъ VIII главы „Евгенія Онегина"
(стр. 2—3.).

2 — въ № 2 — „Станцы" („Брожу ли я вдоль улицъ шумныхъ“)
(стр. 10—11.).

4 — въ № 12 — „Станцы“ „Митрополиту Филарету" („Въ часы за-
бавъ иль праздной скуки") (стр. 94.).

5 — въ № 12 — Смісь. „Объ Иліад-fe" (стр. 98.).
6 — въ № 13 — „Къ**" („Когда твои младыя л іта") (стр. 101.).
7 — въ № 20 — Стих. „Въ альбомъ" („Что въ имени теб"Ь моемъ"?)

(стр. 158.).
3 — въ № 8 ■— „Военная грузинская дорога" (стр. 57.).

Кн. П. Ан. Вяземскій напечаталъ:

1 — въ № 2 — „Эпиграмма" (изъ Ж . Ж . Руссо) (стр. 11,).
2 — въ № 3 — „Дорожная дума" (стр. 20—21.).
3 — въ № 3 — Введеніе къ жизнеописанію Фонъ-Визина (оконча-

ніе) (стр. 21).
5 — въ № 14 — „Къ***. При подаркі книги съ белыми листами"

(стр. 110.).
6 — въ № 17 — Отрывокъ изъ жизнеописанія Фонъ-Визина

(стр. 133, 134, 135.).
4 —■ въ № 5 — Стих. „Къ Нині" („За что служу я цілью мести

вашей") (стр. 36.).

Денисъ Давыдовъ напечаталъ:

1 — въ № 9 — Стихотв. „Зайцевскому, Поэту-моряку" (стр. 69.).
2 — въ № 17 — „N. N.“. „Вы хороши — вашъ локонъ золотой"

(стр. 133.).

КромЄ пьесъ, подписанныхъ авторами и т^х ъ , которыя 
определены заметками кн. Вяземскаго, въ этихъ 23 № №  „Ли­
тературной Газеты" помещено нисколько такихъ, которыя ни 
авторами не подписаны, ни кн. Вяземскимъ не определены, но 
которыя определены нашими изслЄдователями по различнымъ 
другимъ соображешямъ. 

Къ числу такихъ пьесъ относятся слЄдуюіція, принадле- 
жащія Ал. С. Пушкину. 

Въ № 16 „Языкову" („Издревле сладостный союзъ", 
стр. 126.). Стихотвореніе Ал. С. Пушкина.
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VI.

Замізтки кн. П. Ан. Вяземскаго представляютъ интересъ 
въ двухъ отношешяхъ.

Съ одной стороны оніз подтверждаютъ авторство т1вхъ 
или другихъ лицъ въ  т1вхъ случаяхъ, когда это было уже 
раньше установлено при посредстве какихъ нибудь другихъ 
данныхъ или соображеній. Таковы замізтки о т м Є ч є н н ь і я  въ 
перечне подъ №№ 1, 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 18, 26 и н Є -  
которыя другія.

Съ другой стороны замізтки кн. Вяземскаго устанавли- 
ваютъ авторство вышеназванныхъ лицъ въ  н'Ъсколькихъ слу­
чаяхъ, когда раньше для этого не было еще достаточнаго ко­
личества матеріала.

И зъ этихъ замізтокь наиболее важной является статья, 
принадлежащая перу Ал. С. Пушкина, помещенная въ нашемъ 
перечнії подъ № 10, и представляющая критическій обзоръ 
альманаха „Денница11.

Въ этомъ обзоріз на первомъ плане отведено м Є с т о  
„ОбозрЄнію Русской Словесности 1829 года“, принадлежащему 
перу Ивана Васильевича КирЄевскаго, къ  труду котораго Пуш- 
кинъ относится съ  полнымъ одобрешемъ.

Онъ не соглашается только съ  конечнымъ выводомъ Кире- 
евскаго.

„ГдЄ найдемъ мы“, пишетъ Киреевскій о русской литера­
туре конца XVIII и начала XIX века, „произведете достоинства 
Европейскаго?“.

Пушкинъ на это остроумно, съ большимъ достоинствомъ 
и скромностью отвЄчаегь:

„Мы улыбнулись, прочитавъ сей меланхолическій эпилогъ. 
Но заметимъ г-ну КирЄевскому, что тамъ, г д Є  двадцати- 
трехь-лЄтній Критикъ могъ написать столь занимательное, 
столь красноречивое О б о з р Є н і е  С л о в е с н о с т и ,  тамъ есть 
Словесность — и время зрелости оной уже недалеко".

Конечно, кому же, какъ не Пушкину, принадлежало не­
отъемлемое право выдать молодой русской словесности самый 
законный аттестатъ зрелости.

А л е к с а н д р ъ  Ооминъ.



КЪ СТОЛ'ЬТІЮ „ОПЫТА РОССІЙСКОЙ БИБЛІОГРАФІИ"
В. С. СОПИКОВА О-

Le centenaire de la premiere ouvrage bibliographique en Russie 
de V. Ssopikoff, par A. Polyakoff.

(1813 — 1913).

Василій Степановичъ Сопиковъ родился въ купеческой сєм ьЄ  в ъ  
1765 году, одно время былъ приказчикомъ въ книжной лавке, потомъ 
имелъ собственную торговлю въ Петербург-fe. Всего книжнымъ дЬломъ, 
по его словамъ, онъ занимался около двадцати л Є г ь . Пробовалъ В. С. 
стать и издателемъ. Первой напечатанной имъ книгою была „ Л Є то п и сь  
св. Дмитрія Ростовскаго"; 2) въ 1808 году онъ переводитъ съ француз- 
скаго „Законы Пифагоровы 3)“, такъ какъ, судя по записке Оленина, 
Сопиковъ, „будучи призванъ по природнымъ даровашямъ къ познанію 
наукъ и словесности, старался усовершенствовать себя въ отечествен- 
номъ языке и выучился межъ гЬмъ разуметь языкъ французскій 4)“. 
Переводъ Сопикова не отличался достоинствами, книга не встретила 
большого сочувствія у читающей публики, а Евгеній Болховитиновъ от­
несся къ изданію труда даже холодно. Сбыть свой переводъ для Сопи- 
кова оказалось д Є л о м ь  не легкимъ, и онъ при покупке новой изданной 
имъ книги Монтескье 5) предлагалъ „Законы Пифагоровы" уже безплатно.

Докладъ, читанный въ  засЄданіи Библіологическаго общ ества 13 декабря 
1913 года.

2) Л етопись св. отца нашего Димитрія митрополита Ростовскаго, изд. второе, 
въ  2-хъ частяхъ; съ  портретомъ сочинителя. СПб. 1796 — въ 8° (см. Сопиковъ 
№ 6082).

3) Законы  П ифагоровы и нравственный его правила; перевелъ съ  француз- 
скаго Василій Сопиковъ; СПб. 1808, въ  12° (См. Сопиковъ № 4157).

4) Цитировано по ст ать е  М. Сухомлинова—„Библш граф ъ В. С. С опиковъ"— 
(Древн. и Нов. Росс. 1876 г. № 1 стр. 62).

5) Осуществл. законовъ 4 части М. и СПб. 1809—1814 пер. Д. И. Я зы кова (см. Рос­
пись Смирдина № 2148).



54

Кромі перечисленныхъ, выпушены въ с в ігь  сочиненія Мармонтеля l), 
„Переписка Вольтера" 2). „Місяцесловь" 3) и, кажется, этимъ ограни­
чилась деятельность Сопикова, какъ издателя. Большой переворотъ въ 
жизни библіографа произвело назначеніе его помощникомъ библіотекаря 
Публичной библіотеки, тогда еще не открытой. Выборъ былъ сділан'ь 
помошникомъ директора А. Н. Оленинымъ. В м іст і съ Н. И. ПгЬдичемъ
12 іюля 1811 г. состоялось опреділеніе „находящагося не у д іл у  сочи­
нителя опыта россійской библіографіи г. Сопикова" помошникомъ биб­
ліотекаря по части русской словесности. За свой пока еще не напечатан­
ный трудъ Сопиковъ, по протекцій того же Оленина, получаетъ чинъ, 
„которымъ награждаются ученики вьіходяшіе изъ педагогическаго класса", 
т. е. коллежескаго регистратора.

О жизни Сопикова мы имieмъ очень мало свідіній. Русская лите­
ратура не позаботилась своевременно обезпечить себя данными о его 
личности, можетъ быть, мало интересной и заурядной, но оказавшей 
большую услугу русскому просвіщенію. Правда, митрополитъ Евгеній 
для своего словаря составилъ біографію Сопикова еще въ 1821 г., 
но, къ сожалінію, до насъ она не дошла и сохранилась ли вообще — 
неизвістно.

Изъ поданной Оленинымъ записки директору библіотеки графу
А. С. Строганову, гд і онъ, между прочимъ, хлопоталъ объ изданіи „Опыта" 
на счетъ Кабинета, мы узнаемъ, что Сопикова „состояніе не весьма за­
житочное", но и не бідственное, какъ можно заключить изъ его пере­
писки съ Калайдовичемъ 4), хотя въ 1812 году общія несчастія страны 
отозвались и на его матер!альномъ положеній.

Осенью 1812 года Сопиковъ по распоряженію правительства, бояв- 
шагося похода Наполеона въ Петербургу былъ отправленъ на бригі 
съ тремя тысячами пудовъ книгъ публичной библіотеки въ глушь Оло­
нецкой губерній, перенесъ много мытарства и въ декабрі 1812 г. воз­
вратился обратно, чтобы сдать драгоцінньїй грузъ въ полной сохран­
ности.

В. С. былъ холостъ, им ідь воспитанницу, за жестокое обращеніе 
съ которой едва не попалъ подъ судъ. Самъ онъ фактъ такого 
обращенія отрицаетъ и называетъ его небылицей и выдумкой „подлыхъ 
полицейскихъ душъ".

Съ 1814 года Сопиковъ начинаетъ прихварывать, жалуется на боль 
въ груди и, несмотря на горячее участіе Оленина, который приглашалъ 
для него лучшихъ докторовъ, болізнь взяла свое — В. С. скончался 
одинокимъ на своей казенной квартирі 22 іюня 1818 года.

Связи по книжной торговлі, потомъ занятія по библіографіи до­
ставили Сопикову, простому, малообразованному купцу, важное знаком­
ство, открыли предъ нимъ двери Публичной библіотеки, администрація 
которой содійствовала изданію его „Опыта".

J) Велизеръ соч. г. Мармонтеля. 2 части съ  картинкой СПб. 1803. 12°. (См. Со­
пиковъ № 2425).

2) Переписка Вольтера съ  Екатериной II; издалъ Василій Сопиковъ, 2 части. 
Спб. и М. 1802, 8° (См. С опиковъ 2579).

3) См. Сопиковъ № 6410—6411.
4) Письмо В. С. Сопикова к ъ  К. 9 . Калайдовичу. Сообщ илъ И. Ш ляпкинъ. З а ­

писки И. А. Н. т. 45. 1883 г. Прилож. № 2.
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„Опытъ россійской библіографіи" начатъ былъ Сопиковымъ, при­
близительно, въодно время съ „Систематическимъ О бозрін іем ^ 'Шторха 
и Аделунга, т. е. въ самые первые годы XIX столітія. Нужда въ по- 
добномъ изданіи ощущалась уже давно. Евгеній Болховитиновъ въ 
одномъ изъ своихъ писемъ такъ выразился о важности появленія такого 
библіографическаго пособія: „им'Ьемъ ли мы о сю пору классическую 
словесность? Если хоть двести книгъ оригинальныхъ русскихъ, исчис­
лите ихъ и опишите: иногда и эта книга будетъ классической въ сло­
весности нашей 'I ”.

По мысли будущаго митрополита, и при н1жоторомъ его содійствіи, 
приступилъ Сопиковъ къ своему труду и далеко не съ русскимъ терпі- 
шемъ довелъ его почти до конца. Во все время выхода онъ не переста- 
валъ пользоваться указаніями Евгенія и время отъ времени жаловаться 
на его „ученую скупость". Кромі Евгенія, было еще лицо, сочувствую­
щее появленію труда Сопикова не только на словахъ, но и на д іл і  — 
К- в . Калайдовичъ, который почти непрерывно помогалъ Сопикову 
своими совітами и весьма обширными и цінньїми добавленіями. Изъ 
сохранившейся между ними переписки 2), видно, насколько нуждался
В. С. въ услугахъ своего компетентнаго пріятеля. „Это діло (т. е. 
составленіе „Опыта"), пишетъ Сопиковъ Калайдовичу 3) „согласитесь 
требуетъ общихъ соединенныхъ силъ, а одинъ всякій встанетъ въ 
пень". Калайдовичъ оказалъ большое содійствіе В. С., что послідній и 
констатируетъ вскорі послі выхода первой части „Опыта". „Первая 
часть Библіографіи" 4), умножена Вами вдвое самыми рідкими кни­
гами м ні неизвістньїми", пишетъ Сопиковъ и не разъ выражаетъ бла­
годарность Калайдовичу „за безпримірное участіе" въ его „Библіогра­
фіи". При содійствіи такихъ просв^енныхъ людей, работа шла быстро 
впередъ, хотя иногда доставляла Сопикову чувствительныя непріятности. 
Ґорькія слова срываются съ пера нашего библіографа за нісколько дней 
до выхода первой части: „труда много, а добра по жалкой способности 
моей и безъ діятельнаго Вашего участія въ томъ видятъ не много". 
При началі работы Сопиковъ предполагалъ издать не больше двухъ или 
трехъ томовъ, но опытъ разросся до пяти частей: процензурована 1 часть 
была еще въ 1812 г. въ м аі м ісяц і, время для печатанія работы было 
неподходящее и своимъ выходомъ она запоздала боліє чiм ъ на годъ. 
Появленіе библіографіи относится къ началу октября 1813 года.

Сопиковъ, принявшись за изданіе, дійствуегь энергично. Уже въ 
декабрі 1813 г. начала печататься вторая часть; наборъ третьей онъ 
обіщ аегь л1зтомъ 1814 г., „если буду здоровъ" добавляетъ С. Несмотря 
наболізнь, ему удалось къ іюню 1815 г. выпустить въ с в ігь  и третью 
часть, б октября 1816 г. вышелъ послідній при жизни библіографа томъ 
опыта, четвертый, и было отпечатано нісколько листовъ пятаго. По- 
слідняя появилась только въ 1821 г., когда Анастасевичъ допечаталъ 
описаніе посл^нихъ ста номеровъ „Опыта" (съ № 13150— 13249.

Планъ библіографіи былъ широко задуманъ его составителемъ.

]) Сухомлиновъ etc.
2) См. прим. 8.
3) Письмо о тъ  13 янв. 1814 г.
4) Письмо отъ  4 дек. 1814 г.
5) Письмо отъ  13 сент. 1813 г.
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Трудъ Сопикова долженъ былъ заключать полный алфавитный и систе­
матически каталогъ русскихъ книгъ, указатель именъ авторовъ и рос­
пись книгамъ церковной печати, а также и русскимъ картамъ.

Началу перваго тома предшествуешь обширная статья — предувЄдо- 
мленіе, гд-fe составитель даетъ цізльїй рядъ опредЄленій терминамъ, 
мало знакомымъ большой публикіз. ЗдЄсь же онъ пытается установить, 
что такое библіографія, которая „въ нашемъ отечеств^ наука совер­
шенно новая". „Библіографія (книгоописаніе) или основательное познаніе 
о книгахъ составляетъ существенную часть исторіи Народнаго Просвіз- 
щенія", говорить Сопиковъ. „Польза ея очевидна и неоспорима для 
каждаго, а наибол-fee для занимающихся словесными науками. Помощью 
ея науки и изящныя искусства гораздо удобнее распространяются и 
достигаютъ совершенства" ]) Въ томъ же предувіздомленіи онъ гово­
рить о плачевномъ состояніи нашей библіографіи и, увізренно заявляетъ 
„придетъ, конечно, время и мы не будемъ завидовать иностранцамъ". 
Сопиковъ оказался оптимистомъ. Сто лЄть прошло съ тізхь поръ, какъ 
была выражена такая заманчивая мысль, но и теперь мы съ неменьшей 
завистью взираемъ на Западъ и ждемъ желаннаго времячка.

Въ томъ же предисловіи дается исторія книгопечатанія на Западіз 
и въ Россіи, при чемъ можно думать, что предувЄдомленіе едвали 
составляетъ самостоятельную работу Сопикова; по крайней мізріз исторія 
книгопечатанія въ Россіи заимствована составителемъ Библіографіи 
изъ Новаго опыта о Россшскихъ писателяхъ 2) принадлежашаго перу 
неутомимаго Евгенія.

Длясвоейработы Сопиковъ не им^лъ образца въ русской библіографіи, 
такъ какъ всЬ предшествующие труды не придерживались какого нибудь 
метода и составители ихъ не задавались такимъ грандюзнымъ планомъ, 
какъ Сопиковъ. Труды Бакмейстера, Шторхаи Аделунга, работы Евгенія, 
Бантышъ-Каменскаго, и др., каталоги печатные и писаные разныхъ 
общественныхъ и частныхъ библютекъ служили ему пособіями не всегда 
полными и точными, но дающими нізкоторьія данныя для начала его 
работы. Онъ могъ ими воспользоваться, переписать, но научиться по 
нимъ работать было невозможно. Принимаясь за трудъ, онъ долженъ 
былъ чувствовать, что его источники „далеко еще не достигаютъ той 
степени, до какой по сему предмету доведены оные у другихъ про- 
свещенныхъ Европейцевъ" 3).

„Просвещенные Европейцы" не даютъ покоя трудолюбивому Сопикову, 
хотя кроміз работъ французскихъ библюграфовъ, онъ едва ли зналъ 
изъ первоисточниковъ о другихъ европейскихъ трудахъ по книго- 
описанію. Известный Оленинъ готовъ звать своего подчиненнаго 
„россшскимъ Дебюдомъ" и говорить, что онъ, изучивъ французскій 
языкъ, „идетъ по стопамъ славнёйшихъ иностранныхъ библюграфовъ, 
какъ то Дебюда 4) и прочихъ". Правильнізе будетъ назвать Сопикова 
вторымъ ОлеНинымъ, такъ какъ система Библіографіи цЄликомь

*) О пытъ. Изд. Суворина. Ч. I. стр. XVI.
3) Пом-Ьщенъ въ  „Другіз гіросвівщенія" 1806 г. вып. IV, стр. 147—167.
3) Опытъ. Изд. Суворина. Часть I стр. XVII.
*) Гильомъ Дебюдъ младшій (1731—1782) считается основателемъ французской 

библіографіи, авторъ „Billiographie instructive ou traite de la connaissance des liv resrares 
et singuliers“; первый том ъ его библіографіи выш елъ въ  1763 г. О нъ ж е издалъ Museum 
typograficum въ  количеств-t 12 экземпляровъ.



*) „Опытъ новаго библіографическаго порядка" стр. 23.
2) Первое „Изв"Ьстіе“ о выход1з „Опыта11 было напечатано въ  „Сын^Ь Отечества11 

за  1813 г. № 10.
3) Матеріали для исторіи просвещения въ  Россіи. Спб. 1819. VI стр. 63—64.
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заимствована имъ изъ труда Оленина „Опытъ новаго библіографическаго 
порядка для Санктпетербургской Императорской Библіотеки" (Спб. 1809,4°). 
Появленіе работы Оленина объясняется чисто практическими мотивами, 
что видно, какъ изъ самаго названія книги, такъ и изъ приложеннаго 
къ ней посвяшенія. Трудъ этотъ, конечно, не оригинальный. Оленинъ 
только просмотр'Ьлъ литературу интересующаго его вопроса и написалъ 
компиляцію „О библюграфическомъ порядкаПравда ,  онъ сделалъ 
нисколько отступленій „отъ прочихъ библюграфическихъ системъ" и 
т"Ьмъ самымъ выказалъ себя чистейшей воды эклектикомъ. Работы 
Гарнія, Фонтанини не удовлетворяли Оленина, Мартинъ и Дебюдъ, по 
его м нЄ нію , „следовали предшественниками" а система Лейбница не 
определила связи между науками, художествами и словесностью, поэтому 
„по соображенію лучшихъ библюграфическихъ писателей и по соглашенію 
оныхъ между собой, почтено было нужнымъ сначала разделить вообще 
науки и художества по ихъ свойствамъ и положить соответственные 
имъ пределы" *). vj

Воспользовавшись эклектической систематикой Оленина, Сопик^ь! 
перепечаталъ ее въ своемъ предисловіи и применилъ къ первой чя& у  
своего труда. Въ нашу задачу не входитъ критика д Є л є н ія  „ H a M t* k < 
художества по ихъ свойствамъ" и разборъ наивной оленинской сівтемькі 
которая теперь, конечно, никого не убедить и изъ послЄдов|т^!$ї 
и м Є є г ь  только одного Сопикова. Работа Анастасевича, произведацщі 
нисколько летъ спустя, совершенно игнорировала библіографическш 
порядокъ, предложенный Оленинымъ и, роспись Смирдина сделала 
большой шагъ впередъ въ методі русской библіографіи.

Появленіе опыта не вызвало большой литературы 2), а напечатанные 
отзывы не удовлетворяли Сопикова. Объ одномъ изъ нихъ, помещенномъ 
въ В Є с т н и к Є  Европы н1жшмъ Козловымъ, онъ сердито заявляетъ, что 
авторъ замітки его „трудъ не читалъ, а только пробёгалъ". Сочувственная 
рецензія была въ „Варшавскомъ Памятнике" въ 1815 году, въ статье о 
русской литератур-t лексикографа Линде, въ 1816 г., перепечатанная съ 
сокращеніями въ „ В Є с т н и к Є  Европы".

Тепло отнеслись къ работе Сопикова: Сперанскій, арх1епископъ 
рязанскій Феофилактъ, петербургскій митрополитъ Амвросій, который 
находилъ содержаніе книги Сопикова „достойнымъ труда и трудолюбца", 
и цЄ льій  рядъ другихъ просвещенныхъ людей того времени.

Б о л Є є  основательная критика „Опыта россійской библіографіи" 
появилась въ издашяхъ извЄстнаго Кеппена. Въ первомъ № своихъ 
„Матеріалові Кеппенъ характеризуем составителя опыта, какъ книго­
продавца, а не ученаго, „почему напрасно стали бы мы искать полной 
системы въ библюграфическомъ его твореній. Предполагать должно, 
что тому, кто хочетъ написать удовлетворительную систему Библіографіи 
должно и м Є ть  основательное познаніе въ философіи, которая одна 
можетъ служить руководствомъ къ порядочнымъ энциклопедическимъ 
идеямъ, излагая взаимную связь и отношенія между собой наукъ, 
искусствъ, художествъ и самыхъ ремеслъ" 3).
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Въ 3 № „Библіографическихь листовъ" помішена боліє 
обстоятельная статья, чiмъ предыдущая и сділано много исправленій 
въ „Опьіті", хотя не в с і указанія являются цінньїми; есть даже 
ошибочныя.

Спустя сто л іт ь  критиковать трудъ Сопикова весьма легко, да мы 
и не собираемся ділать этого, укажемъ только на нікоторьія промахи 
его работы и перечислимъ т і  недостатки, которые не разъ отмічались 
въ русской критикі. Отм^имъ на первый взглядъ несущественный, а на 
самомъ д іл і ,  значительный недостатокъ работы Сопикова, именно—много­
численность опечатокъ, которыя, какъ говорилъ еще Кеппенъ, въ библіо- 
графическомъ труді такъ же недопустимы, какъ и въ таблиці логариемъ.

Сопиковъ, какъ мы выше упоминали, описывалъ книги больше по 
источникамъ, по указашямъ со словъ другихъ. Многихъ книгъ онъ ни­
когда не ви д ілу  благодаря чему встрічаются большія ошибки въ ука­
заній года изданія, формата книги. Встрічаются фантастическіе города 
(напр. Убіетціи вмісто Венеція), имя переводчика значится въ качестві 
автора и пр. Позднійшіе библіографьі относительно нікоторьогь книгъ 
даже выражали сомнінія, что он і дійствительно существуютъ и только 
послі основательныхъ изьісканій установлено, что во всякомъ случаі 
составитель „опыта россійской библіографіи" не былъ фантазеромъ и 
своихъ книгъ, не придумывалъ. Онъ часто былъ неточенъ въ передачі 
заглавія книги и этимъ его трудъ р ізко отличается отъ росписи Анастасе- 
вича, на указанія котораго можно сміло положиться. Хотя „россійскій 
Дебюдъ" и пошелъ по стопамъ своего патрона Оленина въ распреділеніи 
книгъ, но систематической росписи онъ не далъ. „Ни время, ни случай 
не дозволили мні роспись мою разположить систематическимъ поряд- 
комъ: на сей разъ хотя главнійше держался я Азбучнаго разположенія, 
но, для удобнійшаго пріисканія в ^ х ъ  сочиненій, составлены особыя 
росписи по наукамъ и приложены въ началі каждой части". 2) Къ сожа- 
лінію Сопиковъ, кромі первой части, не выполнилъ своего обіщанія и 
трудъ навсегда остался безъ систематической росписи.

Насколько не разработаны были пріемьі въ библюграфическихъ тру- 
дахъ и какъ неопытенъ былъ Сопиковъ, можно судить уже потому, что 
и въ пр!емахъ „азбучнаго разположенія" онъ оказался не силенъ и не выдер- 
жалъ дійствительнаго алфавита. Онъ на каждомъ шагу міш аегь алфа- 
витъ по названію съ алфавитомъ по содержанію или по фамиліи автора. 
Напрасно вы будете искать „Кандида" Вольтера подъ буквой К., онъ отне- 
сенъ къ сочинешямъ Вольтера и поміщеш^ въ алфавиті подъ В. Ря- 
домъ съ заглавіями книгъ на Д. напечатаны и в с і т і  пьесы, которыя 
соотвітствуюгь названію Драмы, при чемъ самыя пьесы уже располо­
жены въ алфавитномъ порядкі. Кромі того, алфавитъ книгъ иногда 
соблюдался то по первому существительному, то по первому слову названія. 
Ввиду такой путаницы легко было повторить одно и тоже изданіе 
нісколько разъ. Неточность заглавія книгъ, невыдержанность въ алфа­
виті, а главное, отсутствіе указателя авторовъ, ділали работу Сопикова 
неудобной при справкахъ. Самъ составитель, віроятно, боліє кого-либо 
чувствовалъ слабыя стороны своего труда и прилагалъ в с і старанія,

‘) Библіографическіе листы П. Кеппена 1825 г. № 3 стр. 33 — 41.
2) О пытъ. Изд. Суворина ч. І стр XVII.
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ч т о б ы  у к а з а т е л ь  в ы ш е л ъ  и д а ж е  п р о с и л ъ  К а л а й д о в и ч а  !), н а  р я д у  с ъ  д о -  
п о л н е н іе м ь  свЄ дЄ ній  о т и п о г р а ф ія х ь ,  з а н я т ь с я  и у к а з а т е л е м ъ  а в т о р о в ъ  
к н и г ъ .

Изъ всЄ х ь  частей самая слабая первая, касающаяся книгъ цер- 
ковно-славянской печати. Въ нее вошли изданія не только россійскія, но 
и вьішедшія за границей въ славянскихъ земляхъ, въ Венеціи, Амстер­
даме и др. Какъ бьівшій книгопродавець, Сопиковъ болЄе, видимо, зналъ 
изданія печати гражданской, благодаря чему въ I части больше про­
пускові ч Є м ь  въ другихъ. Но есть въ ней и излишества, за которыя 
упрекали его еще современники, это перепечатка отдельныхъ страницъ 
изъ книгъ, выписки маловыразительныя и неинтересныя. Въ предисловіи къ
III части Сопиковъ оправдывался т Є м ь , что х о тЄ л ь  выписками оказать 
услугу молодымъ и неопытнымъ читателямъ, а также живущимъ далеко 
отъ культурныхъ центровъ, гд Є книгъ різдкихь можетъ и не случится.

На отсутствіе указателя къ „Опыту“ Сопикова обратилъ вниманіе еще 
Кеппенъ и ровно 63 года пришлось русской науке дожидаться его, когда въ 
1876 г. П. О. Морозовъ составилъ „Алфавитный указатель авторовъ, пере- 
водчиковъ, издателей и другихъ лицъ къ послі;дцимъ 4 частямъ" и напе- 
чаталъ въ XXVIII томЄ Записокъ Импер. Акад. Наукъ.

На работу П. О. Морозова появились заметки и разьясненія В. И 
Сайтова, 2) который указалъ недостатки морозовской работы и отмЄ т и л ь  
неполноту ея и путаницу, допущенную въ алфавит^ авторовъ.

Въ 1904 году въизданш Суворина вышло второе изданіе „Опыта Рос- 
сійской библіографіи" подъ редакціей покойнаго В. Н. Рогожина съ его 
примЄчаніями, дополненіями и указателемъ. Съ появленіемь работы Ро­
гожина, который воспользовался исчерпывающимъ образомъ прежними ука- 
заніями библюграфовъ и библюфиловъ и почти подъ каждымъ номеромъ 
Сопиковскаго труда ввелъ примЄчанія и ссылки на различныя работы по 
библіографіи, „Опытъ" Сопикова получилъ еще большую цену, чЄмь онъ 
имЄ л ь  раньше.

Ц Є лоє сто лЄ тіє русская научная мысль пользовалась и теперь поль­
зуется работой скромнаго помощника библіотекаря Сопикова, и до сихъ 
поръ его трудъ оказывается не превзойденнымъ. Аналогичные Сопиков- 
скому „Опыту" каталоги Анастасевича вомногомъ дополнили и исправили, 
но обезцЄнить „Опытъ" совершенно трудолюбивому составителю Росписи 
не удалось.

Во всякомъ случае, несмотря на взглядъ митр. Евгенія, что пальма 
первенства въ библіографіи принадлежитъ другимъ, такъ какъ „первый 
систематически у насъ библюграфъ Бантышъ Каменскій, а первый 
алфавитный и обстоятельный — Новиковъ", мы теперь безпристрастно 
должны заявить, что пріоритегь за В. С. Сопиковымъ не по времени, 
конечно, а по широте задуманной работы, по тому плану, который С. тер­
пеливо выполнилъ.

Мы лишены возможности привести, по недостатку данныхъ, ту Сциллу 
и Харибду, между которой осторожно лавировалъ нашъ библюграфъ. 
Знаемъ, что были люди, по заявленію самого Сопикова, которые плохо 
верили въ „жалкую его способность" выполнить такую огромную работу; не

*) Письмо о тъ  23 ноябр. 1816 года.
2) Зам етк и  и разъяснеш я к ъ  „Опыту россійск. библіограф іи11. В. Сопикова. 

В. Саитовъ. Ж урн. Мин. Нар. Проев. 1878 г.
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такъ легко Сопикову было достать и матер1алъ для своего труда, по край­
ней м ір і  занятія въ библіотекі Академій Наукъ были обставлены боль­
шими ограниченіями и доступъ туда Сопиковъ получилъ только послі 
значительныхъ хлопотъ его начальства. Много непріятностей было у
С. и съ напечатанной страницей изъ Путешествія Радищева, которая въ 
конці концовъ была цензурой вьірізана.

Лучшаго лица для вьіполненія „Опыта" трудно представить. Сопиковъ 
былъ трудолюбивъ, съ дітства изучилъ книгу, а главное, онъ любилъ ее и 
заботился о ней съ исключительной старательностью. Его начальство, ко­
нечно, хорошо знало, кому оно поручаетъ національнеє богатство, когда 
отправляло его въ далеко нелегкую поіздку въ Олонецкую губернію. Для 
такого путешествія нуженъ былъ человекъ, который соединялъ въ себі 
способность на черновую, грязную работу съ рідкой преданностью къ ділу.

Съ какой горечью и різкостью пишетъ Сопиковъ о правительстві 
и администраціи Московскаго Университета, когда узналъ, что много 
книжныхъ богатствъ погибло въ Москві въ дни наществія Наполеона.

Самъ Сопиковъ былъ очень скромнаго мнінія о своемъ труді: „Есть 
ли бъ знанія мои и способности соотвітствовали желанію моему и усердію 
быть полезнымъ обществу, я сделалъ бы гораздо боліє. Но я не уче­
ный, слідовательно не по должности, а единственно по особенной моей 
охоті нісколько л іг ь  занимался я симъ скучнымъ трудомъ. Одобрінія 
и благосклонные отзывы пpocвiщeнныxъ любителей русской словесности 
будутъ мні совершенной наградой"... J)

Сопикову не пришлось долго ждать награды. Опыту суждено было 
еділаться классическимъ еще при жизни его составителя, счастье выпа­
дающее не всякому ученому.

А. Поляковъ.

!) „Опытъ" въ  изданіи Суворина. Ч. I, стр. XVIII.



ПИСЬМА А. И. ГЕРЦЕНА.
Lettres de A. Herzen.

1.
H e r z e n  a Ca r l  Vogt .

London 15 Aug. 1853.
Cher Vogt

Probablement Vous etes maintenant a Neuhems. Vous у faites certai- 
nement des experiences de phisiologie, d’embriologie car Vous avez des filles 
au logis sans etre philologue. Et nou toujours dans le sombre Albion. Je 
suis bon conteur et Vous remercie de tout mon coeur pour le portefeulle 
aussi pour m’acquitter envers M-r Rodiger je lui ai trouve un protosubjon- 
ctif qui en realite est un homme excellent comment le disent ses amis. Je 
prie M. Malardier de se charger d’un petit paquet avec des imprimes Russes. 
Caro Vogt Vous avez aussi aplaudi a mon inocution (inoculation?) (tout cela 
m’a reussi d’une mainiere parfaite) maintenant Vous devez aussi aider, Je 
Vous envoie q-q exemplaires de l’annonce et d’une adresse a la noblesse. 
Donnez cela a Bern et a Geneve a des libraires radicales s’ils en veuillent, 
ou s’ils en veuillent envoyer quelque part ils n’ont qu’a s’adresser a moi. 
Ne pouvez Vous pafaire faire imprimer (sic) deux trois lignes dans un journal 
de Bern ou de Geneve. La gasette d’Augsbourg et les journaux de Londres en 
ont parle. „La Nation" aussi. Je Vous envoie encore un article traduit du 
„Democrat Polonais" pour Vous et si je trouverai avant le depart de Ma­
lardier l’article de Linton sur le mariage de Kudlich je l’enverrai aussi.

Alexandre a une esquinancie 
Haky a l’Australie —
London a Golovine 
Le lievre a le Taf 
Et moi j ’ai soif.

И у a juste un an que j’ai quitte Berne. Certes je n’ai jamais pense de 
rester ici un an. Pourtant apres une annee je repete que London est le 
seul point habitable de TEurope. Vogt allez en Amerique. Car dans deux 
annees l’Europe sera Moldachee et Valavie (sic). On fait une nouvelle edition 
des „Idees revolut"... — augmentees et corrigees. — Linton publie idem en 
Anglais. Je salus toute votre familie et deux trois fois de plus votre pere.

Adieu. Tout a vous.
A. Herzen.

2.
Dresden 1. Marz. Das offizielle Dresdener Journal veroffentlicht das 

Schreiben welches der bekannte russische Fliichtling Alexander Herzen an 
den Minister des Innern Herrn v. Beust gerichtet hat als dieser den Debit 
seiner Zeitschriften in Sachsen verbieten Hess. Das Schreiben welches das 
Dr. J. natiirlich nur von Herrn v. Beust selbst zur Veroffentlichkeit erhalten 
haben kann lautet folgendermassen:
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Herr Minister! Durch eineVerordnung von 29 Januar haben Sie fur Sachsen 
den Vertrieb unserer Londoner Publicationen in russischer Sprache unter- 
sagt. Bei der Bekanntmachung dieser Verordnung an die Polizei des Konig- 
reichs sagen Sie urn diese seltsame Massregel zu motiviren das die periodische 
Schriften welche ich veroffentliche von boswilligen und verlaumderischen 
Anschuldigen gegen die russische Regierung und die Person des Kaisers 
erfiillt seyen. Dass Sie als sachsischer Minister sich zum Organ der russi- 
schen Polizei machen, ist ganz natiirlich wenn man den unglucklichen Zu- 
stand, worin sich Deutschland befindet, in Betracht zieht; aber unbeschadet 
der eifrigen Ausfiihrung der Befehle die aus der Kanzlei des Herrn Gor- 
tschakoff kommen wurden Sie nichts verlieren, wenn Sie falsche Anfiihrun- 
gen nicht wiederholten. Ich habe Ueberzeugungen; vermiithlich sind sie 
nicht die Ihrigen. Ich diene meinem Lande auf meiner Art, indem ich durch 
meine Publicationen dem Mangel der Oeffentlichkeit in Russland abhelfe. 
Sie kónnen darin ein Verbrechen finden; aber Sie haben nicht dasRecht — 
ohne eine Entgegnung von meiner Seite zu provociren — zu veroffentlichen 
dass ich Verlaumdungen drucken liesse. Die Reinheit meiner Absichten ist 
in St. Petersburg sehr wohl bekannt und darin besteht meine Starke. Ich 
fordere die russisch-sachsische Regierung heraus mir eine einzige Verlaum- 
dung zu citiren, die in der „Glocke", den „Polarstern", oder den „Stimmen 
Russlands" gedruckt stande... eine einzige! Uebrigens habe ich den regie- 
renden Kaiser angegriffen. Ich beklage ihn, das er sich in einer schlechten 
Umgebung befindet, aber gewiss bin ich es nicht, der ihn in dem Augen- 
blicke wo er durch die Emancipation der Bauer eine wahre sociale Revo­
lution hervorbringt, verlaumden wiirde. Sein Name gehort der Geschichte 
an und er thut sich darin bereits auf eine Weise hervor, welche ihn vor 
dem seiner Collegen sehr auszeichnet. Uebrigens wunsche ich Ihnen Herr 
Minister da ich keinen Groll hege aufrichtig das Sie das Kreuz des St. An- 
neordens um den Hals bekommen und schon gegenwartig meine auticipirten 
Gliickswiinsche wohl aufnehmen mogen.

London 10. Februar 1858.
Alexander Herzen.

1.
Г е р ц е н ъ  — к ъ  К а р л у  Фо х т у .

Лондонъ 15 Авг. 1853.
Дорогой Фохтъ.

Вероятно Вы теперь въ Неугеймі(?) Вы тамъ конечно занимаетесь 
экспериментами по физіологіи, змбріологіи, такъ какъ Вы имеете des 
„f і 11 е s a u 1 о g i s не будучи сами ф и л о л о г о м  ъ. А мы — все въ 
мрачномъ Альбіоні. Я хорошій счетчикъ и благодарю Васъ отъ всего 
сердца за портфель, точно также за разсчетъ меня съ г. Родигеръ (я ему 
нашелъ одинъ protosubjonctif), который въ сущности прекрасный чело- 
вЪкъ, какъ утверждаютъ его друзья. Я прошу г. Малардье принять въ 
виді порученія небольшой пакетъ съ русскими изданіями. Дорогой 
Фохтъ, Вы такъ аплодировали моей пропаганді (все это мні удалось въ 
наилучшемъ виді), что и теперь Вы должны также помочь. Я Вамъ по­
сылаю нісколько экземпляровъ извіщенія и адреса къ дворянству. Пере-
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дайте это въ Берн-fe или въ Ж еневі радикальнымъ книготорговцамъ, 
если они ихъ пожелаютъ, а если же хотятъ переслать ихъ куда-нибудь, 
пусть обратятся ко мн-fe. Не можете ли Вы заставить напечатать 2 — 3 
строчки (объ этихъ брошюрахъ) въ какомъ - нибудь журнал^ Берна или 
Женевы? Аугсбургская газета и Лондонскіе журналы о нихъ говорили. 
„Nation"— точно также. Я Вамъ посылаю еще переводъ статьи изъ 
„Польскаго Демократа" для Васъ и, если найду до отъезда Малардьера, 
статью Линтона по поводу свободы Kudlich’a, то пришлю также.

У Александра — воспаленіе горла 
У Австраліи — колючки 
У Лондона — Головинъ 
У зайца — мягкіе башмачки 
А у меня — жажда.

Ровно годъ, какъ я покинулъ Бернъ. Конечно, я никогда не думалъ 
оставаться здЄсь цізльїй годъ. И все-таки по прошествіи года я повторяю, 
что Лондонъ есть единственный пунктъ, въ которомъ можно жить въ 
Европ-fe. Фохтъ, отправляйтесь въ Америку. Такъ какъ черезъ два года 
Европа станетъ Молдахіей и Валавіей. ЗдЄсь приготовляють новое изданіе 
„Революц. идей", добавленное и исправленное. Линтонъ издаетъ тоже 
самое на англійскомь языке. Кланяюсь всему Вашему семейству и всего 
больше — Вашему отцу.

Прощайте. Весь Вашъ
А. Герценъ.

2.

Дрезденъ, 1 Марта 1858.

Оффиціальньїй Дрезденскій журналъ напечаталъ письмо, адресо­
ванное изв-Ьстнымъ русскимъ эмигрантомъ Александромъ Герценомъ Ми­
нистру Внутреннихъ дЪлъ г. Фонъ-Бейстъ, когда этотъ послЄ дній  воспре- 
тилъ распространеніе его журналовъ въ Саксонія. Письмо это, которое 
Дрезденскій журналъ могъ, очевидно, получить не иначе, какъ отъ самого 
г. ф.-Бейста, заключаетъ въ себе следующее:

Господинъ Министръ! Распоряженіемь отъ 29 Января Вы воспретили 
продажу въ Саксоніи нашихъ Лондонскихъ изданій, выходящихъ на рус- 
скомъ язык-fe. При сообщеніи объ этомъ распоряженіи органамъ Полиціи 
Королевства, Вы — чтобы мотивировать таковую диковинную мЄру— 
утверждаете, что періодическія изданія, мною выпускаемыя—злонамеренны 
и наполнены клеветою, направленною противу Русскаго Правительства и 
Особы Императора. Что Вы, нашъ Саксонскій министръ, принимаете на 
себя роль органа русской полиціи, это вполн-t естественно, такъ какъ 
Вы Вашимъ поведешемъ доказываете лишь то несчастное положеніе, въ 
которомъ находится Германія, но ревностному вьіполненію повеленій 
исходящихъ изъ канцелярій г. Горчакова не принесло бы вреда, если бы 
оно на будущее время и не сопровождалось Вашими ложными разъясне- 
ніями. Я имЄю свои убЄжденія, которыя, какъ предполагаю, несходственны
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съ Вашими. Я служу своей страні по своему способу и полагаю, что 
черезъ свои изданія восполняю недостатокъ въ Россіи гласности. Вы 
можете въ этомъ находить преступленіе, но Вы не имеете права — безъ 
того, чтобы не вызвать съ моей стороны возраженія— опубликовывать, что 
я допускаю печатаніе статей клеветническихъ. Чистота моихъ взглядовъ 
очень хорошо известна въ Петербург^ и въ этомъ то и заключается 
моя сила. Я требую отъ Русско-Саксонскаго Правительства привести мні 
хотя бы одну клевету, которая бы была напечатана въ „Колоколі", въ 
„Полярной З в ізд і"  или въ „Голосахъ Россіи", хотя-бы одну един­
ственную! Я вообще на особу царствующаго Императора не нападаю. 
Я жалію, что онъ находится въ плохомъ обществі лицъ его окружаю- 
щихъ, но конечно, я не сталъ бы клеветать на него въ тотъ моментъ, 
когда онъ освобождешемъ крестьянъ совершаетъ истинную соціальную 
революцію. Его имя принадлежитъ исторіи и онъ высоко поставилъ 
себя надъ рядами своихъ коллегъ J). Въ заключеніе желаю Вамъ, госпо- 
динъ министръ, чтобы Вы къ гніву моему отнеслись безпристрастно, 
чтобы въ настоящій моментъ получили бы орденскій крестъ Св. Анны 
на шею и, чтобы, такимъ образомъ, мои преждевременныя пожеланія 
Вамъ всякаго счастья оказались бы для Васъ своевременными.

Александръ Герценъ.
Лондонъ, 10 Февраля 1858.

!) И звестная впосл-бдствіи статья Герцена посл-fe великаго акта 19 Февраля 
Galilee vicisti указы ваетъ , что уже въ  1858 г. Герценъ привтЬтствовалъ великую ре­
форму Государя.



ФОНВИЗИНЪ И ДВА СТИХОТВОРЕНІЯ — „ЧЕРТИКЪ НА ДРОЖ­
КАХЪ" И „МАТЮШКА-РАЗНОЩИКЪ".

Deux ouvrages attribues a Fonviesine. — Par V. Ssemennikoff.

Фонвизинъ въ ранніе годы своей литературной деятельности, какъ 
известно, писалъ стихотворенія. Изъ числа ихъ особенной популярностью 
пользовалось въ свое время известное „Посланіе къ слугамъ моимъ — 
Шумилову, Ванькі и Петрушкі". Кромі этого „Посланія", изъ стихо- 
твореній Фонвизина сохранилось очень немногое: въ собраніи сочиненій 
находятся только — басня „Лисица-кознодій", отрывокъ изъ „Посланія 
къ Ямщикову", краткое обрашеніе „Къ уму моему" и эпиграмма въ дв і 
строки („О Климъ! діла твои велики!").

Къ этому небольшому поэтическому наслідію Фонвизина изслідо- 
ватели его діятельности предположительно относятъ комическую по­
зику „Чертикъ на дрожкахъ", вопросъ о принадлежности которой Фон­
визину иміегь довольно большую литературу. Кромі того, современники 
Фонвизина оставили намъ преданіе еще объ одномъ его написанномъ 
стихами произведеніи — посланій „Матюшка-разнощикъ". Но это посланіе 
до сего времени неизвістно въ подлинникі; напечатано оно не было, а 
рукопись никому не попадалась. Нікоторьія соображенія о „Чертикі на 
дрожкахъ" и „Матюшкі-разнощикі" мы предлагаемъ въ настоящей 
статьі.

1. „ Ч е р т и к ъ  на  д р о ж к а х ъ " .

Первое указаніе на связь съ именемъ Фонвизина комической поэмки 
„Чертикъ на дрожкахъ" было сділано А. Н. Пыпинымъ въ его зам ітк і, 
спеціально посвященной этому вопросу, въ „Вістникі Европы" 1885 годах).

Пыпинъ обратилъ вниманіе на то, что въ одномъ изъ объявленш 
„Санктпетербургскихъ Відомостей" XVIII віка, въ перечні вновь посту- 
пившихъ въ продажу книгъ, былъ названъ среди нихъ и „Чертикъ на 
дрожкахъ", причемъ въ объявленш было означено, что это — сочиненіе 
Фонвизина2). Вотъ на основаній этого-то указанія и возникъ вопросъ 
о возможности считать „Чертикъ на дрожкахъ" принадлежащимъ перу 
автора „Бригадира".

Конечно, указаніе книжнаго объявлешя — источникъ весьма шаткій, 
но т ім в  не меніе, при нікоторьіхь дополнительныхъ соображешяхъ, 
могущій йміть свое значеніе.

Самъ Пыпинъ не могъ разыскать подлинника „Чертика на дрож­
кахъ", но, кромі ссылки на объявлеше, привелъ еще указаніе изъ Сопи-

^„Библіограф ическая зам-Ьтка" („В-Ьстникъ Европы", 1885 г., № 3).
2) Это объявлеш е было помещ ено въ  „Санктпетербургскихъ В'Ьдомостяхъ" 

1799 г., № 68, гд-fe указаны книги, поступившія въ  продажу въ  лавк'Ь Сытина. Въ 
объявленш  приведенъ ц"Ьлый рядъ книгъ, и въ  KOHufe перечня значится: „Посланіе 
къ  слугамъ моимъ Шумилову, Ванькіз и П етруш ка, соч. Фонъ-Визина, въ  золотой 
бум. 15 коп. — Чертикъ на дрож кахъ, е г о  ж е  соч. въ  бум. 15 коп.".
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ковскаго „Опыта россійской библіографіи", гдЄ названное изданіе было 
упомянуто подъ № 12572, безъ означеній имени Фонвизина, но съ по­
меткой, указывавшей, что „Чертикъ" напечатанъ въ 1761 г оду.  Не 
имЄ я  подлиннаго экземпляра, Пыпинъ въ такихъ словахъ высказался о 
возможности считать книжку произведешемъ Фонвизина:

„Чтобъ она могла действительно принадлежать Фонвизину, гово­
рить Пыпинъ, маловероятно, такъ какъ въ литературныхъ воспомина- 
шяхъ о Фонвизине, у современниковъ и болЄе позднихъ писателей, 
сколько мы знаемъ, о ней никогда не упоминалось. Всего скорЄе, она 
подложно приписана знаменитому писателю, какъ была ему приписана 
„Жизнь нікотораго мужа и перевозъ куріозной души его чрезъ Стиксъ 
реку 1)“ и т. д. Основаніе къ этому могло быть то, что въ чи с лЄ  со чи - 
неній Фонвизина было несколько пьесъ шуточнаго свойства, и просто­
душные почитатели могли по ненамеренной ошибке присвоить ему безъ- 
именныя вещи, заключавшія, по ихъ мнЄнію, такое же остроуміе, или 
же эти пьесы подставлялись Фонвизину по соображешямъ книгопро- 
давпевъ — для лучшаго сбыта. Или, наконецъ, мы имЄ є м ь  з д Є сь действи­
тельное сочиненіе Фонвизина, оставленное имъ самимъ безъ вниманія, 
какъ былъ оставленъ (и до сихъ поръ не былъ отыскаиъ), напримеръ, 
его „Матюшка разнощикъ?"

Подлинникъ „Чертика на дрожкахъ" удалось разыскать Н. С. Тихо- 
нравову; печатный экземпляръ оказался въ Россшскомъ Историческомъ 
МузеЄ, куда поступилъ изъ Чертковской библіотеки. Это — брошюра въ 
8-ую долю листа, въ 8 страницъ, безъ титула и безъ означенія года и 
места напечатанія. Тихонравовъ, описывая книжку, для разъяснешя вре­
мени ея выхода въ с вЄ г ь , ссылается на хранящіеся въ главномъ архив ь 
Министерства иностранныхъ дЄль рукописные библіографическіе мате- 
ріальї Н. Н. Бантыша-Каменскаго, г д Є „Чертикъ на дрожкахъ" датиро- 
ванъ 1791-мъ годомъ.

Н. С. Тихонравовъ включилъ текстъ „Чертика на дрожкахъ" въ 
„Матеріали для полнаго собранія «чиненій Д. И. Фонвизина 2)". Упоми­
ная о соображешяхъ Пыпина, Тихонравовъ, съ своей стороны, доба- 
вилъ такія указанія: „Если допускать, что „Чертикъ на дрожкахъ" есть 
действительное произведете Фонвизина, то, безъ со м н Є н ія , эту піесу 
следуетъ относить, какъ и вс Є  прочія его стихотворенія, къ раннему пе­
ріоду его литературной деятельности. Въ такомъ случае, не было бы 
невероятнымъ, что „Чертикъ на дрожкахъ" имЄль въ прошломъ вЄкЄ 
два изданія, изъ которыхъ одно, 1761 года, о т м Є ч єн о  Сопиковымъ, а 
другое, 1791 года, описано Бантышемъ-Каменскимъ". При этомъ Тихо­
нравовъ указываетъ, что изданіе „Чертика", хранившееся въ Чертковской 
библіотекі (которое, по всему вЄроятію, соотвЄтствуегь изданію, отме­
ченному Бантышемъ-Каменскимъ) сдЄлано крайне небрежно, такъ что не­
которые стихи въ немъ лишены размера. Тихонравовъ сообщаетъ также, 
что въ Россшскомъ Историческомъ МузеЄ, въ поступившей въ него биб-

>) Что это сочиненіе принадлеж итъ не Фонвизину, а Степану Колосову р азъ яс­
нено Д. Д. Язы ковы мъ („Любопытныя книги", статья въ  „Русскомъ Обозр-Ьніи", 
1896 г., сентябрь, стр. 335 — 340).

2) „Матеріали для полнаго собранія сочиненій Д. И. Фонвизина. Посмертный 
трудъ академика Н. С. Тихонравова" (СПБ., 1894 г.), стр. 357 — 360 и прим^чанія на 
стр. 375 — 377.
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ліотекі Щапова, оказалось другое изданіе того же стихотворенія также, 
въ виді брошюры, но съ заглав{емъ „Французъ на дрожкахъ", иричемъ 
на послідней странице означено місто и годъ печатанія: „Москва. Въ 
губернской типографіи у А. Решетникова, 1805 года". Сравнительно съ 
текстомъ Чертковскаго экземпляра изданіе 1805 года представляетъ н і- 
которыя совсемъ незначительныя и зм Є н є н ія . Тихонравовъ перепечаталъ 
„Чертика на дрожкахъ" по экземпляру Чертковской библіотеки.

С. А. Венгеровъ въ сборнике „Русская поззія" также перепечаталъ 
„Чертика на дрожкахъ", но по другому экземпляру — третьему, найден­
ному въ Императорской Эрмитажной БибліотекЄ (брошюрка въ 16°, на 
грубой синей бумаге, 11 страницъ) 1). По вопросу объ авторстве Фон­
визина С. А. Венгеровъ высказывается такъ: „Нельзя сказать, чтобы 
„Чертикъ" отличался большимъ остроум1емъ. Но стихъ темъ не мєнЄ є 
очень боекъ, и если еще принять во вниманіе насмешливый тонъ по от- 
ношенію къ наезжимъ иностранцамъ, столь идущій къ автору „Брига­
дира" и создателю типа Вральмана, то принадлежность поэмки Фонви­
зину не есть д Є ло  невозможное" 2).

Таковы взгляды, которые были высказаны изслЄдователями литера­
туры о „ЧертикЄ на дрожкахъ" въ связи съ именемъ Фонвизина.

Намъ удалось разыскать еще одно изданіе этого стихотворенія, но 
напечатанное не отдельно, а въ журнале, именно — въ „Вечерней ЗарЄ", 
издававшейся въ 1782 году Н. И. Новиковымъ. Это заставляетъ насъ 
пересмотреть вопросъ о возможности авторства Фонвизина. Въ „Вечер­
ней ЗарЄ" поэмка напечатана (часть II, стр. 311— 314) подъ другимъ 
заглав1емъ, именно — „Французской променадъ", но текстъ совпадаетъ 
съ темъ, каковой напечатанъ С. А. Венгеровымъ; есть только мелкія 
отличія, происшедшія, очевидно, отъ того, что отдельное изданіе „Чер­
тика" 1805 года было напечатано не совсъмъ тщательно.

Такимъ образомъ, изъ всехъ известныхъ экземпляровъ „Чертика 
на дрожкахъ" указываемое нами изданіе, относящееся къ 1782 году, са­
мое раннее.

Объ участім Фонвизина въ „Вечерней ЗарЄ", какъ и вообще въ 
московскихъ издашяхъ Новикова, ничего не известно. Журналъ „Ве­
черняя Заря" служилъ продолжешемъ „Утренняго СвЄта“ и отражалъ 
уже масонскіе взгляды Новикова а къ масонству Фонвизинъ не имелъ 
никакого отношенія. Издашемъ завЄдьівали студенты, преимущественно, 
изъ питомцевъ „Дружескаго общества"; изъ переводовъ и сочиненш 
студентовъ и составлялся, главнымъ образомъ, журналъ.

Обращаясь къ содержанію „Вечерней Зари", мы прежде всего мо- 
жемъ заметить, что „Чертикъ н а  дрожкахъ" не является з д Є сь един- 
ственнымъ сатирическимъ стихотворешемъ. Такихъ стихотвореній з д Є сь 
нЄ с ко л ьк о , причемъ тотъ бойкій и очень для своего времени характерный 
слогъ, которымъ написані „Чертикъ", замечается ивъ н'Ькоторыхъ другихъ 
стихотворешяхъ сатирическаго характера. Особеннаго же вниманія, по

г) „Русская поззія" С. А. Венгерова, вып. VI, стр. 397 — 399.
2) К ром е указанныхъ изсл"6дователей, вопроса о „ЧертикЄ на дрож кахъ" кос­

нулся въ  своихъ прим1зчашяхъ к ъ  „Опыту" Сопикова (при № 12572) В. Н. Рого- 
ж инъ, предполагающій, что у Сопикова въ  означеній года печатанія „Чертика" 
им еется ошибка. О „ЧертикЪ на дрож кахъ" упоминаетъ такж е Д. Д. Я зы ковъ въ 
стать-Ь „Д. И. Ф онъ-В изинъ въ  русской литератур^", въ  „Библю графическихъ За- 
пискахъ" 1892 г., стр. 806.
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несомненному сходству стиха, заслуживаетъ стихотвореніе „Быль. Фран­
цузская лавка" (часть II, стр. 230 — 233), помещенное въ предыдущей, 
іюльской, книжке „Вечерней Зари" („Чертикъ" помещенъ въ августе). 
Оба стихотворенія написаны совсЄ м в  одною манерою, сходство стиха 
несомненное и разительное; мало того: сатира и того и другого стихо­
творенія имЄ є т ь  однуцЄль — осмЄ я т ь  заезжихъ иностранцевъ.

Чтобы показать замечательное сходство этихъ двухъ стихотвореній 
въ стихе и манере разсказа, намъ придется привести здЄсь текстъ 
обоихъ стихотвореній, напечатанныхъ въ „Вечерней ЗарЄ“. J).

ФРАНЦУЗСКОЙ ПРОМЕНАДЪ

Ф ранцузъ, который бы лъ въ  ГІариж'Ь пивоваромъ,
А послів кузнецомъ,

С ъ П ариж скимъ щ егольскимъ к ъ  намъ вы 'Ьхавъ товаромъ, 
М осковскимъ сталъ  купцомъ;
Въ Москв-fe переродился 
И сталъ  уж е не тотъ,

В ъ Москв-fe и зъ  муж ика въ  Монсье онъ претворился,
Вступилъ въ  дворянской родъ.

Но чтож ъ? Иль малую он ъ  честь т ё м ъ  сд1злалъ граду,
Что началъ торговать?
Вить онъ французскую  помаду 
В ъ М о скв і сталъ  продавать,
С ъ душистой пудрою картузы ,
Что такж е д-блали ф ранцузы ,
И с п и р т ы  и духи,

Какими прыщутся, уже и п-Ьтухи.
Въ бутик-fe словомъ, все, ф ранцузовом ъ то было,
Что только к ъ  щ егольству и роскоши служило;
А этим ъ не шути; не деш евъ сей товаръ,

Его въ  Россіи мало.
Великой это даръ!
Такоель наше сало?
Т а к а я  ли  м у к а?

Н'Ьтъ; хуже все. А чЪмъ? Мой умъ не постигаетъ.
Спроси ф ранцузскаго объ этом ъ батрака,

И онъ у ж ъ  это знаетъ .
Но пусть, хотя и вс-fe въ  Россіи вещи т-Ьжъ;
О днакож ъ не такой за нихъ у насъ платеж ъ:

А ежели и тож е 
Продастся подороже,
Оно у ж ъ  превзойдетъ 
Дешевое въ  доброт-fe,
И что-то придаетъ,
Не з н а ю  я , к ъ  oxoT fe,

Скор-fee, разщ едрясь, и деньги заплатить,
Хотя и передать, да только бы купить.
Монсье ле П ти-Дьяблетъ (ф ранцузъ  та к ъ  назывался)
На всякъ  день бол-fee торгом ъ обогащался.
Не знаю подлинно, онъ  больш ель торговалъ,

Иль больше плутовалъ?
Ф ранцузскіе народы 
Пристрастны к ъ  мотовству;
Ф ранцузъ сей отъ  природы 
Б ы лъ  склоненъ къ  плутовству.
Но это все не чудно,

ł) При перепечатк-fe соблюдаемъ орвографію и пунктуацію подлинника.



И дива въ  этом ъ н е т ъ .
В отъ что р еш и ть  претрудно,

В отъ  стоитъ  что, чтобъ весь о том ъ помыслилъ св етъ : 
Ф ранцузъ сей, хоть толикой 
В ъ торгу и м ел ъ  усггЬхъ,
Скупяга бы лъ великой 
Противъ ф ран ц узовъ  всехъ .

Случилося ему однажды недосужно 
Тогда, к ак ъ  было нужно,
З а  чем ъ-то  побывать 

В ъ том ъ мЄ с тЄ , ч т о  слы ветъ въ  народі; к у р ь и  н о ж к и .  
И та к ъ  онъ  долж енъ бы лъ извощ ика нанять.
П риш едъ к ъ  извощику сказалъ онъ: въ  эти дрожки 
Пожала мне вези на пьетукови ногъ.
И звощ икъ разум еть  сихъ словъ хотя не могъ,
Но видя, что ф ран ц узъ  отнюдь съ  нимъ не рядился,
И деньги давъ  в ъ  передъ на дрож ки съ  нимъ садился, 
В езетъ его, иль мчитъ, не зная самъ куда.
О нъ мнилъ, ч т о  м Є с т о  то ему сЬ докъ укаж етъ,

Туда, иль не туда,
Ему конечно скаж етъ ;
А то тъ  не зная самъ 
К ричитъ лишь, о! не тамъ!

„Куда ж е васъ сударь? извощ икъ вопрош аетъ.
„На пьетукови ногъ, ему о н ъ  отвеч аетъ ,
„Монъ Дье! эки каналь, извош икъ ти гранъ  плутъ,

„Не тутъ, не тутъ, не тутъ!
И звощ икъ по М оскве съ  ф ранцузом ъ всюду рыщ етъ, 

Н о г ъ  п е т у х о в  ы х ъ  и щ е т ъ ,
Не м ож етъ ихъ найти.

Ф ранцузъ ж е бесится, не хочетъ съ  дрогъ  сойти,
С ъ извощ икомъ бранится,
И говоритъ ему:

„Тебе мне обманутъ ебога не годится,
„Ты это сш еловекъ негодна ни к ъ  сшему.
„Йа деньги тебе далъ, э ти меня не кочешь 

„Везти вонъ там ъ  домой".
„Напрасно ста хлопочешь,
,.Честной бояринъ мой:
„И радъ бы, да не знаю,
„Ну к ак ъ  я угадаю,
,,Куда занесъ те Б огъ?

„Никола больше крестъ, на пьетукови ногъ.
Монсье Ле П ти-Дьяблетъ у ж ъ  триж ды  повторяетъ, 
Больш ой услыша Крестъ извош икъ понимаетъ,
На к у р ь и  н о ж к и  въ  м игъ ф ранцуза онъ  отвезъ.

Когда ж ъ  онъ  съ  дрож екъ  сл е зъ ,
И звощ икъ к ъ  п лат^  той еще прибавки проситъ,

Ему доноситъ,
Что лиш нихъ съ  нимъ онъ верстъ  про'Ьздилъ близъ пяти. 
„Э то, онъ отвеч алъ , мене везъ  долго ти?
„А кто те баринъ зналъ? И звощ икъ продолж аетъ,

„По чемъ кто угадаетъ?
„Давнобъ ты  та к ъ  сказалъ ,

„На к у р ь и  н о ж к и  свезть себя бъ  ты приказалъ;
„А то вить е х а ть  ты на п Є т у х о в ы н о г и  

„В елелъ; а эдакой дороги 
„У насъ въ  М оскве лихъ н Є г ь “.

„Пошоль, о тветствуетъ  ему, Ле-Пти-Дьяблетъ,
„Йа даль тебе, эшо я больше не имЄю,

У мне н е т ъ  ни полюшъ.
Пошолъ, я разумею ,

„Я знаю все равно, что куритсъ, что пьетукъ".
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Б Ы Л Ь .

ФРАНЦУЗСКАЯ ЛАВКА.

Р а з в р а т а  обошла 
Ряды в с ё х ъ  Рускихъ лавокъ,

Н игде по мысли не наш ла 
Ни лентъ, ни ш пилекъ, ни булавокъ.

Все было не по ней;
Ей не хотелось Рускихъ.
На что деш евыхъ ей!
Ей надобно французскихъ.

Французское добро годится ко всему,
Хоть дорого да мило;

А Руское всегда не годно ни к ъ  чему,
Что дешево, то гнило.
Россійской глупъ народъ,

Не смыслитъ вымыш лять различныхъ дамскихъ модъ.
По правилу сему Р а з в р а т а  поступала,
Что дорого, она лиш ь то и покупала.
Приш едъ она к ъ  купцу сказала: „буржуа!
„Пожалуй покаж и мнЄ ленты мердъ д’уа.
Купецъ отъ  радости себя позабы ваетъ,

К усокъ лентъ лучшихъ подаетъ,
И чтобы скорей  продать ей тотчасъ  объявляетъ ,

Что онъ ихъ продаетъ 
Не дорогой ценою .

Маршанъ! монъ бонъ монсье, ты  ш утиш ь надо мною! 
Р а з в р а т а  слыша то, со гн евом ъ  бросивъ ихъ.
Купцу та к ъ  говоритъ: ты подалъ видно Рускихъ,

Не надо мнЄ такихъ;
МнЄ надобно французскихъ.

В ъ ф ранцузскихъ лавкахъ т е ж ъ  изволите купить, 
О твётствуетъ  купецъ, лиш ь только подороже.
„Ахъ! Руская свинья! теб ель  меня учить,
„И вкусъ въ  нарядахъ знать твоей ли мерзкой рожЄ?
„К акъ см ел ъ  противъ меня разинуть ты  свой ротъ?
„Фуй! повръ дьябль ке тю э! ты  глупъ, ты  Руской скотъ! 
С казавъ  сіє она съ  досадою уходитъ,
Ф ранцузскихъ лентъ  купить к ъ  ф ранцуж енкам ъ приходитъ. 
Р а з в р а т а  въ  лавку лишь ф ранцузскую  вошла,

По мысли все нашла.
Какія чепчики! какія это шляпки!

Какіе калеши!
Флеръ, крепъ, лино, ц веты , и перья и накладки!
И словомъ въ  лавки сей в с е  вещи хороши;
Да тутъ  ж е и сидитъ не руская торговка,

Старинная плутовка;
Но честная мадамъ 
Французскія породы,

Котора принимать ум еетъ  знатны хъ дамъ,
И и зъ  Парижа к ъ  намъ выписы ваетъ моды.
Что вы м ы слитъ сама, то модою зоветъ,
И съ  даннымъ именемъ П ариж скимъ то слы ветъ 
П ариж ская дрякца Московской лучше дряни,
Достойна налагать на дамъ Россш скихъ дани,

Достойна в с ех ъ  похвалъ.
Не всякъ  ли это скаж етъ?
И гордый самохвалъ 
Почтеніе къ  ней каж етъ .

А вы! Издатели ф ранцузскихъ разны хъ модъ 
Достойны всякой славы!
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Вы Руской учите перем енять народъ 
Свои на ваши нравы;
Вы мудростью своей 

Въ изобр-бтеніи вседневно моды новой 
Госпож ъ и щеголей 

Увеселяете какой-нибудь обновой.
З а  ваши вс1з труды 
И малы r t  плоды,

Что гривенную вещь за рубль вы отдаете,
И Руское въ  пять разъ  дорож е продаете.
Какая въ  лавкіз сей дорож е вещь была,
Р а з в р а т і з  болЄе казалась та мила.

За все она платила 
Роскошною рукой,
Мадамъ обогатила,
П оехала домой.
Дорогой веселится,
Ф ранцуженку благодарить;
Хорошимъ все ей мнится,
Она съ  собой т а к ъ  говоритъ:

Безсмысленные знать  скоты  вы Россіяне,
Французы вамъ ли, ахъ, чета!
И вы таю еж ъ  Христіяне 

Но мысль не знаю я ч1змъ ваша занята!

Оба приведенныхъ сатирическихъ стихотворенія, какъ можно видіть, 
написаны очень бойко и характернымъ легкимъ стихомъ. „Французская 
лавка" высм^иваетъ слепое пристрастіе къ иностранцамъ, выражающееся 
въ данномъ случаі въ томъ, что „Разврата" хочетъ обязательно поку­
пать себі французскія ленты, несмотря на то, что русскія дешевле и 
нисколько не хуже. Во „Французскомъ променаді" (или „Чертикі на дрож­
кахъ"), въ первой части стихотворенія, проводится та же самая мысль 
о томъ, что наши товары ничуть не хуже французскихъ, „однакожъ 
не такой за нихъ у насъ платежъ", то есть наши вещи продаются де­
шевле. И въ томъ и другомъ стихотвореніи выводятся ловкіе французы — 
торговцы моднымъ товаромъ, склонные оба къ плутовству, наживаю- 
щіеся и богатіющіе на счетъ русскихъ. Зам ітим ^ что очень харак- 
теренъ также языкъ, которымъ говорятъ дійствующія лица той и дру­
гой пьески: Ле Пти-Дьяблеттъ коверкаетъ русскій языкъ, вмешивая въ 
него французскія слова („Монъ Дье“, „ти гранъ плутъ"), тогда какъ 
„Разврата", говоря русскимъ языкомъ, вставляетъ въ разговоръ фран­
цузскія вьіраженія („Маршанъ", „монъ бонъ монсье", „повръ дьябль 
ке тю э").

Такимъ образомъ, ясно сходство этихъ двухъ пьесокъ, какъ въ 
отношеніи манеры разсказа, легкости стиха, такъ въ ціли сатиры, 
направленной въ томъ и другомъ случай на одинъ предметъ. Если же 
къ тому прибавить, что оба стихотворенія помещены въ одномъ жур­
налі, въ одной и той же его части, въ смежныхъ номерахъ, то, кажется, 
можно считать несомн’Ьннымъ, что о б і пьески написаны однимъ лицомъ.

Но авторъ „Французской лавки" — А. 0. Лабзинъ, бьівшій тогда 
студентомъ и сотрудничавший въ „Вечерней Заріз". Стихотвореніе „Фран­
цузская лавка", повидимому, въ свое время понравившееся, было въ слі- 
дующемъ — 1783 году перепечатано въ „Собесідникі любителей Рос- 
сійскаго слова", издававшемся княгиней Е. Р. Дашковой. Здісь, подъ тек- 
стомъ „Модной лавки", имеется подпись въ виді н"Ьсколькихъ цифръ,
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которыя, по зам^н-Ь ихъ соответствующими буквами, указываютъ имя 
автора — А. Лабзина. Это было разъяснено еще Н. А. Добролюбовымъ 
въ его известной статье о „СобесЄдникЄ“. Изъ сказаннаго следуетъ, 
что и авторомъ другого стихотворенія — „Чертикъ на дрожкахъ" (или 
„Французскій променадъ") по всемъ основашямъ можно считать того 
же А. 0. Лабзина, а не Д. И. Фонвизина.

Такимъ образомъ, въ указываемомъ Пыпинымъ объявленш, на осно­
ваній котораго „Чертикъ на дрожкахъ" приписывался Фонвизину, сле­
дуетъ видёть или случайную ошибку, или преднамеренную неправиль­
ность въ означеній имени автора, допущенную книгопродавцемъ для луч- 
шаго сбыта книжки, въ расчете, что читателей привлечетъ имя Фонвизина.

Что касается А. 0. Лабзина, то бюграфамъ его следуетъ от- 
мЄ т и т ь , ч т о , подобно своему учителю Н. И. Новикову, литературную 
деятельность онъ началъ сатирическими произведеніями. Въ той же 
„Вечерней ЗарЄ" найдутся другія пьески, которыя совершенно напоми- 
наютъ два вышеуказанныя стихотворенія.

2. „Ma т юшк а - р а з  н о щ и к ъ  “ .

О посланій „Матюшка-разнощикъ" оставилъ свидетельство Нови- 
ковъ въ своемъ „Словаре писателей". Говоря о томъ, что Фонвизинъ 
написалъ „много острыхъ и весьма хорошихъ стихотвореній", Новиковъ 
упомянулъ особо о двухъ изъ нихъ — „Посланій къ слугамъ" и другомъ 
„Матюшка-разнощикъ". По словамъ Новикова, оба эти сочиненія Фон­
визина „свидетельствуютъ остроту его разума и тонкость въ сатирахъ".

Кроме Новикова, о „МатюшкЄ-разнощикЄ" упоминаетъ одинъ изъ 
писателей XVIH-ro віка, современникъ Фонвизина — А. С. Хвостовъ. 
У Хвостова есть направленное на Фонвизина „Посланіе къ творцу 
посланія, или копія къ оригиналу" 1). Высмеивая з д Є с ь  некоторые лите­
ратурные труды Фонвизина, Хвостовъ касается и его посланій, при- 
чемъ, кроме „Матюшки-разнощика,, и „Посланія къ слугамъ", упоминаетъ 
также про „Посланіе къ Ямщикову", отрывокъ изъ котораго печатается 
теперь въ полномъ собраніи сочиненій Фонвизина. Иронически сравнивая 
Ломоносова и Фонвизина, Хвостовъ, обращаясь къ последнему, говоритъ:

*) Указываемое посланіе А. С. Хвостова относится, несомненно, к ъ  1781 — 82 г.г. 
Это видно и зъ  того, что Х востовъ назы ваетъ  Фонвизина „почты членомъ“, а чле- 
номъ „Департамента правленія почтовыхъ д1злъ“ Ф онвизинъ бы лъ назначенъ въ 
1781 году. Черезъ два года это тъ  департаментъ бы лъ уничтож енъ, почтовое упра- 
вленіе получило с о в с ё м ъ  новое устройство, но, к ак ъ  указы ваетъ  А. П. Пятковскій 
въ  біографій Ф онвизина (въ „Сочинешяхъ", ред. П. А. Ефремова, Спб. 1866 г., стр. 
XXXI), онъ оставилъ службу въ  почтовомъ вед о м стве  еще ранее: въ  адресъ-ка- 
лендаре 1783 г. Ф онвизина уже н е т ъ  в ъ  сп и ске чиновъ. Несмотря на то, что посла­
ніе относится к ъ  1781 —- 82 г.г. Хвостовъ касается въ  немъ, главнымъ образомъ, ран- 
нихъ переводовъ и стихотвореній Фонвизина и лишь бегл о  упоминаетъ о „Брига­
дире". Это, конечно, объясняется те м ъ , что Х востовъ могъ направить свои на­
см еш ки только на слабыя стороны деятельности  Фонвизина, которыя, естественно, 
б олее проявились въ  его раннихъ переводахъ и стихотвореш яхъ. — Посланіе Хвостова 
напечатано было кн. П. А. Вяземскимъ въ  его к н и ге  о Ф онвизине, а з а т е м ъ  было 
включено, въ  приложеніи к ъ  тексту, въ  „Полномъ собраніи сочиненій кн. П. А. 
Вяземскаго", томъ V, Спб., 1880 г., стр. 216—220.
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„А Ломоносову съ  тобою льзя ль равняться?
О нъ не заставилъ насъ ни разу разсмЄяться 
Безсмертныхъ и ж ивы хъ  картинъ своихъ огнемъ;
Тебя ж ъ  читая, мы всегда отъ  см еха мремъ.
О нъ славу Р о т я н ъ ,  онъ славу п е л ъ  Петрову;
А ты  посланіе отправилъ к ъ  Ямщикову;
Т отъ  риторъ, то тъ  піигь, любитель то тъ  наукъ 
И это все твоихъ не миновало рукъ.
Россійскій Пиндаръ сей на небеса взвивался;
Ты съ  челядью своей въ  систем е упражнялся,
Что тряско разсуж дать о свЄ тЄ  — утвердилъ,
И чрезъ Ш умилова *) то міру объявилъ".

Переходя затЬмъ къ насм-Ьшкамъ надъ переводами Фонвизина — 
„1осифомъ“ Битобе, „Сиднеемъ и Силли“, „Словомъ похвальнымъ Марку- 
Аврелію", „Жизнью Сифа", „Альзирой", Хвостовъ после этого снова воз­
вращается къ послашямъ, говоря:

„Но симъ не в се  твои таланты  изочтенны.
Чтобъ показать н е в е ж д ъ  великому числу,
Сколь гибокъ к ъ  всякому твой разумъ ремеслу,
Особымъ ты  перомъ и кистію своею,
К акъ  яблочникъ писалъ к ъ  разнощ ику М атвею  2),
Задум алъ пошутить, и унтеръ оф ицеръ  
В ъ минуту сделался п роказъ  твоихъ прим1зръ,
Которы мъ для за т е й  т а к ъ  с ч а с т л и в а  ж е р і о б а ,  
Б л а г о с л о в е н н а я  с о д Є л а л а с ь  у т р о б а 3).
А ктеромъ вздумалъ быть? в с е  знаю тъ, к ак ъ  игралъ.
Софію полюбивъ, ф илософ ом ъ ты сталъ,
И  м у д р е ц а  т и т у л ъ  п о ч т е н н ы й , р е д к ій  в ъ  свЄ тЄ ,
С тяж алъ  благодаря себе, конямъ, к ар е те  4).
О, ты, к о т о р а г о  с е б е  н а  п о х в а л у ,  
Т в о р е ц ъ п у с т и л ъ н а с в е т ъ ,  к а к ъ  к у к л у  п о  с т о л у " !

Таковы упоминанія Хвостова о Фонвизинскихъ послашяхъ. Мы 
хотимъ обратить вниманіе на сл-Ьдующіе стихи изъ посл^дняго отрывка:

„Особымъ ты перомъ и кистію своею 
К акъ  яблочникъ писалъ к ъ  разнощ ику М атвею 
Задумалъ пошутить, и унтеръ-оф ицеръ 
В ъ минуту сделался п роказъ  твоихъ п ри м еръ".

Изъ этихъ словъ видна тесная связь между „унтеръ - офицеромъ" 
и „Матюшкой разнощикомъ". Мы понимаемъ эти слова такъ. Фонвизинъ 
задумалъ шутливо описать („пошутить"), „какъ яблочникъ писалъ къ 
разнощику Матвею", и въ результаті — „въ минуту" былъ выведенъ 
какой-то унтеръ-офицеръ, являюиційся примкромъ литературныхъ „про­
казъ" Фонвизина. З н а ч и т ъ ,  э т о т ъ  у н т е р ъ - о ф и ц е р ъ  ф и г у р и -  
р у е т ъ  в ъ  „ М а т ю ш к ^ - р а з н о ш и к і " .

Изслідователи деятельности Фонвизина обращали вниманіе на то, 
что въ посланій Хвостова есть намекъ на „Матюшку - разнощика", но 
никто не указалъ на с в я з ь  этого стихотворенія Фонвизина съ упоми-

]) Одинъ изъ  слугъ Фонвизина, к ъ  которому было адресовано „Посланіе".
2) Конечно, нам екъ на „Матюшку разнощика".
3) ЗдЄсь и ниж е курсивъ подлинника.
4) Эта строка намекаетъ на „Посланіе к ъ  слугамъ", и зъ  котораго взяты  два 

следую щ ихъ стиха.
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нашемъ о какомъ - то унтеръ - офицері. Между гёмъ, если мы, зам-Ьтивъ 
это, обратимся къ печатающемуся въ собрашяхъ сочиненій Фонвизина 
отрывку изъ „Посланія къ Ямщикову", то получимъ весьма любопытное 
указаніе. Вотъ начало этого посланія:

„Натуры пасы нокъ, проказъ  ея прим еръ,
Піита, ф и лософ ъ  и унтеръ - офицеръ....".

Даліе р ічь идетъ исключительно объ этомъ унтеръ - офицері. Зна- 
читъ, онъ выведенъ въ томъ стихотвореніи Фонвизина, которое печа­
тается подъ назвашемъ отрывка изъ „Посланія къ Ямщикову". Между 
гЬмъ, на основаній словъ Хвостова, мы заключили, что унтеръ - офи­
церъ фигурируетъ въ „Матюшкі - разнощикі".

Для болыпаго уясненія вопроса приводимъ текстъ всего сохранив- 
шагося отрывка изъ „Посланія къ Ямщикову",

„Натуры пасынокъ, проказъ  ея прим еръ,
Шита, ф и л о со ф ъ  и унтеръ - офицеръ!
О грабленъ мачехой, обиженный судьбою,
ИлгЬетъ р ід к ій  даръ — довольнымъ бы ть собою.
Простри ко мнЄ глаголъ, скаж и мнЄ свой секретъ:
К акъ  то нашлось в ъ  тебе , чего и въ  умныхъ н е т ъ ?
Д'оволенъ ты  своей и прозой и стихами,
Доволенъ ты  своимъ разсудкомъ и делами,
И, ц ен у  чувствуя своихъ душ евныхъ силъ,
Ты зависти въ  себе  ни въ  комъ не возбудилъ.
О чудо странное! Блаж енна та утроба,
К отора н екогда тобой была жерёба!
К акъ  погребъ начиненъ и пивомъ и виномъ,
И днемъ и нощію объяты й к р еп к и м ъ  сномъ,
Набивши носъ себе багровый лучезарный,
Б лаж ен ъ  родитель твой, со в егн и к ъ  титулярный!
О нъ бывши умными очами близорукъ,
Не ищ етъ проницать во глубину наукъ,

Не ищ етъ различать и веси ть  колкихъ словъ.
Б езъ  грамоты пш тъ, безъ  мыслей ф илософ ъ,
Онъ, не читавъ  Руссо, съ  нимъ тотчасъ  согласился,
Что чрезъ науки с в е т ъ  лиш ь только развратился,
И м н и тъ ,ч то  ..................................................................................
Блаж енна, что отъ  нихъ такой родился плодъ,
Который въ  свЄ т Є  семъ возстановитъ ихъ родъ“...

Сділанное выше заключеніе, что „піита, философъ и унтеръ - 
офицеръ" выведенъ именно въ „Матюшкі-разнощикі" получаетъ въ 
тексті этого отрывка еще подтвержденіе. Въ посланій Хвостова, въ 
связи съ упоминашемъ „Матюшки - разнощика", приведена курсивомъ 
фраза, взятая, очевидно, изъ этого стихотворенія, именно:

„Которымъ для за т е й  та к ъ  счастлива ж еріоба 
Благословенная соделалась утроба".

Но подобная фраза находится именно въ вышеприведенномъ тексті 
отрывка, печатаемаго подъ назвашемъ „Посланія къ Ямщикову". Здісь,

!) Д алее гд е  поставлены точки — пропускъ въ  печатающемся отры вке .
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к а к ъ  видно изъ приведенныхъ стиховъ, эта фраза находится въ та -  
к о м ъ  в и дЄ:

„ ...................Б л а ж е н н а  т а  у тр о б а ,
Котора н ек огда  тобой была жереба"!

Изъ сказаннаго мы, основываясь на словахъ Хвостова, можемъ 
заключить, что тотъ отрывокъ, который печатается подъ назвашемъ, 
„Посланіе къ Ямщикову" я в л я е т с я  о т р ы в к о м ъ  и з ъ  „ Ма т юшк и-  
р а з  н о щ и ка". Въ обьясненіе этого недоразумЄнія мы можемъ предпо­
ложить, что последнее посланіе имЄ ло два названія: одно, данное авто- 
ромъ — „Посланіе къ Ямщикову", другое — сложившееся среди читате­
лей — „Матюшка - разнощикъ". Въ такомъ случай этотъ „Матюшка", 
вероятно, и есть выведенный въ посланій „піита, философъ и унтеръ- 
офицеръ".

Въ пользу нашего м нЄ н ія  о тожественности „Матюшки - разнощика" 
съ „Послашемъ къ Ямщикову" можетъ говорить также то, что ни 
Новиковъ, ни митрополитъ Евгеній совершенно не указывают^ „Посла­
нія къ Ямщикову". Новиковъ называетъ д в а  посланія Фонвизина — „Ма­
тюшка-разнощикъ" и „Посланіе къ слугамъ". Между гЪмъ несомненно, 
что если бы было бы еще третье — „Посланіе къ Ямщикову", то оно 
относилось бы, какъ и два другія посланія, къ раннему періоду деятель­
ности Фонвизина, къ 60-ымъ годамъ, точнее даже — къ середине ихъ. 
П. А. Ефремовъ предполагаетъ, что „Посланіе къ Ямщикову" (отоже­
ствляемое нами съ „Матюшкой") относится къ 1761 — 64 году х)- Въ 
такомъ случае Новиковъ, думается, упомянулъ бы и о третьемъ посла­
ній, если бы оно существовало.

Что касается того, кого именно вывелъ Фонвизинъ подъ именемъ 
„піитьі, философа и унтеръ - офицера", то по этому поводу осталось одно 
указаніе въ „Запискахъ" С. П. Жихарева 2). Этотъ мемуаристъ упоми­
наетъ тамъ объ „известномъ уличномъ стихотворце старике ПатрикЄичЄ". 
Въ позднейшемъ примЄчаніи къ тексту воспоминаній Жихаревъ сооб- 
щилъ еще кое-что объ этомъ стихотворцЄ: „Патрикеичъ, говорить 
Жихаревъ, въ свое время былъ въ модЄ и служилъ п о тЄ хою  м ногим ъ  
умнымъ людямъ, въ томъ числе и Фонвизину, на котораго написалъ 
онъ, такъ называемую имъ, эпиграмму:

„Открылся н Є кій  Дю нистръ (то есть Денисъ)
Мнимый нам естникъ  и министръ 
Столпотворенію себя уподобляетъ!" и проч.

Авторъ, „Недоросля" „о твЄ т и л ь  ему также стихами, оканчивающи­
мися такъ:

„Счастлива та  утроба,
Котора н екогда тобой была жереба".

Приведенное вьіраженіе какъ мы видЄ л и , находится въ печатающемся 
отрывке изъ „Посланія къ Ямщикову". Такимъ образомъ, это и указы- 
ваетъ на кого, по словамъ Жихарева, было направлено это посланіе 3).

х) „Сочиненія Фонвизина", ред. П. А. Ефремова, 1864 г., стр. 665.
3) „Записки С. П. Ж ихарева. Изданіе „Русскаго Архива", Москва, 1890 г., стр. 385.
3) Сопоставленіе словъ Ж ихарева, съ  „Послашемъ к ъ  Ямщикову" было 

сделано въ  замЄткЄ „Русскаго библіографа", въ  „Библю графическихъ Запискахъ", 
1892 г., № 11, стр. 807 — 808.
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Жихаревъ приводитъ еще НІКОТОрЬІЯ СвЄ дЄ н ІЯ о П аТ рИ К ^И Ч І И 
сообщаетъ, между прочимъ, начало какого-то нел"Ьпаго стихотворенія, 
поднесеннаго имъ архієпископу калужскому беофилакту. Стихотвореше 
это оканчивалось пожелашемъ, чтобы преосвященный взглянулъ „лк> 
безно“ на посланіе, приносимое имъ „безмездно”, но въ выноскФ къ 
этому было прибавлено, что последнее вьіраженіе употреблено тоЛько 
для риемы, а сочинитель не прочь и отъ подарка.

Указаніе Жихарева на 11атрик"Ьича, какъ на лицо, выводимое въ 
посланій Фонвизина, представляется намъ очень сомнительнымъ. Эт0ТЪ 
Патрик'Ьичъ, кстати сказать упоминающійся въ одной изъ сатиръ писа­
теля начала Александровскаго царствованія С. Н. Марина, видимо, жилъ 
позднее того времени, когда было написано Фонвизинское посланіе. По 
крайней M-fept, архіепископь калужскій ©еофилактъ, которому ПаЯ?11" 
к^ичъ поднесъ свои нел-Ьпыя вирши, былъ назначенъ въ Калугу лИшь 
въ 1803 году. Жихаревъ упоминаетъ о Патрик"Ьич1з подъ 1807 годомъ 
своихъ „Записокъ". Поэтому мы думаемъ, что Патрик'Ьичъ слави^ся) 
притомъ едва ли въ особенно широкомъ кругу, приблизительно въ эт0 
время. Посланіе же къ Ямщикову написано въ 60 - ыхъ годахъ XVIII в^ка- 
Очень трудно допустить, чтобы этотъ Патрик'Ьичъ въ теченіе ц'ЬЛаго 
полустол-Ьтія былъ какимъ - то „уличнымъ стихотворцемъ", какъ ег0 
называетъ Жихаревъ. Да и, судя по приведенному началу эпиграммь1 
„Открылся нЄкій Дюнистръ", по характеру посвященія стиховъ 0еоФи' 
лакту и по совершенно безсмысленному (судя по сообщеннымъ Ж № а' 
ревымъ начальнымъ строкамъ) ихъ содержанію, Патрик^ичъ былъ просто 
ничтожнымъ слагателемъ риемъ на вирши котораго Фонвизинъ, коне^но; 
не обратилъ бы никакого вниманія.

Гораздо візроятн-fee, что „піита, философъ и унтеръ-офицеръ" — 
это кто-нибудь изъ писателей 60-ыхъ годовъ, но кто именно, на осно_ 
ваніи сохранившагося отрывка, сказать невозможно.

В. С е м е н н и к о в ъ .



ЗАПИСКИ КН. И. М. ДОЛГОРУКОВА.
Memoires du prince J. Dolgoroukoff.

(Продолженіе).

1793.

Десять л іг ь  какъ я Исторіею моею не занимался. Десять л іг ь  
записки мои іздили со мной съ міста на місто и въ большомъ нашлись 
безпорядкі, когда я въ 1803 году опомнился, и въ свободной какъ то 
часъ заглянувши въ нихъ, вздумалъ продолжать такое сочиненіе, кото­
раго польза со временемъ можетъ быть ощутительна для дітей моихъ. 
Много съ гЬхъ поръ какъ я остановился воды утекло. Много людей 
померло, возвеличилось, — паки упало, — словомъ, переміть много было 
вокругъ меня. Разбиваемъ бывъ въ сіє время разными приключеніями, какъ 
на волнахъ носимый по произволу непогодъ яликъ наконецъ отдохнулъ 
у тихаго пристанища, и подобно какъ мореходецъ, который послі дол- 
гаго на морі плаванія возвращаясь домой находитъ свои пожитки цільї 
и сохранны, такъ благодаря Бога и я, взглянувъ въ свои записки, срав­
нивая себя ньіні съ собой десять л іг ь  назадъ, нахожу душу мою, сердце 
и правила все тіми же; несчастія, злоключенія тіснили меня до вратъ 
адовыхъ, но духъ мой устоялъ, и непоколебимъ пребылъ противу всЬхъ 
покушеній моихъ недоброхотовъ. Хотя я еще далеко отстаю отъ конца 
моего путешествія, ибо ч е л о в і^ , который не по волі своей, но по обстоя- 
тельствамъ живетъ в н і своей родины, долженъ надіятся что рано или 
поздно воротится въ оную, и слідовательно еще странствовать будетъ; 
но смію нынешнее положеніе мое назвать пристанищемъ потому, что 
опытность научила смотріть на все равнодушніе прежняго, снисходить



больше слабостямъ ч є л о в Є ч є с к и м ь ; научила чувствовать что противу 
силы политической также опасно вооружатся, какъ и противу рожна 
прать, и потому сталъ я смирнее, а кто съ равнодушіемь смотритъ на 
людей на того и они, обращая взоръ самой холодной, оставляють его въ 
покоЄ; вотъ въ какомъ отношеніи разумею я жизнь свою нынешнею 
тихимъ пристанищемъ. Не найдетъ ли зд Є с ь  кто противурЄчія, ибо я 
выше сказалъ что правила мои т Є ж є ,— да тЄжє конечно, но употребле- 
ніе ихъ въ мірЄ в н Є  себя съ прочими с о в с Є м ь  стало иное. По етому 
опытность была мнЄ полезна? Всеконечно; безъ нее были ли бы люди 
то, что они есть подъ старость? Конечно н Є г ь ,  и въ етомъ никто не 
сомневается.

Не ужели воротится назадъ, напомнить живымъ образомъ и какъ 
бы вновь почувствовать такіе случаи, кои хотелось бы въ в Є ч н о є  погру­
зить забвеніе. Не ужели? Но начавши д1зло, и начавши съ предвидимою 
отъ него пользою стыдно остановится и не кончить. И такъ начну. Я 
не буду съ тою подробностію останавливатся на многихъ не вообще за- 
мечательныхъ произшествіяхь, какъ прежде бесЄдуя объ нихъ надоЄ- 
далъ юному моему читателю, (ибо я все въ предмете имЄю сына моего, 
или сыновей в м Є с т Є ) но не пропущу ничего такого, что нужно будетъ 
для утвержденія на сердцахъ ихъ печати нравственности, для вкорене- 
нія въ нихъ страха Божія и любви къ чести, которая должна быть перь- 
вою пружиною всЄхь д Є й с т в ій  человека, и для того все то почту не 
лишнимъ, что къ сей цЄли приближить меня можетъ.

Въ прошедшемъ годЄ сказано было, что я сбирался въ отпускъ 
ехать и действительно я онаго на поданное отъ меня по формЄ проше- 
ніе начиналъ ожидать. Скоро сказка сказывается, но не скоро дЄ ло  
делается. Я пишу по русски какъ ч є л о в Є к ь  простой и не грамотЄй, 
слЄдовательно кстати включить пословицу русскую мнЄ не запретится. 
Прозьба моя подана была въ НамЄстническое Правленіе, откуда пошла 
въ Сенатъ. Сенатъ долженъ былъ ее слушать, хотя и слушать въ едакой 
бумагЄ нЄчего, доложить Государыне. Государыне объявить указъ, и 
иаконецъ указъ сей изъ Сената дошолъ бы въ Губернское Правленіе, а 
оное мнЄ черезъ Казенную Палату о семъ дало знать. Вотъ порядокъ 
дЄла_ Вотъ какія потребны были предисловія на то, чтобъ мнЄ сЄсть 
въ карету и ехать въ Москву. Все сіє моглобы сделатся легче, что мы 
увидимъ гораздо пожже, но тогда всякой еще любилъ держатся заве- 
деннаго порядка изстари, и къ облегченію затрудненій во всякомъ родЄ 
никакихъ не прилагалъ трудовъ своихъ. Путешествіе, къ которому я 
приготовлялся, составляло Эпоху въ Исторіи моей не только того года, 
но и многихъ лЄгь, что послЄдствія оказали, ибо я уже съ т Є х ь  поръ 
въ Петербурге не бывалъ, а потому объ немъ и стану говорить, какъ о 
вещи для меня достопамятной. Но прежде не лишнее будетъ для связи 
описываемаго года съ предшествовавшими н Є ч т о  молвить и о настоя- 
щихъ моихъ въ самой ПензЄ обстоятельствахъ. Ссора моя съ Губер- 
наторомъ продолжалась, онъ дЄлаль мнЄ всякія неудовольствія, кото- 
рымъ я отвЄчаль упорствомъ и непреклонностію; сій два свойства ужасны 
въ подчиненномъ для начальника, которой по характеру, по грубому сло- 
женію ума и костей хочетъ быть деспотомъ. Между нами двумя меньше 
было согласія чЄмь между холода и жара. Не стану я описывать здЄсь 
разныхъ бумажныхъ нашихъ раздоровъ, повторять ихъ скучно и для
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м е н я  и д л я  ч и т а т е л я ; н е к о т о р о й  и м ъ  о б р а щ и к ъ  п о к а з а л ъ  я  с ъ  са м а го  
н а ч а л а , а  д л я  л ю б о п ы т н а го  п о л н у ю  д а л ъ  св о б о д у  п о р ы т ь с я  въ с т а т с к о м ъ  
м о ем ъ  ж у р н а л і .  Т а м ъ  о н ъ  н а й д е т ъ  со б р а н іе  вс-Ь хъ  г Ь х ъ  б у м а г ъ , кои  
и з ъ  п е р а  м о его  вы х о д и л и , а  и з ъ  н и х ъ  у в и д и т ъ  и с в о й с т в о  м о и х ъ  д о с а д ъ  
н а  Г у б е р н а т о р а . Т о г д а  я  ещ е  л ю б и л ъ  с л у ж б у  к а к ъ  л ю б о в н и ц у . Въ во с- 
хи щ ен іи  ю н аго  ч е л о в е к а ,  к о т о р о й  н а  в с е  с м о т р и т ъ  с ъ  п л а м е н н ы м ъ  ж е -  
л а ш е м ъ  с в і г ь  о б р а з о в а т ь  и с д е л а т ь  л у ч ш и м ъ , я  п и с а л ъ  н е п р и к а з н ы м ъ  
с л о г о м ъ  и н е  а в т о р с к и м ъ , а  в д о х н о в е н н ы м ъ  сам ой  П р и р о д о ю  т . е. т а к ъ  
к а к ъ  д у м а л ъ  и ч у в с т в о в а л ъ , с л е д о в а т е л ь н о  м н о го  н а й д е т с я  в ъ  р у к о п и - 
с я х ъ  м о и х ъ  н е  с т р о й н а г о , н о  д л я  ч у в с т в ъ  м о и х ъ  о б о р о т ъ  р і ч и  м о ж е т ъ  
ли  б ы т ь  п р е д о с у д и т е л е н ъ . А х ъ ! —  е ж е л и  бы  лю ди  в с е г д а  п и с а л и  то , ч т о  
ПОДЛИННО ч у в с т в у ю т ъ  И МЫСЛЯТЪ, МЄНІЄ ли  бы  мы  б ы л и  б л а го п о л у ч н ы ?  
Н о  н і г ь !  Съ г ё х ъ  п о р ъ  к а к ъ  с т а л и  мы  к р а с о т у  с л о г а  н а б л ю д а т ь , с ъ  
г Ь х ъ  п о р ъ  п о м р а ч и л а с ь  к р а с о т а  ч у в с т в ъ  н а ш и х ъ  и м ы сл ей . В"Ькъ к р ас - 
н о р і ч і я  и во  Ф р а н ц ій  не б ы л ъ  в 'Ь к ъ  б л а ж е н с т в а .  Г о в о р я  о с л о г і  к с т а т и  
с к а ж у  з д і с ь  ч т о  к н . К у р а к и н ъ  п и с а л ъ  к о  м н-fe п о зд р а в и т е л ь н о е  
п и сь м о  с ъ  н о в ы м ъ  г о д о м ъ  по ф р а н ц у з с к и ; н и с к о л ь к о  с т р о к ъ  в ъ  н е м ъ  
б ы л о  н ем -Ь цкихъ  д л я  м о его  П ав л у ш и ; т а к ъ  т о  п о м н и л ъ  к н я з ь  в с е  ч т о  
м н і  п р и н а д л е ж а л о ; о н ъ  м н і  ж е л а л ъ  б л а г ъ  з е м н ы х ъ  и п о д п и с ы в а л с я  
МОИМЪ ДруГОМЪ. НИСКОЛЬКО Л-ЁТЪ СПуСТЯ КаКЪ ЯВСТВеННО ОНЪ М НІ до- 
к а з а л ъ  и т о  и д р у го е . П и сь м о  б ы л о  н а п и с а н о  п р е к р а с н о ; н и г д і  ни  
о д н о й  о ш и б к и , и я  ч и т а я  е го  п ри  в с я к о й  с т р о к і ,  г о т о в ъ  б ы л ъ  ем у с к а ­
з а т ь  к а к ъ  в ъ  ком ед ій  н а з ы в а е м о й  З л о у м ъ :  Да т ы  е т а г о  н е  д у ­
м а е ш ь .  О н ъ  с а м ъ  м о ж е т ъ  б ы т ь  т я г о т и л с я  т а к и м ъ  сам о м у  с е б і  н аг- 
л ы м ъ  п р о т и в о р іч і е м ^  н о  о н ъ  д у м а л ъ  ч т о  т а к ъ  д о л ж н о . Б у д у ч и  п о с т а в -  
щ и к ъ  и о т к у п щ и к ъ  н е с м о т р я  н а  в е л и ч а в о с т ь  св о ю  и н а д у т о е  м н ін іе  о 
в а ж н о й  е го  п о р о д -t, сей  к н я з ь  о х о т н о  с н и с х о д и л ъ  и до  с а м ы х ъ  н и з к и х ъ  
с т е п е н е й  в ъ  с в і т і ,  и б о  с к о р о  п о л у ч и л ъ  я  о т ъ  н его  в ъ  т о м ъ  ж е  го д у  
п и сь м о  ( в ъ  к о е м ъ  о н ъ  м н і  р е к о м е н д о в а л ъ  З л о б и н а ,  р е к о м е н д о в а л ъ  
его  к а к ъ  д р у г а  и р е к о м е н д о в а л ъ  и м ен ем ъ  н а ш е г о  д р у ж е с т в а ) .  К т о ж ъ  
е т о т ъ  З л о б и н ъ ?  К у п е ц ъ  изъ го р о д а  Вольска, к о т о р а г о  н е м а л о в а ж ­
ной  к а п и т а л ъ  с л у ж и л ъ  ч а с т о  к н я з ю  в с п о м о г а т е л ь н ы м ъ  в о й с к о м ъ  в ъ  
е го  в и н н о й  п р о м ы ш л е н н о с т и . Д о в о л ь н о  сей  п р и ч и н ы  ч т о б ъ  у п о т р е б и т ь  
до н и с к о л ь к у  р а з ъ  в ъ  п и с ь м і  п и с а н н о м ъ  в ъ  е го  п о л ь з у  с в я щ е н н о е  им я 
д р у ж б ы . О! н а ш а  м о гл а  б ы т ь  т а к ъ  у н и ж е н а . О н а  с о с т о я л а  в ъ  о д н и х ъ  
б у к в а х ъ , с о с т а в л я ю щ и х ъ  е я  н а з в а н іе , н о  с к о л ь  д а л е к о  о т с т о я л а  о т ъ  
с е р д е ц ъ  н а ш и х ъ .

Мы питались безпрестанно чаяніемь быть въ Москві и видится 
съ милыми сердцу. Во ожиданіи такого пріятнаго времени провождалъ 
я въ Пензі настоящее очень скучно. Будущее всегда врагъ настоящему, 
но принесло -мні некоторое удовольствіе тогда посіщеніе Па л л а с а . 1) 
Сей ученый челов-Ькъ известный въ Европі натуралистъ, -Ьхалъ въ 
Астрахань и намеревался обнять въ пути своемъ Пензу и Саратовъ; 
онъ им^лъ ко мні нікоторьія рекомендательныя письма, я же съ нимъ 
былъ знакомъ и прежде. Свиданіе съ нимъ было для меня пріятніе 
тутъ, нежели въ иномъ м іс т і, ибо в н і своей родины живучи обра­
дуєшся и самому равнодушному знакомцу, который подъ однимъ съ то-

!) П етръ Симонъ П алласъ докторъ мед., ордин. академикъ Спб. Ак. Наукъ, 
путеш ественникъ и естествоиспытатель. А вторъ многихъ трудовъ по описанію Рос- 
сіи. В ы званъ Имп. Екатериною въ  1767 г. (1741— 1811).
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бой небомъ жилъ прежде. Съ нимъ сопутствовали жена его, дама лю­
безная, и дочь дівица милая, которая къ пригожеству лица присоединяла 
пріятньїе таланты и играла на А рфі. О! какъ пленительно слышать 
такую сладкую музыку, гд і же? Въ Камчадалахъ! Ошибся — въ Пензі — 
все равно! Онъ немного нашелъ пищи для своего любопытства. Г. Мар-  
т ы н о в ъ  громогласно похваляющійся своимъ кабинетомъ и собранными 
минералами, показывалъ ему оной съ большимъ вьісокоміріем^ и дій- 
ствительно П а л л а с ъ признавался что онъ штуки д в і нашелъ замі- 
чательными; довольно было для тщеславія владільца; везді гд і онъ ни 
встрічался съ к£мъ, везді твердилъ о П а л л а с і  и о своихъ двухъ 
р ідкостях^ Виватъ просвіщеніе! Наконецъ получилъ я отпускъ, и не 
медля ни мало отправился съ женою въ Москву. Поспішность моя уіхать 
изъ Пензы доказывалась гЬмъ, что я на самой маслениці отправился, 
но дабы въ такую пьяную пору не подвергнутся разнымъ непр!ятностямъ 
и остановкамъ, мы прошатались по своей Губерній, гд і гораздо боліє 
способовъ иміли проіхать спокойно нежели въ другой. И такъ мы по- 
сітили въ у із д і  Т а п т ы к о в а 1) и побывавъ на первой неділи поста 
въ Саровской пустьші прямо поскакали въ Москву. Ето было въ марті, 
дорога и погода были наилучшія.

Въ paзъiздaxъ кои часто встрічаются съ нами по нашей доброй 
волі, а чаще того по необходимости, мало бы было для насъ пользы, 
естьлибъ мы, равнодушно взирая на в с і предмітьі безъ разбора, не да­
вали міста въ памяти нашей тому что нікотораго вниманія стоитъ. Не 
в с і міста на путяхъ нашихъ лежащія, достойны отличены быть про- 
должительнымъ объ нихъ напоминашемъ, но нікоторьія, такъ какъ въ 
етомъ нашемъ переізд і упомянутая пустыня заслуживаетъ краткое о 
себі описаніе. Саровская пустыня окружена прекрасною лісною дачею, 
которая ей укріплена грамотою Екатерины Вторыя. Монастырь прекрасно 
обстроенный камнемъ стоитъ на гор і и въ самой густой внутренности 
ліса, такъ что не прежде его можно увидіть какъ пoдъixaвши почти 
подъ звукъ его колоколовъ; братіи тутъ челов^ъ  до двухъ сотъ тогда 
было, и настоятель ихъ П а х о м і й старецъ весьма учтивый и добро­
хотный. Онъ былъ монахъ безъ реторики и угождалъ Богу безъ Бого- 
словскихъ аргументовъ. Богатство пустынное повсюду показывалось у 
нихъ между разныхъ заведеній доказывающихъ трудолюбіе ихъ и трез­
вую жизнь. (Но я не говорю о в с іх ^  въ семьі не безъ урода). Была 
и аптека которой управлялъ лікарской ученикъ приліпившійся къ ихъ 
смиренной жизни и промінявшій на чотки тупой свой ланцетъ. О вку- 
сахъ спорить не льзя; по мні я бы и то и другое бросилъ на дорогі. 
Ахъ н ігь! Я бы ланцетъ сберегъ, отдалъ бы его врачу и онъ въ его 
рукахъ былъ бы полезенъ, а чотки ни въ какихъ ни на что не нужны. 
Я былъ въ ихъ пустьші въ самой Чистой Понедільник^ Рідкой и 
унылой звонъ колокола, ихъ вседневное пініє въ церкви, въ которую и 
женщинъ не пускаютъ, а одни Монахи по очереди денно и ночно вос- 
п івакль псалмы, сій безподобныя стихотворенія краснорічиваго Давида, 
отголосокъ толстой столповыхъ пісней, которой кажется самыя стіньї 
въ уши мои ужасно отражали, мрачное одіяніе унылыхъ анахоретовъ,—■ 
все мні представляло живую картину поста, и воображеніе мое погру-

*) Николай Михайловичъ пензенскій пом-Ьщикъ. См. „Капище".
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жало всЄ мои чувства въ благоговейное н Є к о є  иступленіе, которое со­
ответствовало видимымъ предметамъ. Саровская пустыня одна изъ знат- 
нейшихъ въ нашемъ Государстве. Но какое противорЄчіе! Пустыня, и 
д в Є с т и  человекъ живущихъ въ одномъ обществе; пустыня и пушки, 
ибо и у нихъ были свои маленькія орудія, кои по праздникамъ бывали 
не безъ употребленія; пустыня и пребогатыя олтари, утвари, кельи, изо- 
бильныя поварни, роскошныя трапезы. Согласите все сіє въ уме вашемъ. 
Когда мой языкъ выговариваетъ слово пустыня, то мысль съ темъ 
вмЄстЄ представляетъ н Є ч т о  пустое, пещеру отдаленную отъ глазъ по- 
стороннихъ, убежище въ разсЄлинЄ каменной, въ пещере и горЄ не 
обитаемой, а не собраніе въ прекрасномъ храме сіяющемь фольгою и 
златомъ; несколько тучныхъ монаховъ, кои пообедавши какъ Сибариты, 
поютъ вечерню для единаго только провожденія времени и во увереніе 
изумленнымъ зрителямъ, что они иногда и въ церковь ходятъ. На что 
монастырь? На что монахъ? Покровительство праздности и тунеятству 
на счетъ слабоумныхъ, кои, подавши на свЄчу гривну, думаютъ закупить 
темъ Царство Божіе. О! Какое уничижительное мы имеемъ понятіе о 
Царстве Божіемь! Мы христіяне! Мы которыя именемъ его и чудесами 
такъ гордо превозносимся, и мы то дугсаемъ что Царство Божіе, предъ 
которымъ милліоньї сокровищъ нашихъ меньше зерна песочнаго на краю 
пространнаго моря, можетъ быть куплено и приобретено золотникомъ 
ладона, полушечной с в Є ч к о й  и  тому подобными приношеніями, да еще и 
въ самомъ худшемъ в и д Є ;  ибо я ни въ одной церкви не видалъ с в Є ч ь  
передъ образами изъ чистаго воску, а масло, и его жгутъ самое худое 
и ни на что другое не нужное. О какое чистосердечное пожертвованіе 
избытковъ нашихъ, тогда какъ въ клобахъ, маскарадахъ по тысячи сга- 
раетъ свЄчь в ъ  вечеръ наичистЄйшаго воска. О смертные! О мои друзья! 
На что все ети игрушки? На что такое притворство? и передъ кёмъ? 
Передъ нашимъ Творцомъ! Жизнь безпорочная по крайней мЄре по 
возможности благотворная, вотъ даръ, вотъ жертва наша Богу! Другой 
ему не надо. Но какъ далеко я отбился отъ своей матерій, — однако не 
напрасно. Д Є т и  м о и  сіє прочтутъ, и да воспользуются моимъ краткимъ 
примечашемъ, которое кончу темъ, что ежели монастыри уже стали 
необходимы, то желательно чтобы они в с Є  походили на Саровскую пу­
стыню, ибо бывъ въ ней въ разныя времена, нашелъ что въ числе мо­
наховъ многіе трезвы, не всЄ воняютъ, и ни одного нетъ ханжи.

До пріЄзда еще моего въ Москву, мысль моя уже ее встречала. 
Воображенію моему представлялись ярькія верьхи соборныхъ главъ 
Московскихъ, которыхъ никогда не могъ я в и д Є т ь ,  подъежжая къ 
Москве, безъ сердечнаго трепетанія. Я виделъ каждой уголокъ моего 
родительскаго дома, я гляделъ мысленно на с т Є н ь і  т о г о  флигеля, изъ 
котораго меня въ слезахъ выпроводили въ Пензу. Ахъ! слезы мною 
тогда пролитыя были предвестники моихъ несносныхъ огорченій, и 
теперь обрадовался ли бы я столько увидя Московскую заставу, еслибы 
я умелъ предчувствовать что я еду въ п о с л Є д н і й  разъ обнять Отца? 
Пр1ежжаемъ мы въ Москву, нахожу я Отца моего въ болезненномъ 
состояніи изнемогающего подъ игомъ различныхъ недуговъ соеди­
нившихся для нанесенія ему п о с л Є д н я г о  удара. Все впрочемъ въ 
семействе нашемъ было благополучно; дочь наша Маша росла и забавляла 
дедушку. Мать моя была здорова, сестра съ мужемъ заводились д Є т ь м и ,
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другія сохли по Отці, свидетельницами бывъ ежечастной его муки; все 
было бы хорошо, но онъ таялъ: онъ умиралъ, и мы оба не могли другъ 
отъ друга скрыть что мы въ послідній разъ видимся. Умъ его однако 
не терялъ своей силы и сіє удвоивало его страданія. Проіжжая Москву 
какъ молнія, я представлялъ себі видіть друзей моихъ и пріятелей 
на возвратномъ пути, а тутъ дня три пребьіванія моего употребилъ на 
безпрестанное бесідованіе съ Отцомъ моимъ; въ послідній разъ изустныя 
его наставленія селились въ душі моей. Я изъяснилъ ему ціль поіздки 
моей въ Петербургъ. М ні хочется, такъ говорилъ я ему, рекомендовать 
себя лично новому Генералъ Прокурору, показать ему нікоторьія мои 
бумаги, на счетъ многихъ съ нимъ посовітьіваться; словомъ обратить 
на себя вниманіе Правительства, убідить его взглянуть на мои труды, 
дать имъ в іс ь , и поставить преграду пригЬснешямъ моего Начальника. 
Опытной мой старикъ слушалъ и улыбался; онъ радовался моимъ 
патрютизмомъ, но зная что онъ никогда успіха не иміегь, сміялся 
моимъ словамъ, моему пылкому воображенію какъ за ^ я м ъ  юноши, кото­
рой въ мечтахъ розоваго цвіта, всю жизнь свою провождаетъ. Планъ 
мой, продолжалъ я, великъ, срокъ отпуска моего малъ и приближается 
почти; все правда, но я надіюсь что человіку, которой не посліднее 
місто въ Губерній занимаетъ и попеченію коего, порученъ миллюнъ 
слишкомъ казеннаго дохода, дадутъ время объяснится, отсрочатъ, выслу- 
шаютъ его, я же не о себі, не о своихъ выгодахъ, но о пользі Госу­
даревой въ томъ краю гд і она мні препоручена хлопотать іду. Довольно 
думалъ я и того, что я принужденъ на свой счетъ іхать съ полудня 
на сйверъ, для соглашенія обстоятельствъ, и м ^щ ихъ  вліяніе на выгоды 
не столько мои какъ казенныя. Въ порядочномъ образі правленія 
и сію необходимость можно бы почесть наглымъ принуждешемъ Прави­
тельства; но гд і слово р а б ъ  только Государемъ истребляется, а вель­
можею еще проповідуется со всею его тягостію, тамъ не должно 
надіятся что по почті посланная бумага произведетъ свое дійствіе. 
Тамъ жадной взоръ Генералъ Прокурора, Экспедиторовъ и сенатскихъ 
Секретарей такъ привыкъ видіть везді корысть и находку, что никакой 
Вицъ Губернаторъ не могъ успіть ни въ чемъ, когда самъ не cпiшилъ 
себя показать симъ полу-боярамъ. Но мні съ етой стороны іхать и 
не іхать было все ровно, ибо знавши отчасти что въ Питері слово 
з а в т р а  въ большомъ употребленіи, и боясь, чтобъ оно не довело меня 
до невозможности скоро вьііхать, рішился я предохранить себя и взялъ 
съ собой только сто рублей, дабы прожить не больше времени какъ 
во сколько можно бы было прожить ихъ, слідовательно сею выдумкою 
я вооружась самъ противъ себя, ставилъ себя въ необходимости не 
взирая ни на какія лестныя къ завтрему упованія, которымъ бы не 
было конца, вьііхать и тогда, когда бы мні не хотілось. Не всегда 
человії-сь долженъ опиратся на свое благоразуміе, часто оно обманчиво 
иногда нужно руки себі связать чтобы не шалить ими, и подкріплять 
моральное благонравіе, отнятіемь физической возможности поступать 
вопреки добрымъ правиламъ и чести. Все ето я сдавалъ съ души 
отягощенной, съ души убитой худыми противу меня поступками, милому 
моему родителю и другу. Мы бесідовали в м іст і, онъ слушалъ меня 
со внимашемъ, в и д ^ ъ  мою неопытность, незрілое мое о вещахъ по- 
нятіе, в и д ^ ъ  что я не вижу человіка каковъ онъ есть, а воображаю
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его какимъ я хочу, но в м іс т і съ етимъ познавалъ зрілость вперенныхъ 
въ меня его правилъ, ви д ілу  что я преемникомъ буду его безкорьістія, 
что мздопріятіе не заражаетъ сердца моего, и что честность не при­
частна порчи во мні. Таковыя примічанія его успокоивали, ніжили 
его на одрі болізни; онъ былъ мною доволенъ, а я гЬмъ то и былъ 
счастливъ, ибо хорошее его обо мні мнініе составляло всю ціль моихъ 
заботъ. Въ такомъ пр1ятномъ употребленіи н^колькихъ дней, забывалъ 
я Пензенскія непогоды, и отдохнувъ съ вожделешемъ оставилъ жену 
въ Москві, а самъ пoixaлъ въ Петербургъ, и дорогою готовился къ 
новымъ трудамъ. Кто знаетъ Петербургъ, тотъ легко вообразитъ 
можетъ какое множество ихъ должно было меня встрітить къ пріобре- 
тенію успіха въ моемъ наміреніи, а паче послі изв^тны хъ правилъ, 
коими набита была у меня голова и сердце. П о^ем ъ читатель, поідем^ 
Скоро будемъ на Неві, и увидимъ шпицъ Адмиралтейства.

Вотъ и онъ, сказалъ мні мой слуга пoдъiжжaя къ заставі. Я 
спалъ тогда въ саняхъ своихъ, проснулся, увщгЬлъ Семеновскія 
світелки, вспомнилъ свое въ нихъ житье бытье и горестно вздохнулъ 
о томъ, что все ето прошло. Часовой мимо котораго я ixaлъ  едва 
обратилъ бы наше вниманіе во всякое другое время; тутъ я лишь увидідь 
синій воротникъ, которымъ отличался Семеновской полкъ, готовъ былъ 
обнять его какъ роднаго. Остановился я въ четвертой роті, нанялъ 
горенку у однаго придворнаго служителя за плату очень небольшую, а 
именно за пять рублей съ отопкой на десять дней; я боліє жить тамъ 
не располагался и каждой день ложась спать, также вставая, искренно 
совітьівался съ кошелькомъ своимъ и руководствовался его наставлешемъ. 
Вотъ какъ приготовлялся жить въ Петербургі Низовой Вицъ Губерна­
тор-̂  который могъ бы проживать тысячи; и въ самой вещи одинъ изъ 
подобныхъ мні въ тоже время случившись нaiздoмъ въ Петербургі, 
жилъ у Д е м у т а  *) въ трактирі, платилъ по дватцати пяти рублей за 
горницу въ місяш>, и iздилъ цугомъ по ямскому. Хозяинъ мой сперва 
считалъ меня за скрягу, но скоро у ви д ^ъ  что не душа лжетъ, мошна, 
и сталъ сквозь зубы бормотать что я дуракъ. Подлинно такъ, другъ 
мой, говорю и я спустя десять л і т ^  правильно ты разсуждалъ обо 
мні тогда какъ я ни о себі, ни о вещахъ меня облежащихъ разсуждать 
еще не смыслилъ.

Отдохнувши нісколько часовъ и выспавшись хорошенько пoixaлъ 
къ Генералу Прокурору С а м о й л о в у 1)- Повезли меня туда въ кареткі 
наемной на смиренной четверкі. Я былъ еще первой гость въ его пе­
редней, понеже было рано — скоро наполнилась ета зала; онъ жилъ въ 
великол^номъ домі; мало по малу начали къ нему пускать его посіти- 
телей по одиначкі и по выбору, но до меня не доходило очереди. Нако- 
нецъ, и етаго конца ждалъ я все утро, вышелъ его высокопревосходи­
тельство, и удостоилъ меня самою Музульманскою улыбкою. Первой на 
него взглядъ меня чрезмірно удивилъ. Чтожъ такое? Онъ былъ въ ар- 
мейскомъ мундирі и въ шпорахъ. Генералъ Прокуроръ въ шпорахъ не 
oбiщaлъ что то ничего благоразумнаго и дільнаго. Послі мы ко всему 
такому привыкли, но при Екатерині, статская служба еще не нашивала 
ботфортовъ, и хотя въ ней знатные люди нашу братью мілочь и безъ

!) См. № III, стр. 75.
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шпоръ задавали с и л ь н Є є ,  чемъ ими худой кавалеристъ подстрекаетъ 
драгунскую клячонку, однако всЄ такія ухватки они еще закрывали подъ 
своими барскими епанчами. Для перьваго утра довольно было и того что 
его Высокопревосходительство изволилъ меня увидить, на завтра я на­
деялся удостоится больше. Между т^мъ Генералъ Прокуроръ шаркнулъ, 
стукнулъ шпорами, потрясъ ексельбантомъ, и поднявъ очень высоко 
голову выступилъ. Я приметилъ, что у кого душонка въ вершокъ, у того 
голова всегда съ большую тыкву, и очень высоко посажена на плечи. За 
нимъ толпа челобитчиковъ и техъ къ кому они до Генералъ Прокурора 
по одиначкЄ ходятъ; всЄ разъехались по своимъ местамъ, а я селъ въ 
карету, и помчался по всему городу, навещалъ безъ разбору родныхъ и 
знакомыхъ; всему дивился, иному радовался, но ничёмъ почти не ску- 
чалъ. О новость! Какія ты и м Є є п г ь  пріятности! Въ самое ето время 
гостилъ въ Петербурге г р а ф ъ  д’А р т о а 1), принцъ крови, отрасль гони- 
маго Бурбонскаго дома. По смерти Лудовика XVI, котораго въ Генваре 
посадили на Гильотину, и заточенія жены его въ темницу, откуда она, не 
помешкавъ, вышла на ту же плаху, Принцы сій Є з д и л и  по бЄлу свёту 
въ черной своей о д є ж д Є ,  ища хлЄба и пристанища. Екатерина! Кто 
ТебЄ въ Царяхъ бывалъ когда подобенъ? Ты его приняла, обогатила щед­
рыми своими дарами, заставила забыть на минуту всю тягость его поло­
женія. Ахъ! для несчастнаго такая минута при всей ея краткости драго­
ценнее цЄлаго года въ праздникахъ убитаго роскошнымъ тунеядцомъ. 
Г р а ф ъ  д’А р т о а  всюду ездилъ, везде отворены ему были двери; онъ 
любопытствовалъ все в и д Є т ь ,  и Самойловъ ему все казалъ. Постъ не 
позволялъ ни баловъ, ни музыки, которая при глубокомъ трауре двора 
по Французскихъ Монархахъ, была бы не у места и во всякое другое 
время; но богатые Господа, Министры Иностранныя давали ему вечеровыя 
пиршества, и изъ нихъ на некоторыхъ случилось и мнЄ его видЄть, какъ 
то: у г р. С т р о г о н о в а 2) моего дяди, и у Неаполитанскаго Посланника. 
Следовательно въ сихъ собрашяхъ удавалось мнЄ видЄть весь городъ, 
т. е. лучшихъ людей, но какъ не всЄ лучшія люди по пирамъ ездятъ, а 
многія сидятъ и дома, то я въ тогдашнее мое пребьіваніе въ Питере 
возобновилъ знакомство со многими старыми моими пріятелями какъ то 
съ А д а д у р о в ы м ъ  3) В и л а м о в о й  и прочими кои со мною продолжали 
переписку, и нЄсколько писемъ ихъ въ томъ году ко мнЄ писанныхъ сви- 
детельствуютъ искренность ихъ пріязни т. е. тогдашней. Время вывело 
меня изъ заблужденія.

Родъ жизни моей въ Питере былъ очень пріятешз т, е. съ полдень. 
Я всюду былъ въежжъ; всЄ меня ласкали. Ничего нетъ любезнЄе знат- 
наго барина до котораго дЄла нетъ; къ нему можно пріЄзжать безъ чи- 
новъ, онъ вежливъ, обходителенъ; его кабинеты рЄдкостей, драгоцЄн- 
ныя уборы гостинныхъ покоевъ, все ето тебЄ принадлежать когда ты 
у него. Смотри на все безъ принужденія, восхищайся, и восхищай самаго 
хозяина для котораго твой восторгъ есть фим1амъ наиблаговоннЄйшій; 
онъ имъ курится ежеминутно, хочетъ чтобы все тебЄ нравилось, подчи- 
ваетъ тебя лучшими своими винами, кормитъ какъ Лукуллъ, — словомъ, 
можно на него глядя сказать:

Б ратъ  Людовика XVI, будущій король К арлъ X.
2) Александръ СергЁевичъ.
3) См. Р. Б. 1913 г. № VIII.
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Oui, le diner do riche occupe les deux mondes. Но есть ли до нихъ 
нужда, полно! и вся пріятность исчезаетъ. Они тутъ глухи, німьі, жестоки 
и своенравны; языкъ ихъ ничего не выговариваетъ какъ: з а в т р а ,  по­
с м о т р ю ,  с п р а в л ю с ь ,  п о т е р п и т е ,  и прочія техническія слова 
гражданскаго характера, а особливо слово з а в т р а ,  гораздо чаще б і- 
гаетъ изъ устъ въ уста въ б ес ід і по утру у всякаго большего чинов­
ника, ч iм ъ на имянинномъ пиру передается бутылка добраго вина у торо- 
ватаго хозяина. По утрамъ я бывалъ очень недоволенъ, ибо всякой день 
iздилъ къ гёмъ людямъ, кои иміли съ моею частію д ^ ъ  или связь, 
или на нее вліяніе. Тогда значили по статской службі по части Госу- 
дарственнаго Казначея и в ^ х ъ  Зкспедицій Финансовъ к н : К у р а к и н ъ 1), 
братъ нашего поміщика, совсЬмъ другихъ свойствъ человіюь, въ ніко- 
торыхъ отношешяхъ, которой иногда настраивалъ и Самойлова тяжелое 
понятіе; но вить бываютъ такіе инструменты въ с в іт і ,  которыхъ Меха- 
низмъ столь испорченъ съ самаго начала, что никакой настройщикъ не 
приведетъ его на ладъ; такъ къ несчастію и обширная голова Самойлова 
создана была для вьіведенія изъ терпінья в ^ х ъ  иміющих'ь къ ней при­
б іж и те . По 1-му Департаменту Сената много в ісу  им£лъ г-нъ Х р а п о ­
в и ц к о й  2). Въ Герольдій дремалъ надъ списками Т р е д ь я к о в с к о й ,  а 
В а с и л ь е в ъ  3) хотя бодрствовалъ, но клонился къ западу своего счастія, 
и терялъ политическую свою силу. Вотъ т і  люди до коихъ я илгёлъ 
нужду, и у нихъ я каждой день бывалъ по утру. Не скажу я здісь иначе 
ничего объ нихъ вообще въ отношеніи ко мні, какъ то, что они меня 
жаловали, любили, принимали благосклонно, выслушивали терпіливо, 
наставляли съ кротостію и безъ надмінности. Нісколько писемъ ихъ 
ко мні у меня хранятся; они будутъ навсегда залогомъ ихъ ко мні 
благорасположенія, а для дітей моихъ свидегельствомъ что я не лгу.

Фаворитомъ числился еще к н : З у б о в ъ ,  и случай его, довірен- 
ность къ нему Монаршая, были почти несомненнымъ доказательствомъ 
естественнаго разслабленія духа Великой Екатерины, ибо прежде сего 
в с і ея фавориты какъ: К о р с а к о в  ъ,  Е р м о л о в ъ 4), З о р и ч ь 5) и самой 
даже Л а н с к о й 6), служа къ единому ея увеселенію не иміли на службу 
и діла ни малійшаго вліянія. Не надобно съ ними міш ать П о т е м ­
к и н а ;  онъ выходилъ изъ всякаго съ ними сравненія. Н ьіні же кн . 
З у б о в ъ  которой отличными способностями отнюдь не можетъ хва­
лится, былъ употребляемъ въ важнійшія д^ла; былъ въ самой сей годъ 
сперва Генералъ Губернаторомъ пожалованъ на сміну П о т е м к и н а ,  
потомъ скоро Генералъ Фельдцейхместеромъ, котораго со времени 
О р л о в а  еще не было, и хотя онъ ни того ни другаго замінить казался 
не въ состояніи, однако т і  же исправлялъ должности, слідовательно 
пословицы русскія в с і не безъ основанія сложены, и святое місто пусто 
не будетъ. На случай его Фельдцейхместерства, любопытно здісь за м і­
тить странную игру случая. Екатерина взошедъ на престолъ окружила 
себя нісколькими братьями О р л о в ы м и ,  изъ коихъ одинъ былъ Князь

А лексей Борисовичъ, 1759— 1829. Канцлеръ, впосл. Мин. Вн. Д1злъ.
2) Александръ Васильевичъ, статсъ  секретарь имп. Екатерины.
3) См. № И. 65.
4) Александръ Петровичъ 1754— 1836, ген. поруч.
5) Семенъ Гавриловичъ, ген. ад. f  1801.
6) Александръ Дмитр1евичъ, ген. ад., 1758— 1784.
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и Генералъ Фельдцейхместеръ, другой Графъ и Генералъ Аншефъ, про- 
чія Графы же и Генералы и сверхь того Генералъ Фельдцейхместеръ 
Князь, носилъ ея лортретъ въ пітлиці. Самые т іж е  чины подъ другими 
именами окружали ея гробницу. З у б о в  ы х ъ  было нисколько братьевъ; 
перьвой былъ Князь и Генералъ Фельдцейхместеръ носилъ портретъ; 
второй былъ Графъ и Генералъ Аншефъ, а прочія также Графы, и какъ 
будто нарочно для сего страннаго сходства между О р л о в ы м и  и З у ­
б о в ы м и ,  не было вовсе время ея Царства ни однаго Генералъ Фельд- 
цейхместера. Примічаніе сіє не важно, и для того я заран-fee его здісь 
поміщаю, ибо когда дойдемъ мы до гроба Екатерины, то тутъ трогательнее 
черты Божія промысла увидимъ, и не останется міста такому ничтож­
ному замічанію. Я всегда видя К н я з я  З у б о в а  вспоминалъ какъ его 
возили къ Молчанову въ Семеновской полкъ въ двінадцатую роту играть 
квартеты на скрьіпкі. Бідность не есть порокъ, не есть преграда къ 
достоинствамъ. Можетъ и не знатной породы человжъ обширныя пріоб- 
ресть познанія, но 3 у б о в ъ былъ сынъ скареднаго Отца, воспитался въ 
Конногвардейскихъ казармахъ, и могъ тогда только при Екатерині, вмі- 
шиватся въ діла, когда старость ея мішала ей распознавать придвор- 
ныхъ своихъ и назначать имъ пристойное ихъ місто. При З у б о в і  на- 
чиналъ поднимать носъ Д е р ж а в и  н ъ  ]). Онъ былъ Тамбовскимъ Губер- 
наторомъ, поссорился съ Г у д о в и ч е м ъ  2), отданъ былъ подъ судъ, но 
будучи остръ и краснорічив^ написалъ Оду къ Фелиці, закурилъ Ека­
терину. Она его пощадила и возвела на степень своихъ Секретарей, 
опреділя быть при З у б о в і ,  котораго лучи на него отражались; онъ 
начиналъ уже значить, и потому объ немъ здісь упоминаю. Б е з б о р о д к о  
всегда одинаковъ, оплеталъ Иностранные дворы, лінился, прохлажался, 
роскошничалъ съ своими прекрасными, а отъ идола етаго принималъ 
почесть свою Т р о щ и н с к о й  3), которой на стуцЬняхъ его пьедесталя 
начиналъ уже загромажживать собственную свою колонну. — При Гене­
ралі Прокурорі правителемъ канцелярій былъ Е р м о л о в ъ  4), нікто 
самой непросвіщенной невіжа, по свойству съ нимъ изъ отставки втіс- 
нившійся въ службу. S i m i l i s  s i m i l i  g a u d e t  говорятъ Латинисты; — 
такъ и Самойловъ выбиралъ себі подобнаго и не ошибся. Многія мні 
на ухо шептали видя мои худыя успіхи и безконечныя напряженія, сходи 
къ Ер мо ло в у .  Я былъ одинъ разъ соблюдая долгъ вежливости, но 
распознавъ сколько ума у меня стало, что у него его н іт ^  совсЬмъ, ни­
когда не искалъ его пріязни ни же х о т ^ ъ  сохранить съ нимъ какое 
либо обращеніе, и люблю забывать что зналъ его въ лицо. Вотъ ^ м ъ  
управлялись россіяне въ подробности; в с і ето виділи, пожимали пле­
чами, тужили, но умъ Екатерины держалъ всякаго въ спокойной тарелкі. 
Во всякомъ была какая то надежность что она не выдастъ, управитъ и 
знаетъ свое діло. Подлинно она знала его. Она рождена была царство­
вать; изъ за ея головы, какъ говорили наши предки, можно было спать 
спокойно, и ето то самая надежность, при всемъ упадкі силъ ея была 
неоціненная подпора каждаго. — Время показало послі, сколь таковая

!) Гаврш лъ Романовичъ, знам. поэтъ; съ 1800 г. министръ юстиція, сенаторъ 
1743—1816.

2) И ванъ Васильевичъ, граф ъ , сенаторъ 1741—1821.
3) Дмитрій П рокоф ьевичъ, сенаторъ, впосл. мин. уд-Ьловъ и юстиція, 1749—1829.
4) В ероятно А лексей  Леонтьевичъ.
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доверенность сильно действуетъ на счастіе подданныхъ, а безъ нее и 
самой доброй Государь не можетъ хвалится ясными днями.

У двора я не им^лъ счастія быть представлену потому что Импе­
ратрица въ короткое время моего тамъ пребьіванія не выходила, а къ 
меньшому двору я не им1злъ уже прежнихъ правъ требовать входа. Съ 
отсутстем ъ нашимъ изчезли и благотворительный о насъ попеченія; къ 
тому же обстоятельства Французской революцій, наполнили робкую душу 
Павла несмысленными предубЄжденіями. Е с т е р г а з и  1), иностранецъ 
живущій въ Петербурге, пужалъ его какъ малыхъ д Є тєй  чортомъ; онъ 
заперся, остерегался каждаго, недовЄрія его усугубились, никто не вхо- 
дилъ въ его пространный чертоги, кроме несколькихъ избранныхъ, коихъ 
Е с т е р г а з и  и прочія емигранты позволяли ему не боятся. Тогда въ 
Петербурге валились какъ саранча отвсюду французскіе выходцы, и многіе 
жили на счетъ нашего двора. Сіє удовлетворяло честолюбіе Екатерины, 
умножало ея величіе и славу; но всегда ли слава влечетъ насъ къ по­
лезному? Сіє разсужденіе слишкомъ мЄ л к о  д л я  высокихъ умовъ; они 
не считаютъ достойными вниманія своего иныя предметы, какъ т Є, по- 
средствомъ коихъ могутъ заслужить рукоплесканія, словомъ дворъ весь 
былъ невеселъ. ЗрЄлише короля и жены его казненныхъ поносно на тор- 
жищЄ просвЄщеннЄйшей части света на глазахъ безмолвной Европы, 
могло приводить Царей въ трепетъ, и удалять отъ нихъ забавы, но бояра 
жили роскошно и веселились. Между всехъ пировъ коими воспользовался 
я, сидя часто на последнемъ краю в єл и к о лЄ п н ь іх ь  с т о л о в ъ , и размышляя 
о свойстве ихъ весьма философически, всехъ больше меня растроилъ 
обедъ гр. Шереметьева. Ему непременно х о т Є л ось  чтобъ я у него обЄ- 
далъ; онъ меня усильно звалъ и я поехалъ. Пускай вообразитъ всякой 
съ какимъ духомъ я елъ сладкія его приправы, и пилъ пЄ нистоє  шам­
панское вино, когда напоминалъ, что за нимъ во владеніи, наглымъ об­
разомъ отнятыхъ у нашего дома четыре тысячи душъ, о коихъ въ са­
мыхъ началахъ моей Исторіи, пространнее я имелъ случай изъяснится. 
Каково было мнЄ привставши благодарить за лишнею рюмку вина того, 
у котораго сотая часть погреба заготовлена была на счетъ моей соб­
ственности? Каково было мнЄ видЄть золотомъ залитыхъ слугъ въ томъ 
самомъ домЄ гдЄ некогда Отецъ мой хаживалъ босой, имЄ я  право на 
четыре тысячи душъ? О сколь счастливы всЄ тЄ у коихъ нетъ 
жолчи! Поздравляю ихъ, ■—у нихъ можно все отнять, — и позвать къ себЄ 
въ гости; ласковой пріемь ихъ успокоитъ, — а лишній кубокъ совсемъ 
утешитъ.

Несколько дней проживши въ Питере, и каждое утро посещая 
Г-на С а м о й л о в а  скоро увиделъ я что отъ него толку не добьешся и 
долженъ я былъ всЄ свои бумаги не развязывая изъ чемодана везти на­
задъ въ Пензу. Онъ меня приветствовал^ звалъ обедать, и я обедалъ 
у него два раза. — Одинъ разъ какъ дальній родственникъ (о! конечно 
самой дальной, ибо бедность и богатство никогда не родня) съ его 
друзьями, и то много чести! — а другой разъ со всЄ ми експедиціонньїми 
почетными чинами. Между етими двумя столами для меня разница только 
была та, что за перьвымъ больше болтали, а за вторымъ больше пили; 
впрочемъ кажется все было тоже. Наконецъ скучно мнЄ стало жить

*) Франц. эмигрантъ.



п р азд н о ; р е ш и л с я  я  н е п р е м е н н о  т р е б о в а т ь  у г -н а  Г е н е р а л ъ  П р о к у р о р а  
м и н у ты  в ъ  е г о  к а б и н е т е ,  и  о н ъ  м нЄ  ее  н а з н а ч и л ъ  п о сл Є  обЄ да . П р іе -  
х а л ъ  я ,  —  д о л о ж и л и , в п у с т и л и , —  в о ш е л ъ , —  и с е л ъ ;  н о  ед в а  н а ч а л ъ  р Є ч ь , 
к а к ъ  с у п р у г а  е г о  в ы с о к о п р е в о с х о д и т е л ь с т в а  с г о в о р я с ь  в ъ  со б р а н іе  к ак о е  
т о  в м Є с тЄ  с ъ  м у ж е м ъ  с в о и м ъ  е х а т ь ,  и т о  н а  бЄ ду  м ою  в ъ  п е р ь в о й  и 
м о ж е т ъ  б ы т ь  е д и н с т в е н н ы й  р а з ъ ,  б о к о в ы м и  д в ер ь м и  в о ш е д ъ  в ъ  н аш е  
у б е ж и щ е , п о т р е п а л а  е го  з а  л и ч и к о , п о п е н я л а  ч т о  о н ъ  о ч е н ь  з а н я т ъ ,  н е  
б е р е ж е т ъ  с в о е г о  з д о р о в ь я ,  и п о в е л а  е го  с ъ  со б о ю  с а ж а т ь  в ъ  к а р е т у . 
В о т ъ  и в с я  а у д іє н ц ія . И з у м л е н ъ  б у д у ч и  т а к и м ъ  н е о ж и д а н н ы м ъ  п р е п я т -  
с г а е м ъ ,  н е  п о н и м а я  к а к ъ  н а ш а  б е сЄ д а  м о гл а  т а к ъ  с к о р о п о с т и ж н о  к о н ­
ч и т с я ,  п о е х а л ъ  я  в ъ  б о л ь ш о й  д о с а д е ,  н о  с ъ  р е ш и т е л ь н ы м ъ  н а м е р е ш е м ъ  
н а  з а в т р а  о т к л а н я т ь с я  и  у б и р а т с я  в ъ  св о ю  п у с т ы н ю . В ъ  б о л ы и о м ъ  г о ­
р о д е  к а к о в ъ  П е т е р б у р г ъ , и п р о ч ія  ем у п о д о б н ы я  ст о л и ц ы , б о л ь ш о е  пред- 
с т о и т ъ  ч е л о в е к у  у д о в о л ь с т в іе , к о т о р о е  о н ъ  в о  в с я к о м ъ  п о л о ж е н ій  ч у в ­
с т в о в а т ь  у д о б е н ъ , е т о  б е з п р е с т а н н а я  п е р е м е н а  п р е д м е т о в ъ , он и  в ъ  т а к о й  
п о д в и ж н о с т и , с л у ч а и  т а к ъ  б Є гл о  с к о п л я ю т с я , ч т о  ед в а  о д и н ъ  п р и в е д е т ъ  
т е б я  в ъ  н е г о д о в а н іе , к а к ъ  т о т ч а с ъ  д р у го й  з а  н и м ъ  д а р и т ъ  те б Є  п р ія т н у ю  
у л ы б к у . Т а к о в у ю  п р о и з в е л ъ  в о  м нЄ  в и з и т ъ  м ой  в ъ  т о т ъ ж е  са м о й  д е н ь  
къ  Н а р ы ш к и н у  :) О б е р ъ  Ш т а л м е й с т е р у . С о в р е м е н н и к и  м ои  в с е  з н а ю т ъ  
е го  н р а в ъ  и о б ы ч а и ; н е т ъ  н у ж д ы  м нЄ  его  зд Є с ь  о п и с ы в а т ь , и е ж е л и  я  
г д е  п р е ж д е  у ж е  о б ъ  н е м ъ  не г о в о р и л ъ , т о  сл Є д у ю щ ія  с т р о ч к и  д а д у т ъ  
о б ъ  н е м ъ  д о с т а т о ч н о е  п о н я т іе  к а ж д о м у . О н ъ  м е н я  з н а в а л ъ ,  и к а к ъ  с к о р о  
м е н я  у в и д е л ъ ,  т о  б р о с я с ь  н а  ш ею  с п р о с и л ъ : e t e s v o u s  c o n t e n t  d e  
v o t r e  s o r t ?  К а к о й  о б ш и р н о й  в о п р о с ъ , о с о б л и в о  д л я  м е н я  в ъ  т у  м и ­
н у ту , к а к ъ  я  б е з ъ  в с я к а г о  у с п е х а  в ы е ж ж а л ъ  и з ъ  п о д ъ  в о р о т ъ  Г е н е р а л ъ  
П р о к у р о р а ! М нЄ  н е  б ы л о  н у ж д ы  з а т р у д н я т с я  о т в е т о м ъ ,  и б о  ед в а  в о п р о с ъ  
с е й  с о р в а л с я  с ъ  е го  я з ы к а ,  к а к ъ  у ж е  о н ъ  з а б ы в ш и  к о м у  и ч т о  с к а з а л ъ ,  
з а н я т ъ  б ы л ъ  б а н д у р о ю  п л Є ш и в а го  а р м я н и н а , к о т о р о й  в ъ  т о й  ж е  к о м ­
н а т е  г о т о в и л с я  п р о д а т ь  ем у  ф а л ь ш и в у ю  б и р ю з у  з а  и ст и н н у ю . П о вЄ - 
р и т ъ  л и  о д н а к о  к т о  н и б у д ь , ч т о  я  ем у  п о з а в и д о в а л ъ ?  Ч ем у  ж е , м е н я  сп р о - 
с я т ъ :  Ч ем у ?  С ам о м у  е т о м у  в о п р о с у . Н е  в и д и т ъ  л и  к а ж д о й  ч т о  т о т ъ  о т ъ  
к о го  о н ъ  и д е т ъ , е с т ь  п р е с ч а с т л и в о й  ч е л о в е к ъ  в ъ  с в Є т Є ?  О н ъ  о д и н ъ  
м о г ъ  см Є л о  с д і л а т ь  в с я к о м у  е т о т ъ  в о п р о с ъ ; —  п о ч е м у ?  П о то м у  ч т о  ни 
ч ь я  С у д ь б а  о т ъ  н е го  н е  з а в и с и л а ; н и к о м у  о н ъ  н е  с и л е н ъ  б ы л ъ  с д е л а т ь  
н и  д о б р а  ни  х у д а . О д н а к о  в о п р о с ъ  се й  о з н а ч а л ъ  у ч а с т іе  са м о е  х о л о д н о е , 
са м о е  п у с т о е  к о н еч н о ; н о  н е в с я к о й  и з ъ  ч и с л а  т е х ъ ,  к о г о  о н ъ  и м ъ  н а ­
г р а ж д а л а  з н а л ъ ,  ч т о  у  н е го  е т о  т а к ж е  в ъ  п р и в ы ч к е  м е х а н и ч е с к о й  я з ы к а , 
к а к ъ  у  с о р о к ъ  к р и ч а т ь  к аш и ; —  и н о й  м о г ъ  о б м а н ы в а т с я , д у м а ть , ч т о  о н ъ  
и в ъ  п р ав д у  д о б р о х о т с т в у е т ъ  б л и ж н е м у , и  по н євЄ д єн ію  о т х о д и л ъ  о т ъ  
н е го  с ъ  с о ж а л е ш е м ъ  к р а й н и м ъ , ч т о  т а к о й  б л а г о д е т е л ь н о й  ч е л о в е к ъ  не 
и м е л ъ  с п о с о б о в ъ  у г о ж д а т ь  п о д в и га м ъ  с в о е г о  сер д ц а . Д р у го й  зн а т н о й  
г о с п о д и н ъ  н е  м о г ъ  бы  с д е л а т ь  т а к о г о  в о п р о с а ?  Е т о  т о т ч а с ъ  з а м е т а л и  
б ы  т р е б о в а н ія м и , н а л о ж и л и  бы  н а  н е го  о б я з а н н о с т ь  д е й с т в о в а т ь ,  п о м о ­
г а т ь , но  Д е в ъ  А л е к с а н д р о в и ч  ъ  Н а р ы ш к и н ъ  о ч е н ь  т в е р д о  з н а л ъ ,  
ч т о  ем у н и к т о  в ъ  о т в е т ь  н е с о о б щ и т ъ  с в о и х ъ  о го р ч е н ій , —  с л е д о в а т е л ь н о  
о т ъ  т я г о с т и  д о к у к ъ  б у д у ч и  и з б а в л е н ъ , о н ъ  н а с л а ж д а л с я  сл а в о ю  у  т е х ъ ,  
к о и  е го  м ал о  зн а л и , д о б р о д Є т е л ь н а г о  в е л ь м о ж и . П р а в о  м нЄ  т а к ъ  к а ж е т с я ,  
и я  ему п о з а в и д о в а л ъ .

г) Л евъ Александровичъ 1733—1799.
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Между неудачами кои по утрамъ меня тревожили вечернія мои по- 
с Є щ є н ія  л ь с т и л и  мн-fe благопріятньїми надеждами. Я нашелъ въ Петер­
бурге Н е с в и ц к у ю  !), она дружбу свою показывала мн-fe издавна; пере­
писка ея со мной была доказательствомъ оной. Хотя смиренно скрыва­
лась она въ наемной квартирі;, но связь ее съ К р е ч е т н и к о в ы м ъ  
могла представить мні;, кром-fe удовольствія ее видеть, ц-Ьль самую проч­
ную и полезную. Тогда генералъ Кр е ч ет н и ко въ  2) правилъ всею при­
своенною частію Польши, былъ ея Генералъ Губернаторомъ, и съ особ­
ливою довЄренностію. Называя сію часть присвоенною, я говорю не по 
мод-fe тогдашняго времени, а по своему смыслу— ее во всЬхъ актахъ 
именовали отторженною. Хорошо жить съ нашими гренадерами, ети усачи 
все заполонятъ. Какого рода была Княгини связь съ К р е ч е т н и к о ­
в ымъ ,  ето не входитъ въ мой предм-Ьтъ, но я дурной не предполагаю; 
для меня она могла произвести самыя пріятньїя плоды. Княгиня въ одинъ 
вечеръ выслушавъ съ терпізливостію и съ искреннимъ участіемті Bcfe мои 
неудовольствія предложила мн-fe вдругъ, не хочу ли я перейти въ команду 
К р е ч е т н и к о в а ,  гд і я больше буду къ выслугЬ и къ полученію на­
грады, ибо не довольно было служить хорошо, надобно было еще тру­
дится при такомъ челов^к^, которой лично им-Ьлъ бы силу и в-Ьсъ у 
двора. Тогда все удавалось; самой ничтожной трудъ назывался подвигомъ, 
на равн-fe съ онымъ награждался и зам-Ьчаемъ былъ. На такое предло- 
женіе пылкое согласіе было моимъ отв-Ьтомъ; она велізла мні; написать 
письмо къ К р е ч е т н и к о в у ,  научила какъ его составить. Когда же, 
спросилъ я съ нимъ прохать? Завтра! Какая услужливая, думалъ я по­
спешность. Подлинно на другой день пріЄжжаіо я къ ней, привожу 
письмо, она съ нимъ в м Є с т і ;  печатаетъ свое въ мою пользу, проситъ о 
перевод-fe меня въ его команду, т. е. въ Тулу, ибо мні; и самому въ его 
новыя области не хотелось; тамъ каждой шагъ россіянина казался мн-fe 
насил!емъ и жестокостію. Въ тотъ же самой вечеръ отправлялся отъ 
двора къ нему нарочной. При мн-fe онъ за ея письмами къ ней за-Ьхалъ, 
при мн-fe взялъ ихъ и поскакалъ въ Польшу. Казалось, что етаго в -fepHfee} 
что благонадежнее. Ни самъ преслучайной Б е з б о р о д к о ,  которой такъ 
часто сов-Ьтывалъ вс-Ьмъ быть благонадежными, не сказалъ бы мн-fe ни­
чего удостов-ЬрительнЄе. Счастіе казалось такъ ко мн-fe близко, какъ та- 
бакъ, который я изъ княгининой табакерки нюхалъ, но гд-fe н-Ьтъ изво- 
ленія Вышняго, тамъ всуе ожидать блаженства. Все не удается, все опро­
кинется; встретятся препятствія, и самое верное сделается обманчивымъ, 
самое надежное сомнительнымъ. Дабы кончить совсЬмъ рЄчь зд-fecb о 
семъ случа-fe проб-ёжавшемъ мимо меня какъ скоротечное зарево молніи, 
скажу что въ то самое время, когда К р е ч е т н и к о в ъ  можетъ быть 
уже готовился сдълать въ пользу мое представлене уже намеревался 
вытащить меня изъ кохтей С т у п и ш и н а 3), смерть самаго его поглощала. 
Онъ умеръ въ Mafe, прости всі; мои лестныя упованія! я получилъ из- 
B feC Tie о семъ въ Пенз-fe, и покорился безмолвно деснице Вышняго. 
Перстъ Божій на лист-fe судьбы моей назначалъ мн-fe еще Пензу, и я ста­
рался печаль мою одолеть философіею. Все къ лучшему, говорилъ я 
BM fecTfe съ П а н г л о с о м ъ ;  все къ лучшему! и благодаря моему вообра-
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3) См. „Капище".
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женію, ум^лъ такъ много придумать неудобствъ отъ перемены въ ко­
торой за день передъ темъ полагалъ всю свою надежду, что начиналъ 
о неудачі; моей радоватся. О челов1жъ! Какая ты игрушка! бумажной 
корабликъ, коимъ тешатся малыя дЄ т и , гораздо тверже тебя на тонкомъ 
своемъ основаній. ЗдЄсь я  воздамъ тебЄ мою благодарность достойная 
Княгиня, истинной другъ мой! ТебЄ не удалось мнЄ помочь, меня осча­
стливить. Успехъ твоихъ трудовъ не въ твоей былъ волЄ, но ты желала 
его пылко; старанія твои въ мою пользу были усильны; ты не возгорди­
лась возможностію своею сделать мнЄ добро; ты меня приняла, обласкала, 
пеклась о моемъ благосостояніи, — и чего больше? Кто сделалъ бы столь- 
коже, я смЄло спрашиваю, кто? потому что многіе могли больше для 
меня и не трогались съ места.

И такъ проведя дней съ десять въ Питере вообще въ большомъ 
разсЄяніи, но чаще въ скуке нежели въ забавахъ, откланялся премуд­
рому С а м о й л о в у ,  выпрося позволеніе просрочить. Странное преиму­
щество дабы избежать доклада Государыне о продолженіи моего отпуска, 
С а м о й л о в ъ  советовалъ мнЄ сказаться больнымъ, набрать фалыни- 
выхъ свидетельствъ, и просрочить, т. е. короче сказать, Генералъ Про- 
куроръ позволялъ мнЄ подобратся подъ законъ, солгать, обмануть его, 
себя и многихъ. Нельзя ли было открыто человЄку сказать. Пробудьте 
столько то въ отпуску, вамъ ето позволяется, но день просрочки и вы 
ответствовать будете закону за нарушеніе порядка, и слова сій сопро­
водить такимъ взоромъ, послЄ котораго подчиненной не смелъ бы при­
бегать къ обману, и спасатся хитростію. Но нетъ! МЄлкія способы ка­
зались тогда всемъ легче. И какъ иначе? Они сами ползали какъ насе­
комые и боялись взора кроткой своей богини, какъ сова боится солнца. 
Простился я съ Петербургомъ, взглянулъ еще разъ на Семеновскіе 
шалаши, и поехалъ рано въ одинъ день по утру. О! естьлибъ я могъ 
тогда предвидЄть, что я долго уже въ него не возвращусь, а можетъ 
быть и никогда, какъ бы застыла кровь во мнЄ при всемъ еще быстромъ 
ея теченіи. Да и безъ етаго несноснаго предчувствія естьлибъ меньше 
я досадовалъ уЄжжая, то бы горесть овладела мною жестокая; — но я 
сердитъ былъ на всЄ мои неудачи, сердитъ былъ что светъ идетъ не 
по моему, а кто сердитъ, тотъ вмЄстЄ печаленъ быть не можетъ, ибо 
два чувства столь Єдкія, столь свирЄпьія не могутъ терзать сердца 
вдругъ съ обоихъ концовъ. Одно всегда превозмогаетъ, а у меня на ту 
минуту негодованіе держало верхъ надъ меланхолією. Я хотелъ, какъ 
говорилъ любезной мой Отецъ, Россію поправить. О малая тварь на 
свЄтЄ! Атома бЄдная! ТебЄ ли хотЄть поправить царство, населенное на 
несколькихъ тысячахъ верстахъ, наполненное милліонами твореній. 
Ты и собою едва умЄепгь править; но ч є л о в Є іс ь  бездЄйстветь быть не 
можетъ, а на пути въ Москву, будучи размышлешемъ моимъ все ближе 
въ СЄверу, нежели къ Ивановской колокольнЄ, думалъ я о дворЄ, о 
Гражданской службе, соображалъ, придумывалъ, делалъ силлогизмы, 
посылки отъ ума къ сердцу и отъ сего къ внешнимъ движешямъ на- 
шимъ, словомъ логически самъ съ собою диспутовалъ, и опредЄлительно 
заключилъ, что Екатерина столько умна, прозорлива, хитра и доброде­
тельна, сколько бояре ея несмысленны, безтолковы, оплошны и злобны — 
да конечно злобны; ни кто никому добра не делаетъ, а всЄ Єдятся; что 
славолюбіе увлекало всЄ помьішленія Богоподобной Екатерины далеко отъ
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д о м а ш н и х ъ  п р ед м 1 зто въ , ч т о  р а з д е л ъ  П о л ь ш и , г о р я ч к а  П а р и ж с к а я , н е ­
у с т р о й с т в а  Ш в е д с к ія , з а н и м а л и  всю  е я  д е я т е л ь н о с т ь ,  и н е к о г д а  б ы л о  ей  
д у м а ть  о п ер е д н е й  е я  Г е н е р а л ъ  П р о к у р о р а , и т е х ъ ,  к о и  в ъ  н ей  б ы л и  
ж е р т в о ю  е го  т у п а г о  о б р а з о в а н ія ;  ч т о  во  в р е м я  е я  н е у с ы п н ы х ъ  т р у д о в ъ  
о со х р а н е н іи  с л а в ы  н а ш е го  О т е ч е с т в а , к о т о р о й  ни  о д и н ъ  Р о с с ій с к о й  
Г о с у д а р ь  н е в о з в о д и л ъ  до  т о л и к о й  ст еп е н и ; —  в е л ь м о ж и  п о д о б н ы я  С а ­
м о й л о в у  х л о п а л и  у ш ам и  и Є ж ж а л и  к ъ  Л и о н у  о б ъ ^ д а т с я  р я п ч и к о в ъ  
и у с т р и ц ъ ; ч т о  с л у ж б а  Г р а ж д а н с к а я  п р и х о д и л а  ч а с ъ  о т ъ  ч а с у  в ъ  упа- 
д о к ъ , т е р я л и с ь  вс Є  п р а в и л а , о с л а б е в а л и  з а к о н о п о л о ж е н ія ,  С е н а т ъ  в ы с ы ­
п а л с я  в ъ  с в о и х ъ  о г р о м н ы х ъ  п о к о я х ъ , п ри  с л у ш а н іи  в ы п и с о к ъ , к о и х ъ  
н и к т о  не п о н и м а л ъ , и не ч и т ы в а л ъ , о п р и ч ь  з а к у п л е н н ы х ъ  С е к р е т а р е й , 
все  п о к у п а л о с ь  и н и ч е г о  н е л ь з я  б ы л о  д а р о м ъ  ни с д е л а т ь ,  н и  в ы х о д и ть ; 
в с я к о е  х о д а т а й с т в о  имЄ ло св о ю  ідЄну о п р е д е л е н н у ю , к а к ъ  н а  б а з а р е  
в о з ъ  с е н а  и л и  д р о в ъ . Е к а т е р и н а  в и д е л а  сей  б е з п о р я д о к ъ , з н а л а  к о р ы с т о -  
л ю б іе  а л ч н ы х ъ  с в о и х ъ  ч и н о в н и к о в ъ , но  п а с м у р н а я  с т а р о с т ь  о с т а н а в л и ­
в а л а  д в и ж е н ія  у м а  ея ; о б н я в ъ  в а ж н е й ш ія  п р е д м е т ы  о н а  н е и м е л а  у ж е  
с и л ъ  в с е  п р а в и т ь , в с е  н а з и д а т ь  с а м а  со б о ю . Н а т у р а  и о т ъ  М о н а р х а  то й - 
ж е  т р е б у е т ъ  п о д а ти , к а к ъ  и о т ъ  п о с е л я н и н а  п р о с т а г о ; о б в е т ш а л ы я  о р г а н ы  
е я  н е  п о с п е в а л и  д е й с т в о в а т ь  з а  б ы с т р ы м и  е я  м ы сл я м и ; о н а  ещ е  с т р е ­
м и л а с ь  в п е р е д ъ , н о  п л о ть  и з н е м о г а л а  и ч а с ъ  о т ъ  ч а су  п р и б л и ж а л а с ь  к ъ  
с в о е й  п о с л е д н е й  к о л ы б е л и , —  к ъ  м огилЄ. Т а к ъ  т о  д у м а в ш и , в д р у г ъ  уви - 
д е л ъ  з о л о т ы я  м ак о в к и  У с п е н с к а го  С о б о р а , —  в се  з а б ы л ъ ,  и с ъ  ч у в с т в о м ъ  
в о с х и щ е н ія  с к а з а л ъ :  С л а в а  Б о гу !  Н а с и л у  я  в ъ  М о сквЄ!

Слово н а с и л у  здЄсь не напрасно. Оно согласовалось съ удиви- 
тельнымъ нетерпешемъ моимъ уехать изъ Петербурга, кончить путь 
непріятной и отдохнуть въ родительскомъ домЄ. О! когда бы я зналъ 
что въ етотъ самый пріЄздь мой, я вижу Отца моего въ послЄ дній  разъ 
что въ комнатахъ его, въ которыхъ цЄ л ьія  дн и  провождались въ бесЄ- 
дахъ семейныхъ, въ излияшяхъ сладкой откровенности, водворится скоро 
безмолвная и мрачная пустота, конечно бы я почелъ предвидимое мною 
отдохновеніе мучешемъ и умерилъ бы свое восхищеніе; но Богъ лишилъ 
меня сихъ болезненныхъ минутъ; я виделъ разрушеніе силъ сего поч- 
теннаго моего родителя, виделъ что смерть около его растилаетъ уже 
черное свое покрывало, и скоро подъ нимъ сокроетъ его отъ глазъ на- 
шихъ; но надежда, сей целительной бальзамъ человечества, все меня 
уверяла что я еще съ нимъ увижусь. Когда я съ нимъ прощался, ни 
онъ ни я не думали что я въ послЄдній разъ цЄлую его руку. Мы упо­
вали, что будемъ еще вмЄстЄ, — что небо не навсегда насъ разлучаетъ, 
и улыбка надЄянія воспламеняла еще томныя его взоры. — Хвала тебЄ 
великій Боже! что ты сокрылъ отъ насъ будущее! О! какое важное ока- 
залъ ты темъ къ роду человеческому благотвореніе. Несмысленныя люди! 
вы, кои часто сЄтуете что не знаете что будетъ съ вами, — образуми­
тесь! Падите предъ Премудрымъ Провидешемъ и возблагодарите его. 
Когда я обнималъ недугами изнуреннаго Отца моего, вселяемаго во гробъ 
рукою естества, сего чуднаго преобразителя вс±хъ тварей, естьлибъ 
тогда шепнула мнЄ и ему въ ухо Природа, — вы уже не увидитесь! — 
Онъ бы не прожилъ еще года, онъ бы тотъ же часъ умеръ, и кто бы 
могъ отвЄчать, что минута такая не станетъ мнЄ всего моего здоровья, 
но оторвемся на часъ отъ сихъ печальныхъ воображеній. — Я пробылъ 
въ МосквЄ всю страстную и Святую нєдЄ лю , исполнилъ долгъ Христі-
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я н с к о й , в с т р е т и л ъ  с ъ  б л и ж н и м и  в е л и ч а й ш ій  п р а з д н и к ъ , в и д а л с я  и н о гд а  
с ъ  м оим и д р у з ь я м и , но  б о л ь ш у ю  ч а с т ь  в р е м е н и  п р о в о д и л ъ  дом а; о т ч е т ъ  
м о его  п у т е ш е с т в ія  б ы л ъ  п и щ ей  д л я  р о д и т е л е й  м о и х ъ ; м ои  п о в е с т и  и х ъ  
за н и м а л и , О т е ц ъ  м ой  н а п о м и н а л ъ  св о и  м о л о д ы я  го д ы , и с р а в н и в а я  с е б я  
с о  м ною , п р о р е к а л ъ  м нЄ , ч т о  н е к о г д а  о п ы т н о с т ь  о х о л о д и т ъ  т о т ъ  ж а р ъ ,  
с ъ  к о т о р ы м ъ  я  ко  б л а г у  о б щ е м у  с т р е м и л с я  и к о т о р а г о  ни  к а к ія  лю ди  
н и к а к о е  Ц а р с т в о  н е  з а с л у ж и в а е т ъ .  С о о б р а ж а я  в ы с о к о п а р н ы е  м ои  за м ы с л ы  
п р и  о т ъ е з д е  в ъ  П и т е р ъ , и н еу д ач у  по в о зв р а щ е н іи  о т т у д а , о н ъ  ч а с т о  
у л ы б а л с я , и т Є ш и л с я  б е з с и л ь н о й  м оей  з а п а л ь ч и в о с т ію . П р е д м ^ т ъ  е я  
б ы л ъ  б л а г о р о д е н ъ  и е го  р а д о в а л ъ . В ъ  г л а з а х ъ  е го  и гр а л и  н аш и  дЄ ти ; 
л а с к и  ж е н ы  м оей  к о т о р у ю  о н ъ  л ю б и л ъ  к а к ъ  д о ч ь  р о д н у ю , к о т о р у ю  о н ъ  
л ю б и л ъ  т е м ъ  п ач е  ч т о  о с т р о у м іе  е г о  и п р о н и ц ан іе  н е п о з в о л я л и  ем у  за -  
б л у ж д а т с я  с т о л ь к о , ч т о б ы  н е в и д а т ь  ч т о  о н а  з а б ы т а  м е н ы п и м ъ  д в о р о м ъ , 
и ч т о  н а с л е д н и к ъ  о б Є щ а н ій  с в о и х ъ  н е в ы п о л н и т ь . Л а ск и  е я  его  у с л а ­
ж д а л и . П о с т у п к и  д в о р а  м е н ы п а го  е го  т р о г а л и , о г о р ч а л и , н о  о н ъ  б ы л ъ  
с к р о м е н ъ , у м е л ъ  в ъ  себ Є  у к р о щ а т ь  всЄ  д в и ж е н ія  с в о е г о  ч е с т о л ю б ія , и 
т ^ м ъ  с и л ь н е е  б ы л и  в о л н е н ія  д у ш и  его , т е м ъ  с и л ь н Є є д е й с т в о в а л и  н а  
с о с т а в ъ  е го  ф и з и ч е с к о й , ч т о  о н ъ  н и  с ъ  к е м ъ  о  т о м ъ  н е о т к р ы в а л с я  
б о я с ь , О! н Є ж н ь ій  д р у г ъ  дЄ тєй с в о и х ъ ! о т к р ы т ь  и м ъ  г л а з а  н а  т а к ія  
в е щ и , к о и  н и к о г д а  с л и ш к о м ъ  п о зд н о  до  н а с ъ  н е  д о х о д я т ъ  и п р и г о т о в и т ь  
и м ъ  с Є т о в а н ія  о б у д у щ е м ъ . П р и х о д и л ъ  с р о к ъ  м оей  п р о с р о ч к и , и я ,  в з я в ъ  
в ъ  М о с к в е  с в и д е т е л ь с т в о ,  п о ё х а л ъ  в ъ  св о ю  н е с ч а с т н у ю  А р ав ію . Ж е н а  
м о я  б ы в ъ  н а  с н о с я х ъ  б р ю х а т а , о с т а в а л а с ь  р о д и т ь  в ъ  М осквЄ , д Є ти  
п р и  н ей , о д и н ъ  я  б р о с а л с я  т о г д а  в ъ  п р ед в и д и м ы й  о м у т ъ . А х ъ ! с к о л ь к о  н а  
с в Є т Є лю дей , д л я  к о и х ъ  з а в о д ъ  в и н н о й  в ъ  П е н з е ,  да  ещ е  и к а зе н н о й , 
к а з а л с я  б ы  в о с х и т и т е л ь н ы м ъ  п р е д м е т о м ъ . И н о й  с т а л ъ  б ы  с ъ  н и м ъ  
о б х о д и т с я  к а к ъ  д р а г у н с к о й  п о л к о в н и к ъ  с ъ  п о л к о м ъ  с в о и м ъ , и н и  м ало  
б ы  н е т у ж и л ъ  о М о ск вЄ ; н о  д л я  с е г о  н ео б х о д и м о  н у ж н о  п о зн а к о м и т с я  
с ъ  Г о сп о д ам и  С е к р е т а р я м и  С е н а т а , и к о е  с ъ  к е м ъ  п о в ы ш е , д а б ы  в Є д а т ь  
к о м у  и з ъ  н а ж и т а г о  д а т ь  п о л о в и н у , ч т о б ы  д р у гу ю  з а  со б о й  б е з ъ  х л о п о т ъ  
у п р о ч и т ь , а я  п о б ы в а в ш и  в ъ  П и т е р е ,  н е  т о л ь к о  н е  с о ш е л с я  ни  с ъ  од- 
н и м ъ  и з ъ  с и х ъ  Г о с п о д ъ  М а т е м а т и к о в ъ , но  д а ж е  н е з н а л ъ  и то го , гдЄ  
С е к р е т а р ь , к а к ъ  к о го  и з ъ  н и х ъ  з о в у т ъ ;  и по к а к о й  ч а с т и  д о  к о т о р а г о  
м о ж е т ъ  б ы т ь  н у ж д а . М о я  ч а с т ь  б ы л а  с п р а в е д л и в о с т ь ; з н а к о м с т в о ,—  
с л у ж б а . О! к а к ія  п у с т ы я  с л о в а  и о ш и б о ч н ы я  п р ав и л а! П р о с н и т е с ь  б о я р а  
с е м н а д ц а т а го  в Є к а , вы  к о и  л ю б и л и  с л а в и т с я  к а к и м ъ  т о  по н ы н е ш н е м у  
н а д у т ы м ъ  п а т р ю т и зм о м ъ !  С т р я с и т е  с ъ  с е д ы х ъ  б о р о д ъ  в а ш и х ъ  м о ги л ь н о й  
п р а х ъ  свой! П р о т р и т е  т у с к л ы я  о чи  в ъ  к о т о р ы х ъ  т а к ъ  п ы л к о  б л и с т а л ъ  
н е к о г д а  о г о н ь  л ю б в и  к ъ  н а р о д у , и у в и д я  в н у ч а т ъ  с в о и х ъ , у с л ы ш а  му- 
д р ы я  и х ъ  с и л о г и зм ы , п о з н а й т е  св о е  н е в е ж е с т в о ,  и о т ъ  с т ы д а , и л и  о т ъ  
с о ж а л Є н ія  н а  н и х ъ  г л я д я ,  в о з в р а т и т е с ь  в ъ  с в о и  гр о б ы . Н е х у д о ж н и к и  
н а  н и х ъ  в ь іс Є к у г ь  в а ш и  з а с л у г и , но  п а м я т ь  и х ъ  п р о с л а в я т ъ  в а ш и  дЄ л а, 
к о т о р ы х ъ  п о л ь з а  д л я  в с я к а г о  б л а г о м ы с л я ш а г о  б у д е т ъ  о щ у т и т е л ь н а . 
П о л н о  р а з с у ж д а т ь ,  —  п о е д е м ъ  в ъ  П ен зу ! О с т а н о в и л с я  я  н а  п е р е п у ть и  
в ъ  В о л о д и м ір Є , у д я д и  м о его  З а б о р о в с к а г о ,  и г о щ у  у  н его  д н и  т р и  
в ъ  п р о с т р а н н о м ъ  е го  дом Є .

Суженаго конемъ не объедишъ. Когда З а б о р о в с к о й  хотелъ по 
прозьбамъ Отпа моего, поместить меня у себя Председателемъ Уголов­
ной Палаты, судьба назначала меня вмЄсто того гораздо выше и гораздо 
далее; но думалъ ли я н ьін Є з д Є сь проЄжжая что нЄкогда буду я въ
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етомъ же Владимірі преемникомъ власти такихъ вельможъ какъ Ворон- 
цовъ и Солтыковъ кои Владиміролгв правили? Что буду въ немъ Губер- 
наторомъ; думалъ ли я что самыя сій строки писать буду въ превели- 
чайшемъ казенномъ домі, и буду изъ кабинета своего смотріть на тотъ 
Архіерейской домъ, въ которомътогда Италіянещь Б а р б а р и н и  гЬшилъ 
З а б о р о в с к а г о  своимъ поношеннымъ голосишкомъ, а ньіні Архіерей 
К с е н о ф о н т ъ  почтиваетъ насъ послі о б ^ен ъ  epoфiичeмъ? О 
время! Какъ быстро ты летишъ, и сколько случаевъ съ собой уносишъ? 
Молнія въ полеті своемъ едва ль равна съ тобою. Погода тогда была 
уже весеняя, р іки  въ пущемъ ихъ разливі. З а б о р о в с к о й  далъ 
мні письмо къ Исправнику Муромскому, дабы онъ переправилъ меня 
черезъ Оку благополучно. О! письмо Генералъ Губернатора къ Исправ­
нику есть драгоцінная вещь для путешественника; посредствомъ сего 
тализмана, какъ волшебной палочки, не возможное ділается возмож- 
нымъ; мудреное, легкимъ; неспособное, удобнымъ; словомъ, хотите ли 
видіть превращенія, забыться на минуту и думать что вы подъ покро- 
вительствомъ какой нибудь феи? Поіжжайте по Россшскимъ Губершямъ, 
берите отъ Генералъ Губернаторовъ письма къ Городничимъ, къ Исправ- 
никамъ, и подивитесь проворству етихъ крылатыхъ служителей, кои васъ 
везді перенесутъ, перетащатъ, и путь вашъ везді розами устелятъ. — 
Мой исправникъ Муромской самъ меня провожалъ на паромі, наблюдалъ 
в с і мои движенія, искалъ имъ удовлетворить въ полной м ір і ,  и все 
ето изъ чего? Изъ того единственно, чтобы при случаі когда Высоко­
превосходительной начальникъ вздумаетъ на него погніватся, онъ бы н і- 
ж н іе  только слова для етаго выбралъ. Вотъ вся выгода Господъ Ис- 
правниковъ, фокусъ покусъ Генералъ Губернаторовъ! А я что д ^ а л ъ  
между тЬмъ на паромі? Что? думалъ вы скажете о Петербургі? Нътъ! 
О Пензі? — Н іг ь !— Сочинялъ пісни на разлуку съ Москвой, и ни мало 
не пpимiчaлъ потовыхъ капель, которыя какъ градъ текли со лба ус- 
лужливаго Исправника на самой худой паромъ. Меньше услугъ въ одномъ, 
и больше твердости въ посгЬднемъ, для пpotжжиxъ было бы прочніе. 
Но суетится легче и дешевле, нежели плотъ сділать.

Прйхалъ я въ Пензу, и принялся за діла. Ревность моя не про­
стывала еще, не смотря на дійствіе, которое производило мое безуспіш- 
ное путешествіе. Я думалъ еще что могу плыть противъ воды, и сохра­
нять одинъ то, что тысячи рукъ расхищали. Жолчь во мні копилась 
безпрестанно; хотя в с і считали меня нулемъ и совеЬмъ безъ покрови­
тельства, въ чемъ по истині никто не ошибался, хотя всякой выводя 
для себя пріятньїя предзнаменованія изъ моихъ неудачь, считалъ себя 
въ праві пренебрегать моими отношеніями, требованіями и настояніями, 
но я постоянно идучи къ своей ціли не сбивался съ принятыхъ мною 
правилъ и съ  З у б о в ы м ъ  Директоромъ Економій, вступалъ въ открытую 
войну. Характеръ его былъ самый самолюбивой; онъ не т е р ^ л ъ  проти- 
ворічія, мечталъ о себі много, хогёлъ ділать все одинъ, хогЬлъ чтобы 
каждой сл^овалъ  его м н ^ я м ъ  и ими руководствовался. Изданная имъ 
книжка о способахъ винокуренія, въ свойство коей я не вхожу, ибо не 
сужу никогда о томъ, чего не разумію, возгордила его до того, что онъ 
не только вино курилъ на казенныхъ заводахъ, но и Казенной Палаті 
самой хогёлъ давать наставленія какъ управлять ими; курить вино и пра­
вить заведешемъ винокуренъ, по мнінію моему д в і вещи совеЬмъ раз-



ныя; одна требуетъ непременно искусства и умінія, безъ мастерства не 
выкуришь ни однаго ведра, — но на другое потребенъ здравой смыслъ, 
естественной расчетъ и чистота совісти. ВсЄ сій качества могли сниски­
ваемы быть и безъ чтенія З у б о в а  книжки. Величаясь случаемъ своихъ 
племянниковъ, онъ думалъ что все ему должно покорится, а къ тому же 
Губернатора и въ угодность его некоторые члены Палаты подстрекали 
его ежеминутно, и онъ принимая ихъ по барски въ тулупЄ проповЄ- 
дывалъ имъ свои премудрыя поученія. Они казали ему притворный видъ 
восхищенія, изъ однаго порабощенія, а онъ въ отплату за такія ихъ 
поступки, строилъ разныя на меня нападенія; имъ только было и надобно. 
Странное діло! Желая досадить лицу, портятъ службу. Я никогда не могъ 
изъяснить имъ, что во всехъ сихъ сварахъ не столько терп^лъ я, Долго­
рукой, сколько разстроивалась служба; но у насъ такъ водится. Есть ли 
лицо въ случаі, то и мЄ сто его процвЄтаегь, все спЄ є г ь , по его пред- 
ставлешямъ, все ему удается; но есть ли лицо не нравится, то всякой 
старается ему подъ ноги кинуть камень, и во всемъ помЄшать, но кому 
же черезъ то мешаютъ? Опять повторю, службе. Долгорукой ничего не 
лишится отъ того, что З у б о в ъ  изъ упрямства не подпишетъ во время 
какого-нибудь акта, а потерпитъ одна служба, для пользы которой, нужно 
бы было можетъ быть днемъ ранее отправить такую то бумагу; но къ 
несчастію и верьховное наше Правительство, на все то г л я д Є ло  равно­
душно; мнЄ часто случалось слышать что какія-нибудь по ссорамъ до- 
шедшія бумаги въ Сенатъ, вмЄ сто скораго доклада и развязки, которая 
конечно не много бы потребовала труда и прекратила милліоньї пустыхъ 
бумагъ, кои плодятся отъ того единственно, что первыя ничего не произ- 
водятъ, отдаются въ общее собраніе, и тамо де говаривали мнЄ они ле- 
жатъ безгласно, до техъ поръ какъ кто-либо изъ ссорящихся или выбу- 
детъ или умретъ. На что такая политика? Вникни Правительство въ 
такую распрю, не щади молчаш'емъ своимъ ябедника, или дурака, накажи 
перьваго, отреши по слЄ д н я г о , и темъ все прекратится. Нетъ! такое сред­
ство не нравится оно кажется круто; хотите ли знать настоящую тому 
причину? Съ ябедника можно много взять, а дуракъ много вынесетъ 
и въ даль не л Є з є г ь . Чего жъ лучше? Прекрасное правило. Между 
темъ въ отсутствіе мое палата входила къ Губернатору съ представле- 
темъ, къ которомъ доказывала будто утрата казеннаго интереса на заво- 
дахъ, подъ управлешемъ П р о к у д и н а  последовавшая, взведена мною 
на него несправедливо, и не въ томъ количестве, и будто бы я самъ въ 
какомъ то акте утверждалъ ее наконецъ быть меньшею противу того, 
что прежде писалъ. Такая затеянная на меня несправедливость вскру­
жила мнЄ голову снова; увидевъ сіє в ъ  делахъ по пріЄздЄ моемъ, я 
тотчасъ написалъ о семъ рапортъ въ Сенатъ, и подкрепилъ письмомъ 
къ господину Х р а п о в и ц к о м у ,  которой дозволилъ мнЄ въ случаяхъ 
затруднительныхъ къ себе относится. Я бы не захотелъ отяготить 
судьбы П р о к у д и н а  когда бы нашелъ что Палата править его стре­
мится безъ предосужденія мнЄ, но быть поклепану въ неосновательности 
ради избавленія бездельника оглашеннаго отъ петли казалось мнЄ не­
сносно. Однако рапортъ мой и палатскія представленія не смотря на 
письмо мое къ Оберъ Прокурору, которое служило контрафорсомъ все 
какъ на дно кануло и замерло въ Архивахъ Сенатскихъ по вышеписан- 
ному хорошему правилу: Пускай лежитъ, — обойдется! Потомки наши со
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временемъ отгадаютъ кто правъ, кто виноватъ, и всЄ ети неустройства 
кончаются темъ, какъ часто ето и случается, что плута подведутъ подъ 
Манифесту которыя всегда такъ и сочиняютъ чтобы воришки одни имъ 
воспользовались. Нашли способъ и Уголовную Палату свести со мною въ 
переписку; гораздо выше видно было въ предшествовавшихъ годахъ, что 
я нашелъ на одномъ заводе не большія безпорядки, кои требовали только 
наставленія, выговора, и строгаго подтвержденія дабы впредь не допуска­
лись. Но Губернаторъ тогда изъ досады, что однаго завода смотритель 
долженъ былъ подпасть подъ судъ, отдалъ и другаго для компаній въ 
Уголовную. Въ кои то вЄ ки однако разсудилось ей быть справедливою; 
она его оправдала и внеслаприговоръ свой къ С т у п и ш и н у ;  онъ.обра- 
тилъ его назадъ, требуя чтобъ Уголовная Палата испросила отъ меня 
на обвиненіе его доказательствъ. Я принужденъ былъ оттолкнуть отъ 
себя всЄ ети привязки. Прочтите на сей счетъ мою бумагу; вы можете 
найти ее въ моихъ журналахъ; она едка конечно, но какъ иначе? Разве 
можно о плутовстве разсуждать съ улыбкой и писать безъ жолчи? Бла- 
женъ кто никогда не им'Ьлъ нужды обмакнуть перо въ чернилы для 
защищенія себя отъ ненавистниковъ справедливости! Пора стряхнуть 
пыль гнусной ябеды и занять читателя важнымъ предметомъ по моей 
должности.

Наступило время торгамъ для подрядовъ на винную поставку и 
откупъ. Два пункта весьма соблазнительныя; корчемство тогда часъ отъ 
часу выходило больше изъ всякаго посредства къ его пресЄченію; тор­
говля виномъ столько была стеснена законами и такъ исключительно 
предоставлена однимъ богатымъ и именитымъ купцамъ кои часто име­
нами своими ссужали и знатныхъ господъ, что мЄ лкопомЄ стной  дворя- 
нинъ не смелъ безъ болыпаго страха собственной хлебъ свой высижи­
вать и темъ промышлять какъ въ Малороссіи гд Є вольная продажа, 
а жить и угождать роскоши о которой въ то время въ Россіи можно 
было уже сказать вмЄстЄ съ Вольтеромъ: le s u p e r f l u ,  c h o s e  si  
n e c e s s a i r e  было также не возможно. Что же дЄлать? Дворяне сни­
мали поставки самыя мЄлкія, не значущія, только для свободнаго права 
винокуренія, и изъ подъ тишка шинковали; терпимость нижнихъ зем- 
скихъ судовъ, служила къ подрыву откупщиковъ кои начали казну угро­
жать недоимками и заставили Правительство пробудится. Естественно 
очень, что знатной купецъ скорЄе сыщетъ свою выгоду, чемъ бЄдной 
дворянинъ которой хотя по жалованнымъ дворянству грамотамъ и ви- 
делъ что онъ въ правЄ всемъ темъ промышлять что въ его землЄ 
родится, а изъ того выводилъ заключеніе что хлебъ обратить въ вино, 
поелику онъ родится въ его дачЄ, не есть насиліе закону, но казна не 
видя чёмъ бы могла заменить доходъ откупной суммы, которой восхо- 
дилъ до самыхъ высшихъ капиталовъ, должна была отстаивать откупши- 
ковъ, и имъ дать свое покровительство. И такъ нужно было во первыхъ: 
воспламенить воображеніе господъ Вицъ-Губернаторовъ, обольстить ихъ, 
противоположить блестящія посулы темъ прибыткамъ которые они при 
заключеніи контракта могли стяжать за всякой крючокъ или понаровку, 
кромЄ техъ изъ нихъ, кои какъ я не зная еще отделить истинъ мо- 
ральныхъ отъ путлявыхъ политическихъ обязанностей въ мірЄ, считали 
за одно присяжный листъ и Евангеліе; и для того при мнЄ еще въ Пе­
тербурге позванъ былъ Вицъ Губернаторъ Екатеринославской, дабы на
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ту Губернію торги сд"клалъ онъ въ Санктпетербургской Казенной Палаті, 
гд і былъ Вицъ Губернаторомъ кривой Н о в о с и л ь ц о в ъ  родственникъ 
П е р е к у с и х и н о й  !), а П е р е к у с и х и н а  Камеръ Юнкфрау любимая и 
довіренная Государьіні. Даліе толковать нічего; все ясно для того, кто 
захочетъ разсматривать обстоятельства ближе и вникать въ ихъ сущность. 
Сверхь того торгъ на одну сію Губернію въ Петербургі, подъ глазами 
двора, имілв и ту преднаміренную ціль, чтобы въ случаі его успіха, 
убідить Государыню къ изволенію и на в с і Губерній производить торги 
въ Сенаті, чего онъ весьма добивался по причинамъ кои отгадать всякой 
можетъ; но до сихъ поръ законы сего ему не позволяли, а зд ісь Сенатъ 
и м ^ ъ  въ виду, что наддача на Екатеринославскую Губернію, послужа 
доводомъ Государьіні въ его безкорьістіи р іш игь ее на изміну соб- 
ственнымъ ея законоположешямъ, для чего потребны были сильныя пру­
жины. Что же могло быть дійствительніе, какъ знатная прибыль ка­
зенная, показывающая неспособность Казенныхъ Палатъ ее до такой сте­
пени возвысить? Подлинно такъ оно и случилось; громкая наддача на 
Екатеринославскую Губернію, доставила обоимъ Вицъ Губернаторамъ 
ленты, Членамъ Палаты годовое жалованье, и с д ^ ав ъ  благопріятное въ 
пользу Сената впечатлініе, рішило Государыню на то, чтобы торги бу- 
дущія произведены были въ столиці; но какъ Сенатъ в ідаль съ другой 
стороны, что в с і Губерній такъ возвысить, какъ одну для приміра не­
возможно, то онъ между разными статьями поновительными и пополни­
тельными, исходатайствовалъ открытое право и дворянамъ входить въ 
откупъ, чрезъ что умножилъ кругъ торгачей, а чiм ъ ихъ больше, т iм ъ  
натурально сходніе для казны. Выгодъ однако, кои она отъ того полу­
чила, отнюдь не отдали на счетъ сихъ новыхъ привиллегій, къ тому спо­
собствовавших^ но на счетъ усердія и безпристрастія Сената, которой 
какъ скоро принялся за ето, то и все пошло будто несравненно лучше, 
чiмъ въ Казенныхъ Палатахъ, а правильно ли сіє разсужденіе, о томъ 
я думаю достаточно в^аю тъ  Секретари Сената кои были при торгахъ 
да Господа Откупщики.

Вотъ какъ приготовлялись учредить будущія откупы, а между гЬмъ 
поставя всЬмъ намъ въ примеръ для поощренія какъ къ содійствію ка- 
зеннымъ пользамъ Екатеринославской опытъ, Господинъ Генералъ Про­
курору цыркулярными письмами отъ всЬхъ, въ томъ числі и отъ меня, 
требовалъ мнінія, какъ бы возвеличить откупъ, унизить ціну на поставку 
вина и унять корчемство т. е. не такъ кудряво а короче сказать, спра- 
шивалъ у насъ ума какъ бы доставить откупщикамъ большія барыши на 
счетъ упадающаго дворянства и совсЬмъ его разорить, а народъ при­
вести въ крайнее развращеніе. Остановись здісь Читатель, и вникни въ 
мое размьішленіе. Чтобы ты сказалъ о такомъ Государстві, гд і весь 
доходъ его, или лучшая отрасль его сокровищь состоитъ въ порчі его 
народа? Таковъ однако планъ Финансовъ россшскихъ, и я проходя раз- 
ныя потомъ должности им іль случай на сей счетъ сділать любопытныя 
примічанія. Народъ опивался, дворяне приходили въ ничтожество, цільїя 
роды ихъ упадали а откупщики изъ простыхъ побочныхъ сид^ьцевъ въ 
четырехъл-irie наживались страшнымъ образомъ, получали чины, знаки 
почестей, дворянскія дипломы и сооружали для жилишь своихъ огром-

J) Марья Савишна, любимая кам еръ-фрау импер. Екатерины И. f  1824 г.
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ные замки. Я часто слыхалъ и слышу еще слідующія разсужденія: 
что нужды Государю, кто богатъ изъ его подданныхъ, Рюминъ или Дол­
горукой, Злобинъ или Щербатовъ. Какъ что нужды? Одинъ образуетъ 
дворянина, вливаетъ въ него съ кровію и добродетели предковъ своихъ, 
и творитъ его полезнымъ отечеству; а другой едва подъ старость полу­
чая какое нибудь слабое о изящности просвіщенія понятіе, можетъ быть 
въ третьемъ поколініи низходящемъ отъ него доставитъ есть ли не при- 
детъ въ упадокъ, хорошаго Гражданина, а между гЬмъ Царство напол­
няется двумя поколініями несмысленныхъ нев1зждъ кои безъ воспитанія 
и свіденій портятъ міста, службу, нравы, заражаютъ соблазнительными 
примерами успіха тамъ, гд і его благонравіе не обіщаегь, и развра- 
щаютъ чернь изнурешемъ физическихъ силъ ея. Вотъ разница, — вотъ 
она! Я не витійственно ее изъяснилъ, но сказалъ правду, и кто ее лю- 
битъ, тотъ вірно со мной согласится.

Обратимся къ письму. Я его получилъ почти тотчасъ послі пріізда 
на місто, и написалъ краткое начертаніе мыслей моихъ, гранича себя 
въ сггЬланныхъ вопросахъ, дабы не навлечь болыиихъ злoдieвъ безъ 
всякой пользы ни себі ни Царству, отправилъ письмо мое къ С а м о й ­
лову ,  при обыкновенныхъ привітствіях^ ибо столько же нужно было 
ими украшать всякое къ вельможі отношеніе, какъ для мужика необхо­
димо посыпать кусокъ хліба солью. Пользуясь благоволешемъ Ва­
с и л ь е в а ,  я и къ нему на апробацію послалъ такую же при письмі бу­
магу. Къ перьвому писалъ по должности, къ посліднему изъ подвига 
сердца, привязаннаго къ его благороднымъ видамъ и дiятeльнымъ тру- 
дамъ, кои всегда сопровождала кротость и благопривітливость — рідкія 
два свойства въ такой особі, которая привыкла значить много сама по 
себі. При мнініи моемъ требовалъ Генералъ Прокуроръ и мнінія всей 
Палаты; члены ея давали оное порознь; иныя пристали къ моему другія 
сочиняли свои. Тутъ было чего посмотріть! Въ составъ моего входили 
нікоторьія примічанія Отца моего, коими я въ перепискі моей съ нимъ 
заимствовался, и кои руки его доселі у меня хранятся какъ нетліемое 
сокровище, оставшееся послі Отца и друга. Но в с і сій прекрасныя наши 
сочиненія, надъ которыми мы цільїе дни и вечера потіли, и тщились 
даже малійшей избіжать ошибки въ правописаніи выбирая наипрекрас- 
нійшую бумагу, — все ето пищею послужило крысамъ, гніздящимся въ 
Сенатскихъ Архивахъ, — а можетъ быть, что про то знаетъ? можетъ быть 
изъ нихъ супруга С а м о й л о в а ,  жена Е р м о л о в а  ділали себі завиточки 
и прятали въ нихъ на ночь одна прекрасныя, другая скверныя свои во­
лосы.— Счастливы т і, чьи сочиненіи на такое прелестное употребленіе
послужили! Но я право иногда думаю, что ими наполнены н.....................
благопристойность унимаетъ мое перо, — догадка читателя пусть докончитъ 
строку.

Съ другой стороны признать должно и то, что сіє обстоятельство 
сколь ни важно казалось намъ живущимъ въ провинщяхъ, исжатымъ въ 
тЬсномъ кругу произшествій самыхъ м ілких^ должно было у двора усту­
пить місто на время многимъ другимъ несравненно съ большею силою 
на умы дЪйствующимъ. Пріобрітеніе части Польши, и образованіе ея 
по учреждешямъ нашимъ, смутныя обстоятельства Францій, побудившія 
Государыню къ Манифесту, коимъ повелівала она в ^ х ъ  французовъ 
въ Россіи живущихъ привесть къ присягі, обрученіе Великой Княжны



98

Александры Павловны — все сіє и по настоящему своему вліянію, и по 
предвидимымъ слЄдствіямь занимало понятіе каждаго, а особливо послід- 
нее обстоятельство заставляло ожидать торжественныхъ праздниковъ; 
причина ихъ предполагать заставляла что жаловать станутъ чинами, лен­
тами и прочимъ. Ктожъ етимъ не займется гораздо больше ч-Ьмъ 
истинною пользою общества? Думать о себі прежде всЪхъ было всегда 
натуральное свойство человека, думать о себі одномъ исключительно 
сделалось преимуществомъ и натурою нашихъ современниковъ. Но 
отойдемъ на часъ отъ такихъ высокихъ предм-Ьтовъ и поищемъ тіни  
отъ солнечнаго зноя въ семейныхъ нашихъ убіжищ ах^

Прііхавши въ Пензу одинъ, дабы меніе скучать и сверхь того въ 
разсужденіи разныхъ переправокъ въ казенномъ моемъ домі, остановился 
я въ домі у моего друга Полчанинова, тутъ по вечерамъ отдыхая отъ 
трудовъ мы рыли землю, копали гряды, сажали цвітьі и помышляли о 
закладкі театра; онъ не имія во мні никакой нужды, ибо служа въ 
Уголовной Палаті; не входилъ ни въ какую связь съ Казенною, любилъ 
меня съ благородною искренностію, говаривалъ мні грубыя правды, не 
щадя моего самолюбія, но въ случаяхъ такихъ гд і духъ мой отягощался 
унышемъ, онъ его подкр"Ьплялъ разбивая мысли разными забавами и на 
сей то конецъ пригнавши изъ Арзамаской своей деревни работниковъ, по- 
ставилъ на своемъ дворі; театръ, поміщающій до ста слишкомъ чело- 
в-Ькъ, и на немъ собрались мы провести всю зиму. Такой услуги его со 
многими другими я во віки  не забуду, о ж ен і его ничего здісь 
не скажу изъ уваженія къ нему, кромі того, что я подобной ей въ сла- 
дострастіи не видывалъ; подробности были бы для мужа оскорбительны, 
а для друга его поносны, и для того задернимъ завісу на поступки про- 
тивныя доброму порядку; они послужили послі къ мучительнымъ для 
меня приключешямъ, тогда я можетъ быть и решусь объ нихъ пространнее 
говорить, поставя себ1з правиломъ не таить того, что относится къ моей 
судьбі, съ усерднымъ впрочемъ желашемъ, щадить вс£хъ тізсь, кои 
пробежали путемъ жизни моей какъ мимоходяшія облака, которыя на 
одно мгновеніе покрываютъ небо, и послі; неоставляютъ на немъ ни 
малійшаго о себі признака. Получая письмы всякую почту отъ жены, 
вид^лъ что она приближается къ разрішенію своему. Одежа моя была 
проста, волосъ я не чесалъ, пудру бросилъ, ети подробности нужны, ибо 
на нихъ основалось въ послшующихъ годахъ такое обо мн-fe заключеніе, 
которое всю участь мою повредило; но тогда я сею простотою веселился. 
Любовь къ чтенію во мні не погасла; я выписывалъ книги, вникалъ во 
в с і причины мятежа французскаго, но сохраняя благоразумную поли­
тику, од-^лъ живущихъ у меня французовъ по королі ихъ въ трауръ. 
Все сіє нужно мні сказать зараніе, дабы приготовить оправданіе себі. 
Послі в с і Иностранцы въ услуженіи моемъ бьівшіе, безъ разбора Оте­
чества ихъ приведены были къ присягі; мні симъ прим-Ьромъ надле­
жало наложить узду на стоглавую гидру злословія, и запечатать ты­
сячи устъ ея, но тамъ, гд і невидимая какая то сила готовится утіснить 
жребій человіка, тамъ ничто его править не способно, и в с і его къ тому 
усилія бываютъ тщетны. Опыты скоро меня въ сей истині утвердили. 
Время! Ты великой учитель!

Между гЬмъ посітил|» меня день радости. Получилъ я отъ жены 
моей нарочнаго съ изв^т{емъ что Богъ далъ намъ сына А л е к с а н д р а ;
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о н а  р о д и л а  е го  б л а г о п о л у ч н о  7  ч и с л а  Ію н я; к р е с т и л и  е го  О т е ц ъ  м ой  и с е с т р а  
б о л ь ш а я , с л а в а  Б о гу ! —  и с ія  б е р е м е н н о с т ь  ж е н ы  м оей  и м е л а  п р ія т н о й  
у с п ^ х ъ .  —  Р е б е н о к ъ  в з р о с ъ  и б ы л ъ  з д о р о в ъ . С к о р о  п о с л і  с е г о  и зв Є - 
ст ія  е з д и л ъ  я  н а  Л о м о в с к у ю  я р м о н к у , и в ъ  п е р ь в о й  р а з ъ  в и д і;л ъ  ч т о  
т а к о е  я р м о н к а ; о н а  не и з ъ  с а м ы х ъ  з н а т н ы х ъ ,  н о  и м ^ е т ъ  в ъ  Н и з о в о м ъ  
к р аю  н е к о т о р у ю  и з в е с т н о с т ь ;  н а р о д у  с т е к а е т с я  м н о ж е с т в о ; К а з н а  с ъ  н ее  
п о л у ч а е т ъ  д о х о д ъ  в е с ь м а  н е  в а ж н о й , но  т о р г у ю ш а г о  н а р о д а  н е  м ало . —  
С ъ ^ ж ж а ю т с я  куп ц ы  о т в с ю д у  и п р о д а ю т ъ  т о в а р ы  в с я к а г о  р о д а . О н а  д е р ­
ж и т с я  с ъ  4 Ію л я  до 8 и р а с п о л о ж е н а  б ы в а е т ъ  в ъ  в е р с т ё  о т ъ  г о р о д а  
Л а м о в а , у  с а м а г о  М о н а с т ы р я , К а з а н с к о й  Б о го р о д и ц ы . В с Є  сій  я р м о н к и  
з а в е л и с ь  о т ъ  н а б о ж н о с т и  Б о г о м о л ь ц е в ъ , к о и  п р и х о д я  к ъ  Ч у д о т в о р н ы м ъ  
о б р а з а м ъ  н а  п о к л о н е н іе , н а х о д и л и  н у ж д у  д л я  н о ч л е г о в ъ  с т а в и т ь  ш ал а ш и . 
С п е р ь в а  с т а л и  т у д а  н о с и т ь  п и щ у  и  н а п и т к и , с к о р о  п о т о м ъ  у ч р е д и л и с ь  
м а л е н ь к ія  б а з а р ы  и н а р о д н ы я  в с я к ія  ц о т р е б н о с т и  п р и в о зи м ы  б ы л и ; с к о р о  
п о т о м ъ  л ю б о п ы т с т в о  п р и в л е к л о  н а т а к о в ы я  н а р о д н ы я  с о б р а н ія  и о т б о р н ы х ъ  
лю дей , ко и  п р іе ж ж а я  о б щ е с т в о м ъ  в о зб у д и л и  в ъ  к у п е ч е с т в а  о х о т у  у с т р о ­
и т ь  л а в к и , с к о р ы е  п р о м и н ы  т о в а р о в ъ  и п о к у п к а  н у ж н а г о  м ало  по  м алу  
п р іу ч и л и  т у д а  с б и р а т ь с я ,  и т а к и м ъ  о б р а з о м ъ  с д е л а л и с ь  по  м е с т а м ъ  з н а т -  
н ы я  я р м о н к и ; р а з н ы я  п р е д м е т ы  т у т ъ  з а н я л и  м ое л ю б о п ы т с т в о , а п ач е  
п о л к ъ  Т а р а к а н о в а 1), к о т о р о й  т у т ъ  с т о я л ъ  л а г е р е м ъ ; о н ъ  б ы л ъ  м нЄ  
и з д а в н а  п р ія т е л ь . Т о т ч а с ъ  п о я в и л с я  у  м е н я  а р м е й с к о й  к а р а у л ъ . Ж и л ъ  я  
в ъ  М о н а с т ы р ^ ; в с я к о е  у т р о  т о л п и л и с ь  у м е н я  м ои  п о д ч и н е н н ы е  и П е н зе н -  
с к ія  д в о р я н е . Ц Є л о й  д е н ь  г у л я л ъ  я  по л а в к а м ъ ; д р а г у н ы  о т ъ  м е н я  н е  о т х о ­
ди ли ; р а з н ы я  п о ч е с т и  п и т а л и  ещ е ю н ой  м ой р а з у м ъ , д о р о г о  он и  м нЄ  со  в р е - 
м ен ем ъ  с т о и л и . Т е м ъ  лучш е! Я  с к о р о  п о ч у в с т в о в а л ъ  и х ъ  п у с т о т у . Т а р а к а -  
н о в ъ ,  ж е н а  его , м ен я  п р и н я л и  в ъ  с в о и  о б ь я т іи  к а к ъ  м и л а го  р о д н о г о . —  В ъ  
в я ш ш е е  д о к а з а т е л ь с т в о  п р ія з н и , о н ъ  с н и с х о д я  м оем у  м ал о д у ш ію , з а п и с а л ъ  
н о в о р о ж д е н н а г о  с ы н а  м о его  А л е к с а ш у , в ъ  к а р а б и н е р ы  в ъ  с в о й  п о л к ъ ; 
п о т о м ъ  п р о и з в о д я  его  ч и н ам и  д о в е л ъ  д о  к а д е т а  в ъ  т о м ъ  ж е  го д у , и н а 
к а ж д о й  и з ъ  с и х ъ  ч и н о в ъ  п а с п о р т ы  д о л г о  х р а н и л и с ь  у  м е н я  к а к ъ  м он у- 
м е н т ъ  т о г о  с ч а с т л и в а г о  в е к а ,  в ъ  к о т о р о й  п р и  Е к а т е р и н е  м о ж н о  б ы л о  
и з ъ  ш у т к и  з а п и с ы в а т ь  в ъ  с л у ж б у  р е б я т ъ  в ъ  л ю л ьк Є , и о н а  н а  в с Є  сій  
б е з п о р я д к и  г л я д я  с м е я л а с ь  и  м о гл а  с м Є я т ь с я ,  в и д я  ч т о  он и  н е м е ш а л и  
в о й с к а м ъ  е я  б ы т ь  п о в с ю д у  п о б е д о н о с н ы м и . М л ад ен ц ы  р о с л и , в о с п и т ы в а ­
л и с ь  д о м а , с ъ  го т о в ы м и  п а с п о р т а м и  я в л я л и с ь  в ъ  п о л к ъ , и д о с т и г а л и  в ъ  
л у ч ш е й  п о р е  в о з р а с т а  с в о е го  О ф и ц е р с к а г о  чи н а ; о х о т н о  ж е р т в о в а л и  
со б о й  и з ъ  п о д в и га  ч е ст и . Ч и н ъ  и п о ч е с т и  с у т ь  х и м ер ы , —  с л е д о в а т е л ь н о  
в о с п л а м е н и т ь  н а д о б н о  в о о б р а ж е н іе , и в о с п л а м е н и т ь  с и л ь н о , ч т о б ы  р ад и  
к р е с т а , л и б о  п а т е н т а , ч е л о в е к ъ  д а л ъ  с е б е  н о ги  и р у к и  р в а т ь  я д р а м и , а  
ч е л о в е к ъ ,  к о т о р о й  с ъ  сЄ дьім и  в о л о с а м и  п о л у ч а е т ъ  ч и н ъ  О ф и ц е р с к о й , 
с к о р е е  л и  п о л е з е т ъ  н а  к р е п о с т ь ?  С и м ъ  у т в е р ж д а ю  я  м н Є н іе  м ое ч т о  
з а п и с ы в а т ь  д Є т є й  в ъ  н и ж н ія  ч и н ы  в ъ  р е б я ч е с т в е  и х ъ , д а б ы  в ъ  ю н о с т и  
ещ е д о с т а в а л о с ь  и м ъ  в ъ  о ф и ц е р ы , н е т а к ъ  т о  худо , —  и е т о  я  о тн ю д ь  
н е  в ъ  п о л ь з у  д Є тєй  м о и х ъ  г о в о р ю , н о  в ъ  п о л ь зу  об щ у ю , к о т о р у ю  т о г д а  
Г в а р д е й с к іе  п о л к и  п ач е  в с е х ъ  о щ у щ а л и , х о т я  в ъ  н и х ъ  з а п и с ы в а л и  гр у д - 
н ы х ъ  м л а д е н ц е в ъ , и п р о и зв о д и л и  в ъ  О ф и ц е р ы  ещ е до у с о в ъ , о д н а к о  
б ы л и  ж а р к іе  с л у ч а и , и Г в а р д ія  н и г д е  т ы л у  н е п р ія т е л ю  н е п о к а з ы в а л а .

Т а р а к а н о в ъ  д а л ъ  м нЄ  з н а т н о й  б а л ъ ,  у с л а д и л ъ  п р ія т н о с т я м и  ро-

!) См. № III, стр. 79.
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говой музыки, — чего не могъ драгунской Полковникъ во дни Екатерины? 
все, кромі того чтобъ быть честнымъ и в м іс т і исправнымъ, — и я са- 
мымъ веселымъ образомъ проведя съ неділю воротился въ Пензу на 
прежнею скуку и философскую думу.

Рядомъ съ удовольствгемъ, всегда непріятность; я сіє испыталъ 
много разъ и положилъ йміть твердымъ правиломъ; оно меня не обма­
нуло. Подлинно по возврашеніи моемъ домой съ ярмонки, послі забавъ 
и веселостей, г. З у б о в ъ пролилъ на бумагі всю свою желчь на меня. 
Онъ нісколько доносовъ отправилъ къ Государьіні, одинъ за другимъ, 
будто бы я расхитилъ капиталъ винокуреннаго завода, и такъ въ расче- 
тахъ своихъ запутался, что не смотря на то, что онъ состоялъ въ шести 
стахъ тысячахъ онъ меня клепалъ въ похищеніи милліона, называя безъ 
чиновъ меня въ приказныхъ бумагахъ святотатцомъ. Не говоря здісь 
ничего въ оправданіе свое, ибо довольно къ оному служитъ кромі по- 
ступковъ мною писанныхъ выше съ начала службы моей въ етой долж­
ности одно то, что нельзя тамъ украсть милліона, гд і всего шесть сотъ 
тысячь, и хотя я худо зналъ Арифметику, однако столько разум ^ъ  
чтобы видіть что З у б о в ъ  считать не уміегь. Говорятъ свой своему 
по неволі другъ. Связь его съ фаворитомъ крайне меня безпокоила, и 
я нашелся принужденнымъ, дабы предупредить вредныя для себя отъ 
того послідствія, отправить естафетъ въ Петербургъ съ письмами къ 
самому к н я з ю  З у б о в у ,  къ г р. С о л т ы к о в у ,  кн.  К у р а к и н у ,  Ва ­
с и л ь е в у ,  и разнымъ другимъ особамъ, кои по наружности судя, во 
мні участіе принимали. Изъ нихъ перьвому я искренно на дядю его 
жаловался. На в с і сій письма всЬхъ рішительніе oтвiчaлъ мні Кн. 
К у р а к и н  ъ, краткимъ слогомъ, увіряя меня что ничего изъ бумагъ 
З у б о в а  не выдетъ. Прочія какъ то: г р. С о л т ы к о в ъ ,  Ва с  и лье  в ъ  
и иныя отвічали письмами кудрявыми, темными, многообіщающими, и 
естьли бы кто захогЬлъ изъ нихъ выбрать прямой смыслъ, тотъ бы ко­
нечно ничего не нашелъ яснаго и надежнаго въ пользу просителя; сій 
письма подобны засореннымъ источникамъ изъ коихъ чистой воды трудно 
достать рюмку, а сміси много. О кн: З у б о в і  нічего и говорить: онъ 
уже ни къ кому не писывалъ; люди, на такую высокую степень какъ 
онъ возведенныя, считаютъ ниже себя быть учтивы, предоставляя себі 
какъ нікіе боги, миловать съ Небесъ родъ человіческій; они только къ 
богамъ себі подобнымъ склоняютъ чело благопріятное, прочее все для 
нихъ ничтожно. Бояре горі, — а народъ долу. По сей то самой посьілкі, 
которая не меньше вірна всЬхъ математическихъ истинъ, почиталъ я 
себя счастливымъ и г£мъ что по словамъ К у р а к и н а ,  доносы на меня 
присланные, обратились въ стыдъ пославшему ихъ и не подійствовали 
противъ меня въ худую сторону; однако и для З у б о в а  не произведя 
ничего худого, оставались мы по прежнему вм іст і; и фавориту дядю 
выдать не годится, хотя бы онъ былъ и перьваго разбора злодій. Бу­
демъ справедливы, отнесемъ тайныя пружины всЬхъ нашихъ злоключеній 
Творцу міра не безъ видовъ насъ ограничающему. И такъ объ удовле- 
твореніи обиды имъ нанесенной, не оставалось мні права хлопотать, ибо 
говорятъ русскія люди: брань на вороту не виснетъ. Хвала Всевышнему, 
которой зная горделивой духъ мой, смирялъ меня всіми способами. 
Послі такихъ бурныхъ дней и хлопотъ устрашительныхъ, Небо для меня 
улыбнулось. Прііхала жена изъ Москвы, привезла Павла и новорожден-
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наго Алексашу; я ихъ встр-Ьтилъ подъ городомъ въ сел і С о л т ы к о в а  
Б е з с о н о в к і ,  и тамъ проживъ дни съ три перебрались въ городъ по 
случаю кончаюіцагося л іта, и не здороваго для слабой жены моей вре­
мени. Маша дочь наша, оставалась въ Москві у дідушки. Онъ умирая 
не могъ съ нею разстатся. Пргёздъ жены моей, и ребенка мной еще 
невиданнаго, наполнилъ душу мою сладкимъ восхищешемъ. Доколі че- 
л о в ^ ъ  не испорченъ, и сердце его добродітельно, что можетъ быть 
пріятніе и миліе жены съ дітьми? Не надобно относить сюда гЬхъ на­
шихъ постороннихъ привязанностей, кои отвлекая насъ иногда на краткія 
минуты отъ должностей супружества, питаютъ заблужденіями; сій мечты 
скоро исчезаютъ; они не иміюгь ничего прочнаго, основательнаго, сами 
собой теряются въ ночь забвенія и впадаютъ въ пропасть тЬхъ безчи- 
сленныхъ случаевъ, кои безъ вліянія на душу нашу и правила мгновенно 
колеблютъ насъ въ жизни, и едва постигаютъ насъ, какъ и проходятъ.—• 
Связь добронравныхъ супруговъ, окружившихъ себя дітьми своими, есть 
изяшнійшая картина благополучія человіков^ Въ такихъ мысляхъ 
встрітя жену мою съ дітьми, обрадовался имъ гЬмъ паче что каждая 
ея беременность, по худому ея здоровью, угрожала ей опасными приклю- 
ченіями, и что по мнительному моему свойству, въ разлукі съ ней на то 
время, каждая мысль поражала мое воображеніе, и представляла ему 
часто страхъ, гд і его не было. Удовольствіе упоило в с і мои чувства; я 
забылъ З у б о в а ,  его происки, С т у п и ш и н а ,  со всім'Ь хаосомъ раз- 
строеннаго его понятія, — словомъ забылъ все, что меня тревожило, и 
кинувшись въ объятш жены моей, насладился райскими отрадами.

Пока діло ділалось, а театръ приходилъ къ концу, и 24. Ноября, 
день имянинъ великой Екатерины, мы положили его обновить публичнымъ 
представлешемъ; наміреваясь напечатать о семъ въ газетахъ, выбрали мы 
комедію Государыни самой по имени О б м а н ш и к ъ .  Думаю, что въ 
прежнихъ годахъ упоминалъ я о секті Мартинистовъ, а ежели н іт у  то 
здісь скажу сокращенно, что по всему світу бродила какая то Марти- 
нисская система, основанная на бредняхъ какого то Шведенбурга, кото­
рой писалъ отменную. Изъ книгъ Мартинизмомъ въ славу возведенныхъ, 
бігала изъ рукъ въ руки одна называемая: О з а б л у ж д е ш я х ъ  и 
и с т и н н і .  Я о существі ея ничего не скажу, ибо не читалъ ее за 
тЬмъ, что съ перьваго листа, ничего въ ней не понялъ. — Люди порабо- 
щенныя предразсудкомъ, а паче привьікшія жить чужимъ умомъ, часто 
восхищаются тЬмъ, чего совгёмъ не понимаютъ. Но что моему театру до 
того нужды? Кратко сказать, секта ета Государьіні не нравились; она въ 
ней виділа что то такое, чего политика позволять не долженствовала, 
и потому издала на счетъ самыхъ приверженныхъ къ ней помянутую 
комедію; ее играли везді, въ Петербургі и Москві благополучно. Я 
ни слова не молвлю о слогі и содержаніи піесьі. Государыня была Импе­
ратрица, а не авторъ, тутъ есть большая разница. Волтеръ не могъ бы 
сочинить уложенія, а Царь Алексій не выдумалъ бы Заиры. Для обновле- 
нія театра, какъ лучше было выбрать? И такъ сыграли мы при величай- 
шемъ праздникі; послі комедій, которой тішились все благородный 
охотники, въ томъ числі я и жена моя, былъ у меня балъ преогромной. 
Въ театръ впущено было по билетамъ до двухъ сотъ человігь, кои в с і 
изъ онаго прііхали ко мні; музыка роговая въ саду, а инструменталь­
ная въ залі, услаждала гостей моихъ. Посітшгь меня въ тотъ день и



102

Губернатору и къ удивленію всего города очень поздо си д іл у  и много 
танповалъ. З у б о в ъ точилъ ядъ въ пасмурной своей к л ітк і; для нече- 
стивыхъ н"Ьтъ ясныхъ дней на с в іт і ;  несмысленный можетъ иногда раз- 
сміятся, а злодій всегда потупя глаза ходитъ. Надворі противъ улицы 
гор-Ьлъ прозрачной щитъ съ вензелемъ Государыни, подъ коимъ моего 
сочиненія написаны были стихи. Они напечатаны въ моей книгі. Опи- 
саніе сего праздника, которымъ в с і были довольны, я послалъ въ Газеты, 
и когда ихъ прочелъ С т у п и ш и н ъ ,  то возгорался досадою, противъ 
меня за то, что Екатерининъ день вместо его праздновался въ моемъ 
домі. За что слабоумный не разсердится? Простимъ все тому, на комъ 
и Богъ говорятъ не взыщетъ.

Положа симъ праздникомъ начало нашимъ театральнымъ позори- 
шамъ, мы в с і какъ голодныя за кормъ принялись за комедій, и дабы 
забавы свои устроить безъ труда, (ибо когда было мні; много на нихъ 
употреблять время, и терять оное въ вьіучиваніи ролей? досуги мои были 
такъ коротки, а по врожденной во мні склонности къ театру, играть на 
немъ хотілось и л іта  позволяли) разсудили мы играть весь Сумарокова 
Театръ Комической. Кто читалъ его комедій, тотъ знаетъ какая ето не- 
ліпица; однако мы иміли терпініе в с і ихъ выучить, и каждую неділю 
разыгрывать; всякія восемь денъ у насъ были представленія; иныя изъ 
нихъ такъ были смехотворны, что мы и сами расхохотавшись не доконча 
р ічь сходили съ театра. Не скажетъ ли кто здісь, для чего выбирать 
такія негодныя сочиненія и въ городі губернскомъ, гд і такъ сказать, 
театръ иміегь больше нежели гд і нибудь обязанность образовать юно­
шество? На сіє я отвічаю во перьвыхъ, что я былъ не патрютъ Пен­
зенской а емигрантъ Московской, слідовательно воспитывать юноше­
ство не почиталъ своею должностію, а во вторыхъ мы искали какъ выше 
сказано забавлятся безъ труда и сміятся искреннимъ сміхому но б е з ъ  
р а з у м а  ш у т и т ь  д а р ъ  п о д л ы  я души.  Такъ читалъ я етотъ стихъ 
у С у м а р о к о в а ,  но онъ вірно думалъ противное, когда сочиняя свои 
комедій для двора Елисаветы, искалъ ее смішить и ycпiвaлъ въ намі- 
реніи. Н ігь! не въ вьіборі піесв меня винили; нашлись люди кои выду­
мали будто я играю за деньги, беру за входъ съ приказнослужителей, 
нашлись люди кои ето написали въ Питеръ; дивитесь больше, — нашлись 
люди между знатными особами, кои не постыдились етому повірить, и 
съ большимъ выговоромъ писала объ етомъ къ сестрамъ моимъ гра­
финя Н а т а л ь я  В л а д и м и р о в н а  Сол  ты к о в  а. Когда бы не было 
страмцовъ на с в іт і ,  конечно бы и сплетенъ было меньше. В сі сій 
слухи однако не препятствовали мні веселится не смотря на послідствія; 
латинская пословица: Q u i d q u i d a g i s  p r u d e n t e r  r o g a s  et  r e s p i c e  
f i n e ш сов^м ъ  изъ памяти моей истребилась. Старика Б а р в и ц а ужъ 
не было въ Пензі; онъ откомандированъ былъ къ Тамбову, по какимъ 
то надобностямъ военной службы или его начальниковъ, чего распознать 
иногда бываетъ не возможно. Къ умноженію веселостей способствовалъ 
домъ Губернскаго Предводителя М а ш к о в а ,  на ту зиму въ Пензі осно- 
вавшагося; съ нимъ была дочь его. Она заманивая меня своими преле- 
стьми, всякой день какъ сирена, составляя ежечастно наше общество, 
готовила мні существенныя прискорбности; но характеръ мой давно чи­
тателю извістену театръ и женщины были два источника, откуда по­
черпались главныя мои страсти, и потому не имія довольно стоическаго
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духа, чтобы воспротивится пріятностялгь очаровательнаго пригожества, 
стремился со всемъ пламенемъ необузданной страсти въ приготовляемую 
мні судьбою пропасть. При такихъ случаяхъ общій и одинъ ропотъ: 
почто человіюь не знаетъ о будущемъ? Повторю что уже сказалъ въ 
другомъ м і с т і ,— суетное желаніе! Т ім ь  лучше. Завіса отъ насъ его 
скрывающая есть драгоцінньїй залогъ Божія къ роду человіческому 
благоволенія. Предположимъ противное: — что изъ того выдетъ? Радости 
потеряютъ свою сладость, ибо предварительныя о ней свіденія, истощатъ 
в с і мечты пылкаго нашего воображенія; придетъ часъ отрады, и ужъ 
онъ не такъ будетъ для насъ живъ, потому что мы слишкомъ рано объ 
немъ одумали; нанесется ли ударъ? Но мы, бывъ о немъ свідущи 
прежде, уже сокрушились гораздо раніе, и самое пораженіе можетъ быть 
легче будетъ въ свою минуту, нежели т і  тягостныя ожиданія, т і  страхи, 
волненія, мысленныя безпокойства, въ которыхъ мы до него жили. Слава 
Богу! скажу я внутри души моей, что мы о завтрешнемъ д н і сегодни 
ничего не знаемъ!

З у б о в а  сумазбродство ділало оттінку моему удовольствію, и онъ 
до того его довелъ, что уже и самыя пріятели его говорили, будто онъ 
въ правду ряхнулся. Я въ етомъ никому не противорічил^ но поелику 
вліяніе безумнаго на діла, могло бы подвергнуть меня непр1ятностямъ, 
ибо снаровки моей ему по службі при случаі щекотливомъ никто бы не 
уважилъ, то и рішился я актомъ Казенной Палаты препоручить долж­
ность его другому, ибо онъ уже послі неудачи своихъ доносовъ, разсер- 
дясь, въ присутствіе не 'бздилъ, и свою часть сов^м ъ  запустилъ, а зим­
нее время въ разсужденіи заводовъ, требовало діятельнаго надъ ними 
управленія, и въ Ноябрі по формі, послалъ о безпорядкахъ отъ него 
происходяшихъ въ Сенатъ рапортъ. Вотъ какъ прошелъ сей годъ. 
Соберусь съ духомъ и начну будущій, но не предваряя его, а желая 
пріятною чертою пера кончить етотъ, скажу нічто о С т р у й с к о м ъ 1), съ 
которымъ я познакомился зaixaвъ къ нему л іто м ^  когда то случайно. 
Потеря нікоторьііЦ» моихъ записокъ, подвергла меня въ числахъ мно- 
гимъ можетъ быть ошибкамъ, коихъ и исправить не можно за отдале- 
шемъ описываемаго времени. Етотъ дворянинъ заслуживалъ особеннаго 
вниманія; будучи не б'Ьденъ, напротивъ достаточенъ, живучи въ прекрас- 
номъ домі, коего убранство возвіщали вкусъ и роскошъ, окруженъ 
пріятною женою со многими добрыми дітьми, изъ коихъ иные были въ 
занимательномъ возрасті, словомъ: находясь въ возможности при регу- 
лярномъ хорошемъ саді, обширныхъ дачахъ, и всЬхъ изобил1яхъ на­
туры, наслаждатся жизнію благополучнаго человіка, ежели онъ есть гд і 
нибудь кромі нашего воображенія. Етотъ самой Г. С т р у й с к о й ,  влю- 
бясь въ стихотворенія собственно свои, издавалъ ихъ денно и ночно, за- 
купалъ французской бумаги пропасть, выписывалъ буквы разнаго ка­
либра, учредилъ типографік» собственно свою, и убивалъ на содержаніе 
ея лучшую часть своихъ доходовъ. Онъ им іль кабинетъ въ самомъ 
вірху дома, называемой Парнассъ; въ сіє святилище никто не хажи- 
валъ, ибо говорилъ онъ, не должно метать бисера свиньямъ. Меня онъ 
удостоилъ ласковаго тамъ пріема, за которой дорого заплатилъ однако 
одинъ изъ моихъ товарищей, ибо онъ читая мні одно свое произведете,

і) См. № И, стр. 79.
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и натурально изъ хвастовства по мнінію его лучшее, сильно будучи имъ 
восхищаемъ, щипалъ его въ восторгі до синихъ пятенъ. Изступленія 
подобнаго когда о стихахъ говорили я не видывалъ. Все обращеніе 
его впрочемъ было дико, одіваніе странно; онъ носилъ съ фракомъ пар- 
чевой камзолъ, подпоясывался розовымъ кушакомъ шолковымъ, обувался 
въ більш чулки, на башмакахъ носилъ бантики, и длинную повязывалъ 
прусскую косу. Вотъ его видъ въ которомъ онъ мні показывался; 
охотно думаю что ето его былъ нарядъ, и только для меня въ изьявле- 
ніе большой преданности.

(Продолженіе следуетъ).
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Л е м а н ъ ,  I. I. Г р а в ю р а  и л и т о г р а ф і я .  Изд. Кружка Любите­
лей Русскихъ Изящныхъ Изданій. Спб. 1913. больш. 8°, тип. Голике и 
Вильборгъ.

Наше издательское діло обогатилось новымъ и весьма ц-Ьннымъ 
вкладомъ— юбилейнымъ издашемъ Кружка Любителей Русскихъ Изящ­
ныхъ изданій, о которомъ уже сообщалось въ одномъ изъ предыдущихъ 
нумеровъ Русскаго Библіофила.

Книга Лемана украшена 186-ю иллюстраціями, изъ которыхъ 72 в н Є 
текста, а именно: 1 гравюра сухой иглой, 7 гелюгравюръ (1 въ краскахъ) 
59 фототипій (три въ краскахъ) и т. д., при чемъ къ особымъ, член- 
скимъ экземплярамъ, отпечатаннымъ въ количестве 60-ти, приложенъ еще 
одинъ рисунокъ въ краскахъ, — воспроизведете известной англійской 
гравюры W. W ard’a, Juvenile Employment.

Новый трудъ является первой на русскомъ язьікі исторіей гравюры 
и литографіи, составленной весьма полно и подробно, и по своему зна- 
ченію долженъ занять почетное місто въ щЬломъ ряд і первоклассныхъ 
сочиненій на всЬхъ языкахъ по вопросамъ графики.

Авторъ подробно останавливается на всЬхъ техническихъ спосо- 
бахъ гравированія и щедро поясняетъ свой текстъ иллюстраціями. Жаль 
только, что выборъ воспроизведен^ страдаетъ некоторою случайностью, 
и они далеко не всегда даютъ намъ представлене о действительно луч- 
шихъ образцахъ того или иного способа.

Къ к н и гЄ приложена весьма интересная и полезная для всякаго 
собирателя статья М. А. Остроградскаго: Эстампъ и его в нЄ ш н ій  виду 
дающая множество интересныхъ свЄ д Є ній  и з ъ  практики давнишняго и 
опытнаго коллекціонера.

Л а з а р е в с к і й  И. И. С р е д и  ко л л екц іо не р о в ъ. Спб. 1914. 8°, 
Изд. А. М. Грамматикова. Тип. Голике и Вильборгъ.

Начинаюшій и неопытный коллекшонеръ въ Западной Европе, при­
ступая къ собиранію интересуюшихъ его предметовъ искусства, книгъ, 
гравюръ, автографовъ, e x l ib r is ’o B y  монетъ и даже почтовыхъ марокъ, 
имЄ є г ь  в ъ  своемъ распоряженіи цЄ льій  рядъ отлично составленныхъ и
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хорошо изданныхъ Guid’oBb и МапиеГей облегчающихъ ему въ первое 
время его работу и дающихъ ему т і  элементарныя свід ін ія, которыя 
совершенно необходимы всякому собирателю. Книги эти даютъ всевоз­
можные совітьі, предохраняютъ молодого любителя отъ частыхъ пополз- 
новеній торговпевъ пользоваться его неопытностью, научаютъ его 
распознавать подділки и т. д. и т. д.

У насъ до сей поры почти не было такихъ руководству и потреб­
ность въ нихъ чувствовалась все боліє, по м ір і  распространенія въ 
нашемъ обществі любви ко всякаго рода коллекціонерству.

Книга И. И. Лазаревскаго, изящно изданная и толково составлен­
ная, пополняетъ этотъ п р о б ^ъ  и несомнінно крайне полезна для всякаго 
начинаюшаго коллекпіонера. Собиратели книгъ, гравюръ, фарфора, ме­
бели, найдутъ въ ней самыя необходимыя элементарныя св ід ін ія  о 
интересующихъ ихъ предметахъ, свід ін ія, которыя дались другимъ,путемъ 
долгаго опыта и цілаго ряда ошибокъ.

Книга написана живымъ языкомъ и читается съ болыпимъ инте- 
ресомъ.

111.

Un m a i t r e  du r o m a n  r u s s e  I v a n  G o n t c h a r o v .  1812— 1891. 
P a r  A n d r e  Mazon.  Paris. 1914. 8° X-f-474 pp.

Почтенный французскій ученый уже достаточно солидно зареко- 
мендовалъ себя въ западной филологической наукі, какъ авторъ двухъ 
серьезныхъ и оригинальныхъ изслідованій изъ области морфологіи 
русскаго языка. Такая строгая подготовка не могла, конечно, не отра­
зиться на его посл^немъ труді, столь отличномъ по замыслу и по вы- 
полненію отъ ^ х ъ  фельетонныхъ эскизовъ, которые, увы, чаше всего 
подносятся иностранному читателю, интересующемуся жизнью и творче- 
ствомъ русскаго народа. Работа г. Мазона— именно работа — отнюдь не 
представляетъ собою легонькой „conference", пробавляющейся старымъ, 
но надлежащимъ образомъ „препарированнымъ". Г. Мазонъ въ совер- 
шенстві овлад^ъ  источниковёдешемъ исторіи нашей литературы — и въ 
этомъ сила его самого и достоинство его книги; особливо, если учитывать 
слабость нашей библіографіи, какъ вспомогательнаго научнаго аппарата. 
Г. Мазонъ чувствуетъ себя словно дома въ дебряхъ и глубинахъ на­
шихъ старыхъ журналовъ и разбросанныхъ въ нихъ запискахъ и мемуа- 
рахъ и т. д. Но онъ пошелъ еще гораздо дальше и мастерски разо­
брался въ „pieces justificatives" своего труда, которыя такъ и дышатъ 
„архивной свіжестью "— свіжестью новизны. Любознательный и зоркій 
глазъ г. Мазона извлекъ на с в ігь  многое, что прогляділи наши историки 
литературы, несомнінно находившееся въ боліє лучшихъ услов1яхъ для 
оріентированія, нежели пришлый человік^

Давъ обстоятельную біографію Гончарова и аналитически просл^ивъ 
в с і сказавшаяся на творці „Обломова" віянія, г. Мазонъ прод^алъ 
кропотливый, но благодарный разборъ текста Гончаровскихъ произве- 
деній, приведя рядъ любопытн^шихъ реконструированій основныхъ 
варіантові Г. Мазонъ весьма остроумно использовалъ систему „дву- 
язычнаго" текста своей монографій. Источники почти в с і цитируются 
на русскомъ язьікі, д ілая такимъ образомъ книгу вполні доступною
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пониманію русскаго читателя, лишениаго возможности читать по-фран­
цузски. Корректура книги— всей вообще и русскаго текста въ частности 
пройдена „сквозь лупу". Указатель личныхъ именъ при его просмотре 
не награждаетъ сюрпризами отсылки на совс'Ьмъ несоответствующую 
страницу, какъ это частенько бываетъ.

Не хотелось бы прибегать къ несколько тривіальной фразЄ, что 
изслЄдованіе г. Мазона есть „ цЄ н н ьій  вкладъ въ науку", но въ данномъ 
случае мы имеемъ д Є ло именно съ „вкладомъ" и именно въ „науку".

Другой „подстановки" словъ какъ-то не придумать.
В. Анд—ъ.

IV.

В р е м е н н и к ъ  П у ш к и н с к а г о  дома .  1913. С а н к т п е т е р -  
б у р г ъ 8°, XXI -f  77 стр.

Вьішедшій недавно первый выпускъ „Временника Пушкинскаго дома" 
имЄєгь цЄ лью  ознакомить изслЄдователей и любителей русской литера­
туры съ новымъ литературнымъ музеемъ, мысль объ учрежденіи котораго 
возникла вскоре по слЄ празднованія с то лЄ т ія  со д н я  рожденія Пуш­
кина. „Пушкинскій домъ“ коллекшонируетъ не только то, что относится 
къ имени самого великаго поэта, но имЄєгь цЄлью собирать все относя­
щееся ко всЄ м в  вообще нашимъ писателямъ XIX вЄка, до Чехова вклю­
чительно.

Собственно „домъ“ пока еще не существуетъ, но уже и теперь, бла­
годаря знергіи лицъ, стоящихъ во главе этого дела, создался весьма 
любопытный литературный музей, помЄщающійся пока въ зданій Имп. 
Академій Наукъ. Особеннаго вниманія, среди коллекцій музея, заслужи­
ваем  личная библіотека самого поэта, подробно описанная Б . Л. Модза- 
левскимъ въ изданіи „Пушкинъ и его современники". Кроме того въ 
музей поступила вся библіотека села Тригорскаго, семейные портреты, 
хранившіеся въ селЄ Б о л д и н Є, а также принадлежавшіе племяннику 
Пушкина — Л. Н. Павлищеву, рядъ вешей, принадлежавшихъ поэту и т.д.

Изъ числа крупныхъ пожертвованій и пріобрЄтеній, имеющихъ от- 
ношеніе къ другимъ писателямъ, следуетъ назвать библіотеку и литера­
турный архивъ друга Пушкина, П. А. Плетнева; дела, касающіяся нЄко- 
торыхъ русскихъ писателей, поступившія изъ разныхъ архивовъ; всЄ 
бумаги беллетриста И. Л. Щеглова-Леонтьева; архивъ поэта Садовникова; 
архивъ Н. А. Добролюбова и т. д. Обещана передача въ „Пушкинскій 
домъ" литературнаго архива Д. В. Григоровича, рукописей Надсона и 
другихъ бумагъ. Кроме того, Пушкинскому же дому принадлежатъ на- 
ходяшіяся пока въ Париже и з в Є с тн ьія  коллекцій А. 0. Онегина. Би­
бліотека „Дома" насчитываетъ уже около 25 тысячъ томовъ.

Въ первомъ выпуске „Временника", кроме исторической справки о 
возникновеніи „Пушкинскаго дома", помещено съ особой нумераціей стра- 
ницъ, описаніе „Архива Н. А. Добролюбова", весьма обстоятельно вы­
полненное Влад. Княжнинымъ. Выпускъ украшенъ н Є ско льким и  снимками 
съ помЄ щ єній  „Дома", съ портретовъ и автографовъ писателей; вообще 
внЄшній видъ изданія производитъ своимъ изяшествомъ очень благо- 
пріятное впечатлЄніе.

В. С.
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V.

Б и б л і о г р а ф и ч е с к і й  е ж е г о д н и к ъ .  Выпускъ III. Подъ ред. 
И. В. Владиславлева. Систематически указатель литературы за 1913 годъ. 
Москва, Книгоиздательство „Наука". Ц іна 1 рубль 50 коп. 8°, 369 стр.

Вьіходящій уже третій годъ указатель г. Владиславлева иміегь 
цілью зарегистровать по возможности в с і, вьішедшія за отчетный годъ, 
изданія, „представляющія извістньїй научный, художественный или об­
щественный интересъ". При этомъ вовсе не указывается литература, 
иміющая чисто-містньїй интересъ, изъ оттисковъ и диссертацій вво­
дятся лишь т і ,  которыя не иміюгь узко-спеціальнаго характера, загёмъ 
не перечисляются дітскія книги (беллетристика), учебники для низшихъ 
школъ, конспекты учебныхъ руководствъ и пр. Совершенно не попа- 
даетъ въ указатель также литература, касающаяся военнаго діла, боль­
шой отборъ ділается въ литературі богословской и т. д. Такимъ об­
разомъ, справочникъ г. Владиславлева принаровленъ къ потребностямъ 
средняго читателя, спеціалиста же въ какой-угодно области указатель 
едва ли удовлетворитъ, такъ какъ не даетъ перечня всей безъ исклю- 
ченія литературы.

Указатель классифицировать по десятичной системі, усиленно въ 
посліднее время пропагандируемой издательствомъ „Наука", „Москов- 
скимъ Библюграфическимъ Обществомъ" и пр. Есть, конечно, нікото- 
рыя достоинства въ этой системі, и главнымъ образомъ — ея междуна- 
родность: съ опред^еннымъ десятичнымъ индексомъ можно найти книгу, 
по какому угодно отділу, въ любой изъ гёхъ западно-европейскихъ 
библютекъ, гд і эта система принята. Но эти небольшія преимущества 
совершенно затушевываются недостатками десятичной системы, особенно 
ощущаемыми т-£мъ читателемъ-неспещалистомъ, для котораго и пред­
назначена книга г. Владиславлева. Совершенно искусственное подраз- 
діленіе всей системы чeлoвiчecкиxъ знаній на десять отділову въ 
свою очередь ділящихся еще на десять рубрикъ и т. д., не сообразно 
ни съ философской классификаціей наукъ, ни съ удобствами пользова- 
нія. Большимъ недостаткомъ десятичной системы является также то, 
что, преслідуя удобство международнаго пользованія книгами, класси- 
фикація эта coвciмъ не учитываетъ того обстоятельства, что въ каж- 
домъ государстві, естественно, получаетъ наибольшее развитіе литера­
тура національная, которая и должна поэтому классифицироваться съ 
большею подробностью. Въ указателі же г. Владиславлева русская 
изящная литература, наприміру занимаетъ второстепенное місто, на­
ряду съ литературами индійской, арабской, азіатской и т. п. Между 
гЬмъ книгъ по индійской литературі указывается всего одна, а по рус­
ской — около девятисотъ. Не говоримъ уже про то, что русская литература 
стоитъ на с е д ь м о м ъ  м іс т і  среди в т о р о с т е п е н н ы х ъ  литературъ! 
Въ такомъ же печальномъ положеній находится русская исторія и т. д.

Неудобство системы — главный недостатокъ книги г. Владиславлева. 
Но есть и другія отрицательныя стороны. Такъ, въ указателі не дано 
списка всЪхъ перюдическихъ изданій, а приведенъ лишь перечень газетъ 
и журналовъ, вновь появившихся въ отчетномъ году. Г. Владиславлевъ 
говоритъ, что указывать в с і періодическія изданія „Ежегодникъ" „ко­
нечно не иміегь возможности". Для насъ это совсёмъ непонятно. Мы
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считаемъ необходимымъ, чтобы указатель, подобный книгі г. Влади­
славлева, к а ж д ы й  г о д ъ  давалъ перечень в с іх у  или хотя бы глав- 
нійш иху не узко-спещальныхъ, журналовъ и газетъ. Иначе, какъ это 
наблюдается теперь въ указателі г. Владиславлева, справки о журна- 
лахъ становятся очень затруднительны и, кромі того, нельзя составить 
себі представленія о характері русской періодической печати за отчет­
ный годъ.

Неполная регистрація журналовъ сказывается не только въ этомъ. 
Едва ли не хуже еще то, что г. Владиславлевъ не указываетъ п р и л о -  
ж е н і й  къ журналамъ. Н іг ь  приложеній къ „Ниві" — сочиненій Л. 
Андреева и Вересаева, н іт ь  приложеній къ „Вістнику Знанія" и т. д. 
Очевидно, приложенія совсЬмъ пропущены. Это — крупный промахъ, 
особенно если принять во вниманіе то значеніе и распространеніе, ко­
торое теперь иміюгь журнальный приложенія.

ЗагЬмъ, рецензій на книги, г. Владиславлевъ указываетъ отдільно. 
Было бы гораздо удобніе упоминать ихъ при соотв^ствующихъ кни- 
гахъ, а только въ томъ случаі поміщать отдільно, когда рецензируемая 
книга была указана не въ данномъ, а въ предшествующемъ вьіпускі 
„Ежегодника".

Даже десятичную систему г. Владиславлевъ не везді послідова- 
тельно проводитъ. Такъ, при книгахъ стоятъ десятичные индексы, а въ 
„указателі журнальной литературы" ихъ почему-то н ігь .

Мы могли бы указать и на пропускъ въ регистраціи изданій, но 
не будемъ этого ділать: весьма возможно, что нікоторьія книги, нуж- 
ныя, по нашему мнінію, были „отметены" г. Владиславлевымъ, какъ 
макулатура.

Но, въ общемъ, конечно, книга г. Владиславлева, какъ и всякій 
справочникъ, полезна. Однако, она могла бы быть боліє удобной для 
пользованія, если бы г. Владиславлевъ принялъ какую-либо боліє удоб­
ную, ч iм ъ десятичная, систему классификаціи. Впрочемъ, на это мы не 
надіємся.

В. С.

VI.

1) В а д и м ъ  Н о в г о р о д с к і й .  Трагедія Я. Княжнина. Съ предисло- 
в1емъ В. Саводника. Москва 1914. XXIII+  64 стр. 2) А р и е м е т и к а  
Ма г н и ц к а г о .  Точное воспроизведете подлинника. Съ приложешемъ 
статьи Н. Баранова. Москва 1914.

Какъ ни различны по содержанію оба разсматриваемыхъ изданія, 
но мы ихъ указываемъ в м іст і, ибо ціль перепечатки одна— сділать 
доступнымъ для пользованія д в і зaмiчaтeльныxъ книги XVIII віка.

Г. Саводникъ, недавно начавшій перепечатку выдающихся масонскихъ 
книгъ XVIII віка, теперь выступилъ съ переиздашемъ „Вадима Новго- 
родскаго", который, какъ извістно, при первомъ изданіи былъ уничто- 
женъ вслідствіе наличія въ книгі неблагопріятно истолкованнаго публи- 
цистическаго элемента. Трагедія Княжнина уже перепечатывалась дважды: 
Ефремовымъ въ „Русской Старині" 1871 г. и Бурцевымъ въ его „Би- 
блюграфическомъ описаніи рідких'ь и зaмiчaтeльныxъ книгъ". О бі эти 
перепечатки были однако, не вполні равными, такъ какъ по цензурнымъ
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условіям"ь, въ нихъ находился пропускъ четырехъ строкъ. „Такимъ об­
разомъ, говоритъ г. Саводникъ, только въ настоящемъ изданіи впервые 
перепечатывается ц-Ьликомъ, безъ всякихъ пропусковъ, текстъ трагедій". 
Это не безусловно точно: имелись отдельные оттиски Ефремовской 
перепечатки, гд-fe текстъ трагедій воспроизведенъ былъ полностью.

Г. Саводникъ снабдилъ книгу предисгкдаемъ, разъясняющимъ зна- 
ченіе „Вадима Новгородскаго". Жаль только, что исторія цензурныхъ 
гоненій на „Вадима", хотя и достаточно известная, не пересказана под­
робно въ новомъ изданіи. Во всякомъ случай, мысль перепечатать для 
научнаго пользованія „Вадима" заслуживаетъ самаго полнаго вниманія.

Съ большимъ сочувствіемгь встр-Ьчаемъ мы и перепечатку знамени­
той Ариеметики Магницкаго, — представляющей намъ первый печатный 
курсъ математики, относящійся къ 1703 году. Г. Барановъ подходитъ къ 
своей діли, какъ математикъ, но его перепечатка не лишена и библіо- 
графическаго значенія. Любопытно такое наблюденіе издателя: „Сличая 
разные экземпляры „Ариеметики" Магницкаго, говоритъ г. Барановъ, я 
встр-Ьчалъ среди нихъ такіе, въ которыхъ въ свое время были сделаны 
н-Ькоторыя типографскія исправленія путемъ з а к р ь і в а н і я  к р а с к о й  
(большею частью б Є л ой), н-Ькоторыхъ ошибочно напечатанныхъ словъ 
и знаковъ и вьіправленіе н^которыхъ опечатокъ". Вся „Ариеметика" 
Магницкаго — довольно значительнаго объема, а потому воспроизведете 
ея займетъ нисколько выпусковъ. Вьішедшій первый выпускъ очень 
удачно передалъ особенности первопечатнаго набора, съ его характер­
ными гравюрами и заставками; книга отпечатана въ двіз краски сообразно 
тому, какъ это сделано въ подлиннике. Къ сожалЄнію, издателемъ, ради 
дешевизны изданія, не сохраненъ первоначальный форматъ „Ариеметики".

В. Л.



ФРАНЦУЗСКІЯ КНИГИ ОБЪ ИСКУССТВА.
Les livres d’art franęais.

L’a r t  de n o t r e  t e m p s  — таково заглавіе серій монографій 
издаваемыхъ Librairie centrale des beaux-arts въ виді отд^ьны хъ альбомовъ, 
въ 4°, заключающихъ въ себі каждый по 48 гравюръ в н і текста и 
зам1зтокъ къ нимъ, предшествуемыхъ бюграфическимъ и критическимъ 
введешемъ. Н-Ькоторыхъ изъ нихъ мы и коснемся въ настоящей хро-
Н И К І.

Leon Rosenthal, одинъ изъ выдающихся знатоковъ французскаго 
искусства, написалъ прекрасное изслідованіе o D a u m i e r  (I томъ, 114 стр., 
48 рис.). Единственный недостатокъ этой статьи тотъ, что она страдаетъ 
отсутств1емъ точныхъ данныхъ объ отдільньйсь работахъ художника и 
даетъ слишкомъ мало историческихъ о нихъ свідіній. Приходится въ 
данномъ случаі обращаться къ работамъ предшествующимъ — которыя 
довольно многочисленны'—какъ напр, трудъ Arsene Alexandre’a, появив­
шійся въ 1888 году и заключающій въ себі библіографическія св ід ін ія  
о книгахъ и журнальныхъ статьяхъ, въ которыхъ до того времени гово­
рилось о Daumier. ЗагЬмъ много интереснаго писали о художникі ■— Bau­
delaire въ своихъ „Curiositćs esthetiques" Champfleury въ своей „Histoire 
de la caricature moderne" и Jules Claretie въ своихъ „Peintres et sculp- 
teurs". Изъ новМшихъ авторовъ упомянемъ о Roger Marx, G. Geffroy, 
Andre Michel и Henry Marcel, также посвятившихъ статьи знаменитому 
карикатуристу.

Каталогъ произведеній Daumier былъ набросанъ Champfleury, Arsene 
Alexandre и Beraldi, затЬмъ законченъ — для литографій Hazard и Delteil 
(Catalogue de Toeuvre lithographie de Daumier, 1904) а для живописи и 
рисунковъ — Классовскимъ (въ его работі озаглавленый—-Daumier, pein- 
tre et dessinateur. Мюнхенъ. 1908.) Остается еще составить инвентарь 
гравюръ на дереві артиста, — задача трудная, такъ какъ ихъ около 
тысячи.

Daumier, родившійся въ Марселі въ 1808 году, жилъ съ ранняго 
дітства въ Парижі, въ постоянномъ общеніи съ большою публикою, 
со столичною жизнью. Уже въ двадцать пять л іг ь  отъ роду, извістньїй 
какъ карикатуристъ, онъ являлся однимъ изъ главныхъ увеселителей 
публики. Не смотря на в с і усилія личныя, а также — друзей его и знато­
ковъ, онъ всетаки не могъ добиться успіха въ живописи, а между т£мъ 
онъ былъ художникъ - живописецъ. Только теперь ему воздаютъ 
должное и картины его, которыми пренебрегали его современники, 
фигурируютъ на почетномъ м іс т і  въ болылихъ коллекшяхъ. Наоборотъ, 
въ настоящее время появилась тенденція относиться пренебрежительно
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къ первоначальныхъ произведешямъ его литографскимъ, что также 
несправедливо, такъ какъ и онЄ являются вполнЄ достойными великаго 
мастера и доказываютъ удивительную разносторонность его таланта.

Артистическія способности Daumier предугадалъ въ немъ Alexandre 
Lenoir, a Ramelet былъ первымъ его наставникомъ въ искусстве лито- 
графскомъ. Дебютировалъ онъ въ 1829 году сценами патріотическаго 
содержанія и военными въ ж анрі Charlet. Революція 1830 года застала 
его еще ученикомъ, когда личность его еще не определилась. Между 
т^мъ, это былъ моментъ особаго процвітанія карикатуры политической. 
Обстоятельства способствовали развитію его генія. Онъсъ воодушевлешемъ 
и страстью вступилъ въ борьбу и присоединился къ рисовальщикамъ, 
которые, насмеявшись вдоволь надъ свергнутымъ Карломъ X, направили 
затемъ свои насмешки съ тою же яростью и противъ новаго режима. 
Присужденіе къ шестимесячному заключенію въ тюрьму, за рисунокъ, 
на которомъ онъ изобразилъ Луи-Филиппа въ виде Гаргантуа, доставило 
ему тотчасъ-же известность.

Его первыя произведенія, по рисунку хотя и несколько робкія, не- 
рЄшительньія и сЄроватьія, все же отличаются выразительностью, дви- 
жешемъ и гармоніей и ясно доказываютъ его республикански"! энтуз1азмъ 
и ненависть къ клерикаламъ. Онъ подражаетъ въ эти времена своимъ 
предшественникамъ — Decamps, Henri Monnier и Grandville. Съ 1832 года 
онъ становится уже самостоятельнымъ. Его рисунокъ становится болЄе 
точнымъ и перспектива болЄе определенною. Личныя свойства его та­
ланта съ техъ поръ выражаются уже ясно, какъ въ хорошихъ его 
произведешяхъ, такъ и въ дурныхъ. По поводу его первыхъ работъ 
имеется интересное изслЄдованіе. Д Є ло касается серій политическихъ 
портретовъ, озаглавленной „Les Masques de 1831", появившейся въ слЄ - 
дующемъ году, въ „Caricature". Daumier въ залЄ засЄданія суда прежде 
всего изучалъ фигуры своихъ жертвъ, затемъ, вернувшись въ мастер­
скую, прежде чЄмь приняться за карандашъ, лепилъ ихъ изъ глины. 
Эти замЄчательньія по выразительности глиняныя фигурки по счастью 
сохранились и были изображены въ 1905 году въ книжке „L’art et les 
artistes" въ ви д Є иллюстрацій къ статье G. Geffroy.

На ряду съ этимъ методомъ въ то же время артистъ прибЄгаегь и 
къ способу болЄе простому и легкому: онъ усиливаетъ съ преувеличенной 
наивностью едва замЄтньія характерный черты оригиналовъ, придавая 
имъ, такимъ образомъ, оттенокъ комичности. Въ этихъ случаяхъ рису­
нокъ точно опредЄляегь намЄреніе артиста. Черты его твердыя и обри­
совка рЄзкая. Отчасти въ рисункахъ такого сорта замЄтно некоторое 
позаимствованіе манеры Decamps съ его обильными черными тЄнями и 
рЄзкими рельефами, но вмЄстЄ съ темъ отсутствуетъ та ненатуральность, 
которая присуща произведешямъ этого послЄдняго художника. Вскоре 
эта манера рЄзкаго рисунка съ свЄтльїми бликами и черными, глубокими 
тЄнями делается обычной манерой Daumier въ этотъ блестящій перюдъ 
его художественной деятельности, хотя встречаются и исключенія. Такъ, 
напр, въ 1834 году, онъ даетъ прекрасный большой рисунокъ, посвященный 
свободе печати, исполненный въ светлыхъ тонахъ и съ замечательною 
отчетливостью.

Вынужденный, въ силу Сентябрскихъ законовъ, отказаться отъ са­
тиры политической, Daumier обращается къ критике нравовъ, которою
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интересовался еще и прежде. Онъ посвящаетъ себя всецело сатирі со- 
ціальной и сотрудничаетъ въ „Charivari" почти безъ перерыва 37 л іг в  
за исключеніелгь годовъ 1862— 1864. Въ одной коллекцій „Charivari" и 
находятся почти в с і его литографическія произведенія. Его артистиче­
ская мощь далеко превышала не только требованія большей части пуб­
лики, но даже и способности ея пониманія. Интересно замітить по по­
воду его карикатуръ, что изъ подписей къ рисункамъ ему не принадлежитъ 
почти ни одной, такъ какъ онъ совершенно былъ лишенъ малійшаго 
литературнаго таланта.

Первая серія карикатуръ была посвящена личности, которую зна­
менитый актеръ Frederic Lemaitre сд"Ьлалъ извістною: Robert Macaire. 
Сюжетъ былъ выбранъ директоромъ „Charivari"— Philipon, который со- 
ставлялъ подписи. Вызвано это было невозможностью вести открытую 
борьбу съ правительствомъ, нападать на главную опору его — буржуазію 
и на всевозможныхъ мошенниковъ. изобличенныхъ и скрытыхъ, появив­
шихся. въ эпоху процвітанія экономическаго. Сто одна карикатура появи­
лась на этотъ сюжетъ съ 20 августа 1836-го по 25 октября 1838-го годовъ. 
Въ конці концовъ публика устала раніе артиста и Daumier долженъ 
былъ отказаться отъ опубликованія второй серій, которую онъ уже под- 
готовилъ, какъ продолженіе первой.

Фактура этой серій Robert Macaire довольно оригинальна: худож- 
никъ издалъ свои рисунки раскрашенными, при чемъ ихъ р ізкая окраска 
містами маскируетъ рисунокъ, который самъ по себі великоліпен^ Т і  
же достоинства рисунка вьіділяются въ произведешяхъ Daumier другого 
рода — въ виньеткахъ и орнаментированныхъ буквахъ, которыми онъ 
украшалъ свои иллюстраціи. Въ нихъ онъ проявлялъ замічательное изя­
щество, едва касаясь бумаги концомъ пера или остр1емъ карандаша. 
Daumier сотрудничалъ также въ изданіи „Les Franęais peints par eux 
memes"; онъ изобразилъ кромі того нісколько типовъ для „Mysteres de 
Paris" и снабдилъ своими рисунками нікоторьіе изъ Ш&ъ „Physiologie", 
которые иміли такой ycпixъ во времена Луи-Филиппа.

Впослідствіи, въ 1862, 1863 и загЬмъ въ 1867 и въ 1868 годахъ 
Daumier доставилъ въ „Monde Illustre" серію рисунковъ, которые были 
гравированы на дереві. Но въ это время техника гравюры на дереві 
измінилась. Граверы передавали точно рисунокъ, но ослабляли его р із- 
кость. Благодаря этому этотъ сортъ работъ Daumier цінится меніе 
другихъ. Т іїгь не меніе артистъ потратилъ на нихъ много усилій вооб­
раженія и работалъ надъ ними съ большимъ прилежашемъ, чiмъ надъ 
литографіями, которыя поставлялъ въ то же время въ „Charivari".

Передъ эпохой одолівшаго артиста утомленія, онъ произвелъ еще 
много замічательньв<^ работъ и даже вернулся въ литографическихъ 
своихъ произведешяхъ къ первоначальному энергичному стилю своихъ 
политическихъ карикатуръ, отъ котораго отказался въ своихъ карика- 
турахъ на мотивы соціальньїе. Henri Marcel пишетъ по поводу его работъ 
этой эпохи слідующее: „Daumier нісколькими штрихами обрисовываетъ 
контуръ модели, отдільньїя части т іл а  и опреділяем его положеніе 
въ пространстві пятнами світо-тіни, достигаемыми полной неприко­
сновенностью поверхности камня и наряду съ этимъ — раздроблешемъ 
карандаша на томъ же камні. Онъ отбрасываетъ употребленіе орудія съ 
заостреннымъ концомъ, дающимъ черты тонкія и отчетливыя; онъ хочетъ,



114

чтобы неправильные изломы карандашной массы изцарапали доску р і з ­
кими чертами. Черный фонъ, который онъ всячески углубляетъ и кото­
рому придаетъ бархатистость, служитъ ему основашемъ, на которомъ 
должны выступить въ тонкихъ и легкихъ модуляшяхъ различные от- 
тінки тоновъ сіраго и білаго. Полу-тона достигаются или скоблешемъ 
и утончешемъ чернаго слоя или же, еще чаще, безчисленно-разнообраз- 
нымъ рубцовашемъ, сітка котораго, то боліє частая, то рідкая, доста- 
вляетъ необходимыя градацій для oттiнкoвъ, начиная отъ самыхъ світ- 
лыхъ и до самыхъ темныхъ, но не переходящихъ, однако, въ черноту 
абсолютную".

Daumier очень искусно рисовалъ голое т іло  и поэтому то въ изо- 
бражешяхъ в ^ х ъ  его персонажей замітно знаніе анатоміи и умініе 
выставить на первый планъ это знаніе. У него т іл а  также, какъ и лица, 
носятъ характеръ среды и профессіи его персонажей. Baudelaire гово­
рить: „Daumier рисуетъ какъ великій мастеръ. Его рисунокъ, несмотря 
на легкость, всегда послідователену серьезенъ; в с і его фигуры хорошо 
поставлены и въ движеніи ихъ много естественности".

Во времена Второй Имперіи Daumier выказываетъ уже утомленіе: и 
онъ въ действительности усталъ отъ сюжетовъ, которыми приходилось 
ему довольствоваться. Иногда онъ какъ бы пріободрялся, но все р іж е  и 
ріж е. Его литографіи, очень цінимьія любителями, достигаютъ ньіні 
высокихъ п ін у  въ зависимости, конечно, отъ ихъ сохранности и кра­
соты оттисковъ. Ціньї на экземпляры изданія „Association Lithographique 
Mensuelle" колеблются отъ 200 до 400 франковъ. Серія Robert Macaire 
продана была въ 1911 году за 2000 франковъ. Наряду съ этимъ, однако, 
за книгу заключающую въ себ і 3384 литографіи уплачено было на аук­
ціоні 1908 года всего 2150 фр.

Не возможно закончить изслідованіе о Daumier безъ того, чтобы 
не вспомнить, что онъ былъ кромі того и скульпторомъ, и въ особен­
ности, живописцемъ. Нікоторьія изъ его произведены доказываютъ при 
этомъ, что онъ былъ живописцемъ первокласснымъ. Онъ обладалъ смі- 
лой кистью, рисункомъ, жизненностью, идеей и искусствомъ передавать 
движеніе. Въ общемъ это былъ артистъ вполні законченный и достой­
ный занимать подобающее ему місто наряду съ лучшими художниками.

Mi l l e t ,  предназначенный по врожденнымъ ему способностямъ стать 
художникомъ-пейзажистомъ и покрьівшій свое имя заслуженной славой, 
продолжаетъ привлекать на себя вниманіе многочисленныхъ поклонни- 
ковъ и коментаторовъ. Посліднее посвященное ему изслідованіе при­
надлежим перу Paul Leprieur, хранителя художественнаго отділа въ 
Луврі и Julien Cain (I томъ 4°. 114 стр. 48 рис.) Въ работі этой замітно 
соединеніе взглядовъ знатока техники и критика.

Каталога произведены Millet не существуетъ. Попытка перечисленія 
его работъ масляными красками произведена была Souille. Касательно 
гравюръ иміется статья Loys Delteil, поміщенная въ І том і „Peintre — 
Graveur illustre". Необходимо упомянуть также о статьі трактующей о 
рисункахъ Millet, съ предислов1емъ L. Benedite. А между т£мъ Millet 
художникъ вполні самостоятельный и оригинальный. По его произведе- 
шямъ можно судить о его собственной жизни.
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Мужественный темпераментъ художника сформировался самостоя­
тельно и постепенно. Отъ своихъ первыхъ учителей — Mouchel, Langlois, 
Delaroche — онъ заимствовалъ только основные элементы ремесла. Онъ 
всегда упражнялъ свою память, наблюдалъ и накапливалъ впечатлінія 
и затемъ, при случай воскрешалъ ихъ, придавая этимъ путемъ своимъ 
произведешямъ присущую имъ естественность и величіе. Изученіе ста- 
ринныхъ мастерову наоборотъ, оказало на него вліяніе очень большое. 
Микель-Анджело и Poussin особенно вліяли на него вслідствіи сходства 
ихъ съ нимъ по тенденщямъ. Благодаря соприкосновенію съ ними, а также 
съ Breughel le Vieux или le Greco, онъ создалъ себі способъ вьіраженія 
оригинальный и новый, нисколько різкій, но всегда решительный и сильный.

Въ произведешяхъ Millet, — несмотря на то, что самъ онъ въ свое 
время и не соглашался съ этимъ — можно отмітить различные послідо- 
вательныя переміньї въ манері письма. Первымъ перюдомъ его арти- 
стическаго развитія, который можно назвать перюдомъ „романтическимъ", 
было время отъ 1835 по 1848 годъ, когда переселившійся изъ деревни 
въ городъ сельчанинъ жилъ преимущественно въ Парижі. Онъ въ это 
время какъ бы покидаетъ направленіе сельское, къ которому влекли его 
врожденныя наклонности. Надо замітить однако, что это самоотреченіе, 
это преклоненіе передъ модой объясняется и суровой необходимостью 
зарабатывать себі х л іб у  а также и самолюбивымъ стремлешемъ къ 
академическимъ отличіяму ради чего требовалось въ т і  времена зани­
маться фантастическими или историческими сюжетами, единственными 
признаваемыми благородными. Легко впрочемъ замітно, что Millet посто­
янно возвращается къ своимъ первоначальнымъ любимымъ предметамъ, 
даже несмотря на искусственный свой романтизму такъ напр., его сцены 
историческія и библейскія происходятъ обыкновенно въ обстановкі сель­
ской; точно тоже замітно и въ сценахъ миеологическиху въ которыхъ, 
при н^оторомъ подражаніи манері Decamp, появляется смісь реализ­
ма съ поззіей, которая и остается характернымъ свойствомъ в ^ х ъ  
его поогёдующихъ произведеній.

Картина „Le Vanneur", выставленная въ Салоні 1848 года, доказала 
геніальность Millet и послужила началомъ второго періода его зрілаго и 
опреділившагося, самостоятельнаго творчества. Зародившееся въ Парижі 
это творчество получило развитіе въ Барбизоні, въ этомъ чудномъ 
уголкі, который не покидалъ артистъ до самой своей смерти. Только 
Революція 1848 года увлекла его на время своими соціальньїми и гумани­
тарными мотивами: онъ занялся изучешемъ народныхъ типовъ въ па- 
рижскихъ предмістьях^ Но вскорі онъ разочаровался. Типы эти были 
мало похожи на типы сельскіе. Тогда онъ вернулся въ Барбизонъ и посвя- 
тилъ двадцать л іг ь  жизни громадному труду изображенія поселянина во 
всЬхъ видахъ его ежедневныхъ трудову относясь къ нему съ трога­
тельною, братскою ніжностью. Именно въ эту эпоху, Millet устанавли- 
ваетъ принципъ, которымъ и руководится во в ^ х ъ  своихъ послідую- 
щихъ работахъ: тісное сліяніе человіка и природы, жизнь каждой лич­
ности въ рамкі своей среды. „Я стараюсь сділать такъ — говоритъ 
онъ — чтобы отдільньїе предметы не иміли бы вида быть собранными 
случайно, но чтобы они иміли в с і между собою необходимую связь".

Художникъ старается все боліє и боліє изобразить свои фигуры 
въ обстановкі, которая замічательно точно ихъ дополняетъ и разъя-
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сняетъ. „Таинственный силуетъ пастуха появляется въ сумеркахъ или 
ночью, заключенный въ рамки мирнаго пейзажа, въ которомъ протекаетъ 
его скитальческая жизнь. За полевымъ работникомъ, трудящимся надъ 
обработкой земли, простирается открытое пространство полей вплоть 
до отдаленнаго горизонта, на которомъ видніется острая крыша сельской 
колокольни или же стелется дымъ надъ крышей хижины, въ которой 
онъ находитъ отдыхъ отъ своихъ трудовъ. Хозяйка выполняетъ свои 
домашнія работы или занимается съ дітьми внутри дома или на дворі, 
среди бродящихъ домашнихъ животныхъ". Въ общемъ художникъ стре­
мится къ обобщенно: его персонажи съ ихъ грубыми лицами и простыми 
костюмами представляютъ типичныя черты своей расы и даже символи- 
зируютъ все человічество.

Эта склонность къ идеализированію оказываетъ большое вліяніе на 
в с і работы Millet. Онъ все меніе и меніе обращаетъ вниманіе на тща­
тельность отділки и упрощаетъ ее. Онъ часто довольствуется въ дан- 
номъ случаі только минимумомъ и требуетъ, главнымъ образомъ, отъ 
своей руки— какъ цитируетъ о томъ P. Leprieur — чтобы она была „по­
корною слугою мысли". Эта интересная зволюція прекрасно объясняетъ 
намъ причину наступленія третьяго періода въ жизни артиста, который 
какъ бы несвязанъ ничiмъ съ предыдущими, но является темъ не меніе 
логическимъ ихъ послідствіем^ Для художника было вполні естественно 
кончить импрессюнизмомъ. И действительно, его посліднія работы 
1865— 18Т5 годовъ доказываютъ тяготініе къ этому нарождающемуся 
въ искусстві направленію.

У Millet есть много сходства съ Corot. Оба художника пришли къ 
тому же результату и темъ же путемъ — пейзажемъ. Съ 1862 года и 
даліе изъ года въ годъ этотъ жанръ былъ преобладающимъ въ его ра- 
ботахъ. Пейзажъ уже не служитъ у него только фономъ, или обстанов­
кой для фигуръ, но боліє и боліє привлекаетъ вниманіе самъ по себі. 
Millet создалъ въ этомъ ж анрі шедевры, въ которыхъ характеръ страны, 
видъ зданій, очерчены рішительньїми штрихами съ выдающейся опреді- 
ленностью. Изученіе природы, которое онъ началъ въ долині Барбизона, 
гд і онъ обр^тъ первоначальный источникъ вдохновенія для своего генія,— 
продолжено было имъ въ другихъ м істах^  куда обстоятельства забра­
сывали его, отрывая на время отъ родныхъ горизонтовъ.

Въ Виши, куда онъ iздилъ въ теченіи 1866— 1868 годовъ и въ 
Нормандии, куда загнала его надолго франко-прусская война, онъ осо­
бенно сильно ощутилъ вліяніе природы И ПОДЧИНИЛСЯ СИЛІ ея ВОЗДІЙ- 
ствія. До того времени онъ работалъ только въ мастерской, не рискуя 
переходить къ живописи на открытомъ воздухі. Въ это же время онъ 
сталъ прибігать къ пастели — способу боліє быстрому и легкому, чiмъ 
живопись масляными красками, а в м іс т і съ гЬмъ дозволяющему пере­
давать эфекты въ тонахъ боліє живыхъ и яркихъ.

По поводу этихъ посл^нихъ годовъ, проведенныхъ въ чуждыхъ 
для него краяхъ, онъ самъ, съ некоторою наивностью отзывается: „Я 
поступилъ какъ ребенокъ, который, упавъ, пользуется случаемъ, чтобы 
подобрать съ земли что нибудь на ней валяющееся". Въ это же время 
онъ сталъ изучать съ большою страстностью искусство японское, въ ко­
торомъ находилъ много человічности и натуральности. Благодаря всему 
этому, понятна та разница, которая существуетъ между первоначальными
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его работами и работахъ последующей эпохи. Первыя безусловно пре­
восходны по благородству и выдержке, но въ последнихъ высказывается 
такое стремленіе къ жизни и движенію, такая гибкость и такая смЄ л о с т ь , 
что не возможно не удивляться поразительной с вЄ ж є с т и  художника, 
который, несмотря на преклонный возрастъ, шествовалъ во главе нова- 
торовъ и который таковымъ остался до самой своей смерти. Благодаря 
этому и вліяніе его на последующее п околЄ ніє было громадное и слЄ дьі 
его уроковъ заметны повсюду.

Въ ч и с лЄ произведеній Millet, многія прекрасно иллюстрируютъ при- 
веденныя нами разсужденія о жизни артиста и его манере письма. Въ 
разбираемомъ нами изданіи Julien Cain поместилъ много замЄчаній по 
этому поводу весьма существенныхъ. Прежде чемъ къ нимъ перейти, 
отметимъ одно оригинальное произведете, имЄ ю щ єє свою исторію, а 
именно — картину „Oedipe detachć de l’arbre", которую Millet выставилъ 
въ салоне 1847 года. Это последняя его попытка въ области „большой 
живописи". Онъ былъ въ то время романтикомъ и примеръ Delacroix 
еще на него действовалъ. Картина, уступленная имъ другу, граверу Karl 
Bodmer, въ уплату за долгъ въ 200 франковъ была гравирована офор- 
томъ Hedouin для каталога распродажи 1873 года. Цена за картину до­
стигла на ней— 14.900 франковъ.

Горячіе и противоречивые комментаріи, которые вызвали появленіе 
этой картины, очень поучительны, такъ какъ указываютъ — какъ смшУ, 
рели тогда на достоинство и недостатки Millet. Интересное совпадение! 
почти въ то же время Daumier, искусство котораго было схоже съ „й£- 
кусствомъ Millet, затронулъ тотъ же сюжетъ въ своей картине, которая., 
фигурировала в п о с лЄ д ствіи  на выставке 1900 года. •> -Г

Существуетъ рисунокъ, который могъ бы заставить предположить, 
что Millet участвовалъ въ политической борьбе 1848 года. Рисунокъ этотъ 
изображаетъ Свободу, сидящую въ красномъ колпакЄ на тронЄ и попи­
рающую ногами своихъ побежденныхъ и распростертыхъ передъ нею 
враговъ. Въ действительности это ничто иное, какъ конкурсный эскизъ, 
такой же, какъ и фигура Республики, которая находится въ коллекціи 
Moreau-Nelaton, или эскизъ фигуры Равенства, находящійся въ настоящее 
время въ Реймскомъ музеЄ. Millet былъ въ то время очень беденъ и 
обремененъ дЄ т ь м и . О н ъ  охотно пользовался помощью дирекцій Музея 
Изящныхъ Искусствъ, а также покупками и заказами временнаго правитель­
ства, но онъ никогда не былъ сощалистомъ и не хотелъ, чтобы его 
сравнивали съ „бунтовщикомъ", какимъ былъ напр. Courbet. „Я никогда 
не имелъ въ мысляхъ — пишетъ онъ въ одномъ изъ своихъ писемъ — 
домогаться чего бы то ни было. Я прежде всего поселянинъ". Но послЄ 
паденія республики, всЄ послЄдующія политическія собьітія его нисколько 
не интересуютъ. Онъ не входитъ ни въ какія сношенія съ оффиціаль- 
нымъ м1ромъ. Во время второй Имперіи онъ получаетъ только одинъ 
заказъ въ 1858 году и награжденъ орденомъ лишь въ 1868.

ПослЄ Millet остались также работы литографическія, но очень не 
многочисленныя. Одна изъ нихъ, действительно замечательная, — это 
репродукція его же картины „Le Semeur", красота, которой всЄ ми была 
оцЄнена и которая вдохновила Theophile Gautier и Victor Hugo на пре- 
красныя, посвященныя ей строки. Литографія эта великолепно пере- 
цаетъ „героическій" жестъ сЄ я т є л я , черная фигура котораго рельефно
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выступаетъ на сЬромъ ф он і неба и земли. Тусклымъ, зимнимъ свЄ - 
томъ освЄщена только нижняя половина его лица, его рука, нога и его 
котомка. Птицы слідують за нимъ стаей, привлеченныя разбрасываемыми 
зернами. Все произведете проникнуто поэтичной прелестью и выполнено 
превосходно, что доказываетъ, что Millet прекрасно владелъ карандашемъ.

Кромі этой главнейшей литографіи, онъ выполняетъ въ 1849 году 
виньетку для одного романса и портретъ Chateaubriand, который, однако, 
не разысканъ. Для своего друга и сосЄда въ Барбизоні, пейзажиста Karl 
Bodmer, онъ нарисовалъ несколько фигуръ для „Histoire des premiers 
colons d’Amerique", изданной Goupil въ 1852 году. Къ этому необходимо 
присоединить нісколько прекрасныхъ рисунковъ къ творешямъ Фени- 
мора Купера. Наконеиъ, въ 1858 году, онъ нарисовалъ фронтисписъ для 
брошюры своего друга Sensier и портретъ Olivier de Serres.

Около 1855 — 1856 года Millet принялся изучать технику увлекшаго 
его искусства— офорта. Для этого онъ предпринималъ частыя поъздки 
въ Парижъ. Эта отрасль искусства ему очень нравилась, такъ какъ по­
средством офорта онъ могъ легко запечатлеть „все что ему приходило 
въ голову". Онъ работалъ подъ руководствомъ своего друга Charles 
Jacque хорошаго гравера и вдохновлялся голландцами, а въ особенности, 
Van Ostade. Чтобы испытать свою силу въ работе резцомъ, онъ началъ 
несколько работъ, но многія не закончилъ. Благодаря этому, изъ двад­
цати его офортовъ надо признать законченными только около двенад­
цати. Каталогъ всехъ произведеній былъ составленъ Loys Delteil и по- 
мешенъ въ І том Є  „Peintre-Graveur illustre" (1906. 4°).

Большинство его гравюръ выполнены около 1855 года. О д нЄ изъ 
нихъ — репродукцій его картинъ, другія же изображаютъ фигуры, имЄ ю - 
щія появиться на его послёдующихъ картинахъ и пастеляхъ. Некоторый, 
совершенно оригинальныя, сходны однако съ излюбленными артистомъ 
общими типами, какъ напр. — „Les Pecheurs", худощавые и сухіе силуэты 
которыхъ напоминаютъ по типу „L’Homme a laHoue". Очень хорошенькая 
гравюра изображаетъ занятую шитьемъ женщину и дополняетъ собою серію 
известныхъ его домашнихъ сценъ. Эта гравюра „La couseuse" выполнена 
съ большою деликатностью и тонкостью, при чемъ вліяніе голландцевъ 
очевидно. „La Veille" появившаяся въ томъ же году по технике гораздо 
ниже. Этотъ офортъ артисту неудался, хотя свЄто-тЄни въ немъ очень, 
интересны. Въ общемъ онъ выполнялъ свои работы тонко и отчетливо, 
но одинъ изъ американскихъ художниковъ, Wheelwright, который сооб- 
шаетъ о немъ драгоцЄнньія воспоминанія, (переведены въ Revue Britan- 
nique, ноябрь 1876) говорить, что Millet „не вполне былъ удовлетворенъ 
результатами своихъ опытовъ. Онъ на несколько л Є т ь  забросилъ офортъ 
и вернулся къ карандашу и акварели, которыми выражалъ свои мысли 
быстрее".

Но уже его цЄ н ил и , какъ мастера и въ этомъ жанрі: талантливый 
и оригинальный граверъ Мёгуоп просилъ у него въ 1860 году разрЄше- 
нія отпечатать его доски, чтобы изучить ихъ достоинства. Braquemont ими 
восхищался a Philippe de Burty посвятилъ имъ спеціальную статью въ 
„Gazette des Beaux-Arts". Millet вернулся къ этому жанру въ 1861 году 
своей гравюрой „La Bouillie", которая уже является не попыткой, но 
произведешемъ законченнымъ, въ которомъ каждый штрихъ имЄ є т ь  свой  
с м ы с л ъ  и свою цЄ л ь . В мЄ с тЄ  с ъ  тремя последующими гравюрами, появив­
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ш и м и с я  з а г Ъ м ъ  в ъ  те ч е н іи  Н 'Ь ск о л ьк и х ъ  л е т ъ ,  э т а  с е р ія  п р е д с т а в л я е т ъ  и з ъ  
с е б я  у ж е  х у д о ж е с т в е н н о е  п р о и з в е д е т е ,  з а м е ч а т е л ь н о е  по с и л і  вы п о л н е - 
н ія  и в п о л н е  е с т е с т в е н н о , ч т о  с о в р е м е н н ы е  цЄ ньі н а н е е с т о я т ъ  в ь ісо к ія .

Кроме упомянутыхъ литографій и двадцати двухъ офортовъ, Millet 
выполнилъ д вЄ геліогравюрьі на стекле по способу, очень курьезному. 
Следуетъ также упомянуть еще о шести его гравюрахъ на дереве, между 
которыми отметимъ „La petite bergere assise" и „Le Pecheur"; двЄ были 
гравированы скульпторомъ Pierre Millet и одна — живописцемъ Jean-Bap- 
tiste Millet по рисункамъ ихъ брата. Эти гравюры вмЄ с тЄ с ъ  двумя предъ- 
идушими помещены въ каталоге Delteil подъ № 27 — 34. —

Несмотря на интересъ сюжета, коснемся лишь вкратце произведеній 
артиста, который былъ темъ не м єн Є є человекомъ гешальнымъ, а именно — 
G u s t a v e  Mo r e a u ,  такъ какъ онъ былъ исключительно живописцемъ 
и не занимался искусствами, которыя насъ болЄе спеціально интере- 
суютъ. Темъ не мєнЄє м ы  должны упомянуть съ похвалою о труде, 
который ему посвятилъ Leon Deshairs въ той же серій „L’Art de notre 
temps" (I томъ, 114 стр. 48 рис.). Это критическая статья очень безпри- 
страстная, такъ какъ далека отъ преувеличеннаго восхваленія и въ ней 
приводятся даже цитаты изъ авторовъ, нападавшихъ на художника. Иллю- 
страціи къ ней подобраны съ болыпимъ искусствомъ, преимущественно 
изъ частныхъ коллекцій. Такимъ образомъ мы можемъ сравнивать произ- 
веденія мало знакомыя публике съ тЄ м и , которыя выставлены въ Musee 
National и это сравненіе очень полезно и интересно.

Библіографическіе источники, которыми мы можемъ пользоваться 
для изученія творчества артиста, очень ограничены. Полнаго каталога 
не существуетъ и только тогда, когда мы ознакомимся съ бумагами, 
оставшимися п ослЄ художника, возможно будетъ приступить къ пол­
ному изданію. Знали его хорошо только близкіе его знакомые, такъ какъ 
онъ стремился къ уединенію не столько изъ любви къ таинственности, 
сколько изъ нежеланія чтобы ему надоедали. Такимъ образомъ самыми 
полезными являются воспоминанія его друзей и между напечатанными 
уже — самыя подробный и точныя Paul Leprieur („L’Artiste". 1889). Му­
зей Gustave Moreau со своей стороны издалъ иллюстрированный ката- 
логъ 1.100 полотенъ, картоновъ и многочисленныхъ рисунковъ, которые 
въ немъ хранятся. КромЄ того онъ издалъ въ 1912 году прекрасный 
альбомъ съ 60 таблицами снимковъ съ главныхъ произведеній, какъ хра­
нящихся въ МузеЄ, такъ и въ частныхъ коллекшяхъ, съ предислов!емъ 
G. Desvallieres.

КромЄ многочисленныхъ твореній, писанныхъ масляными красками, 
G. Moreau занимался и акварелью. Самая выдающаяся серія этого рода — 
иллюстраціи къ баснямъ La Fontaine. Она была выставлена у Goupil въ 
1886 году и заключаетъ въ себе 63 рисунка. Это настоящій ихъ владе- 
лецъ, Antoni Roux, который навелъ артиста на мысль заняться этой ра­
ботой. „Moreau не решался къ ней приступить— разсказываетъ Leon 
Deshairs — но Roux настолько часто выказывалъ артисту свое просвещен­
ное вниманіе, что считалъ себя вправе настаивать". Съ 1876 года ху- 
дожникъ началъ изучать животныхъ въ Париже, въ „Jardin des Plantes".
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При своелгь обычномъ хладнокровіи къ натурі;, онъ т-Ьмъ не меніе мало 
по малу увлекся своими этюдами и ему случалось въ эту эпоху выходить 
по утру изъ дому съ запасами закусокъ на весь день, чтобы йміть воз­
можность продолжать свои наброски.

Въ 1882 году онъ устроилъ выставку у Durand, на которой фигу­
рировало только 25 акварелей. Черезъ четыре года вся серія была закон­
чена. G. Moreau имелъ свой особый взглядъ на иллюстрацію. Онъ былъ 
вполні способенъ придерживаться строго текста и не допускать ника- 
кихъ вольностей и отступленій — что онъ неоднократно въ своихъ рабо- 
тахъ и доказывалъ — но в м іс т і съ тімз*, онъ предпочиталъ особенно 
подчеркивать какую-нибудь подробность и какъ бы разыгрывать на ту же 
тему извістньїя варіацій. Часто даже текстъ служитъ ему только точкой 
отправленія, а загЬмъ его воображеніе разыгрывается, отклоняется въ 
сторону и сл ід у єм  по пути уже имъ самимъ избранному.

Очень часто упрекали Moreau въ томъ, что онъ копируетъ старин- 
ныхъ мастеровъ. Хотя онъ и м ^ ъ  достаточно и собственнаго таланта, 
чтобы не прибігать къ плагіату, но дійствительно, онъ былъ ими какъ 
бы насыщенъ. Во время его путешествія по Италіи онъ не переставалъ 
изучать архаическія вазы, византійскую живопись и эмали, фрески Simon 
Memmi и в ^ х ъ  кватрочентистовъ, Botticelli, въ особенности Mantegna, 
съ которымъ его такъ часто сравнивали впослідствіи, Bellini, Sodoma. 
Т і  же, впрочемъ, которыхъ онъ, повидимому, боліє воЬхъ любилъ были — 
Carpaccio и Luini. Могло-ли такое поклоненіе не оказать вліянія на харак- 
теръ его собственнаго творчества?

G. Moreau привезъ изъ Италіи большое количество маленькихъ пей­
зажей, которые служатъ доказательствомъ, что изъ него могъ бы выра­
ботаться прекрасный пейзажистъ. Это маленькіе наброски перомъ слегка 
окрашенные или покрытые карандашными отмітками, обозначающими под- 
ходяшія краски. Все это доказываетъ еще разъ ту тщательность, съ ко­
торой онъ приступалъ къ своимъ великол^нымъ творешямъ.

M a r c e l  N. S c h v e it z e r .



ХРОНИКА 
МЕЛКІЯ ЗАМЪТКИ

ПЕТЕРБУРГЪ.

И зъ работъ, исполненныхъ въ  1913 г. 
въ  м у з е ї в  И м п е р а т о р с к о й  А к а ­
д е м і й  Х у д о ж е с т в  ъ , сл-Ьдуетъ, 
преж де всего, отм ети ть  окончаніе выра- 
ботаннаго въ  1912 году плана развески  
картинъ и размЄщенія скульптуры. По 
этому плану музей, какъ  вспомогатель­
ное художественное учрежденіе, долж енъ 
отраж ать  деятельность  Академій въ 
области худож ества за все время ея су- 
ществованія. С оответственно съ  этимъ, 
весь музейный мaтepiaлъ располож енъ 
по эпохамъ, начиная съ  Петра Великаго. 
Н екоторы м ъ новш ествомъ является по­
становка ряда витринъ съ  рисунками, 
акварелями и гравюрами.

18-го марта въ  русскомъ м узее Им­
ператора Александра III состоялось бла­
годарственное молебствіе по поводу за- 
вершенія основныхъ работъ по устрой­
ству д р е в л е х р а н и л и щ а  п а м я т -  
н и к о в ъ  р у с с к о й  и к о н о п и с и  и 
церковной старины, въ  которое Государь 
Императоръ соизволилъ пож аловать 
огромное собраніе зам ечательн ей ш и хъ  
пам ятниковъ древне-русской церковной

старины, въ  том ъ числе известное со­
браніе иконъ Н. Лихачева. Древлехрани­
лище откры то для публики. П осетители 
допускаются въ  древлехранилище въ  
количестве не болЄе тридцати ч еловекъ  
одновременно по билетамъ, которые 
можно получать безвозмездно у ш вей­
цара музея.

Б и б л і о т е к а  Св.  С у н о д а  ведетъ 
свое начало съ  1721 г., т. е. съ  самаго 
его учрежденія. В ъ  XVIII с т о л Є т іи  в ъ  
нее поступали книги, печатавш іяся въ  
сунодальныхъ типогра(|ляхъ, а  такж е 
книги богословскаго и церковно-истори- 
ческаго содержанія, печатавш іяся въ  
другихъ типограс{ляхъ.

В ъ XIX столЄтіи въ  Синодальную 
библіотеку, кром е выш еуказанны хъ из- 
даній, поступало все, что печаталось съ  
разрЄшенія духовно-цензурныхъ коми- 
тетовъ, отдельны хъ  духовныхъ цензо- 
ровъ, всЄ изданія при духовно-учебныхъ 
заведеш яхъ, духовныхъ консисторіях^ 
монастыряхъ и церквахъ. При открьітіи 
новыхъ типограф ій духовнаго ведом ства 
(въ  Киш иневе, ПочаевЄ, единовЄрч. въ  
М оскве) Св. С у н о д ъ  въ  своихъ опредЄ- 
леш яхъ всегда указы валъ, чтобы типо- 
графіи непременно доставляли въ  биб-
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ліотеку Св. С у н о д я  по одному экзем ­
пляру печатаемыхъ въ  нихъ книгъ. 
В следствіе циркулярнаго указа Св. Cv- 
нода отъ  15 ф евраля  1906 г. въ  библіо- 
теку Св. Сунода поступило и зъ  церквей 
и монастырей разны хъ єпархій (преиму­
щ ественно изъ  Новгородской) до 270 ру­
кописей и до 1000 экзем пляровъ книгъ  
церковной печати. К ром е того, въ  силу 
дей ствовавш ихъ  въ  преж нее время уза­
коненій, въ  библіотеку Св. Синода посту­
пило значительное число книгъ  стзро- 
печатныхъ, уш атскихъ, мистическихъ, 
заграничнаго изданія и др. Время отъ  
времени Св. С у н о д ъ  ассигновы валъ изъ  
типограф скаго  капитала н екоторы я 
суммы на покупку необходимых^ книгъ. 
Много поступало кн и гъ  о тъ  различныхъ 
ученыхъ и просветительны хъ  общ ествъ 
и учрежденій путемъ обм ена на изданія 
Высочайше 1 учрежденной комиссіи по 
описанію сунодальнаго архива, Т акъ  
росло, креп ло  и собирало сокровища 
это центральное въ  духовномъ вед ом стве  
книгохранилище.

В ъ настоящее время библіотека Св. 
Сунода содерж итъ въ  себе до 80.000 
названій книгъ  и рукописей разнообраз- 
наго содержанія, разделяю щ ихся на 20 
отд еловъ , и зъ  коихъ первыми являю тся 
книги свящ. писанія, книги богослужеб- 
ныя (ихъ 1400 экз.) и твореиія свв. 
отцовъ. Все содержаніе библіотеки 
и м еетъ  описанія, каталоги и указатели 
на карточкахъ.

В ъ 1897 г. 31 іюля Высочайшим!, 
повелеш ем ъ утверждено „Положеніе о 
библіотекЄ Св. Сунода“ в м е с т е  с ъ  су - 
нодальнымъ архивомъ.

С ъ начала н ь ін Є ш н я г о  XX с т о л Є т ія  
положеніе библіотеки Св. Синода и зм е ­
нилось. Высочайшими указами 24 ноября 
1905 г. и 20 ап р ел я  1906 г. отм енена 
предварительная цензура, какъ  светская, 
та к ъ  и духовная: а) повременныхъ изда- 
ній и в) для эстамповъ, рисунковъ и 
другихъ изображ еній. Сохранена духов­
ная цензура только для весьма незначи- 
тельнаго числа изданій, печатаемыхъ 
в н е  городовъ, и для сочиненій, преду- 
см отренны хъ некоторы м и статьями 
духовно-цензурнаго устава. П ритокъ по- 
ступленій въ  Сунодальную библіотеку 
сократился более ч е м ъ  на половину.

Еще въ  1906 г. бы лъ возбуж денъ 
вопросъ о включеній библіотеки Св. Cv- 
нода въ  число учрежденій, коимъ, сог­
ласно ст. 72 Уст. о Ценз, и Печат., пре­
доставлено право безплатнаго получения 
по одному экземпляру некоторы хъ  про­
изведеній печати. В ъ  к о н ц е 1909 г. Госу­
дарственная Дума и Государственный 
СовЄт ь , разсм отревъ  это тъ  вопросъ,

почти единогласно безъ  всякихъ возра- 
женій и преній одобрили законъ, со­
гласно которому библиотека Св. Сгнода 
и м Є є г ь  право получать безплатно одинъ 
экзем пляръ изданій со всеми к ъ  нимъ 
приложеніями и доподненіями, касаю ­
щихся по своему содержанію церковнаго 
богослуженія, богословія, исторіи, цер­
ковнаго права, ф илософ іи и археологіи, 
не исключая періодическихь изданій 
соответствую щ аго содержанія.

Э тотъ закон ъ  о библіотекЄ Св. Сунода 
существенно важ ен ъ  для ея ж изни. Б л а ­
годаря этому закону, притокъ поступаю- 
щихъ въ  библіотеку произведеній печати 
долж енъ значительно увеличиться, а  съ  
увеличеш емъ ея роста увеличится и 
число лицъ, пользующихся ея книгами. 
(Моск. В.).

М инистерствомъ Внутреннихъ Д е л ъ  
разработанъ законопроектъ объ отпуске 
средствъ на расширеніе, перестройку и 
оборудованіе п о м Є щ є н ій  Института граж - 
данскихъ инж снеровъ Императора Ни­
колая I. По новому проекту п о м Є щ е- 
н і е б и б л і о т е к и  И н с т и т у т а  б у ­
д е т ъ  у в е л и ч е н о  в т р о е ,  причемъ 
работы будутъ закончены въ  теченіе 
четырехъ л-бтъ.

С ъ 6-го марта р а з р е ш е н о  п е р е ­
в о з и т ь  по русскимъ ж ел езн ы м ъ  до- 
рогамъ п о  л ь г о т н о м у  т а р и ф у  
э к с п о н а т ы  XI международной худо­
ж ественной выставки, устраиваемой въ  
текущ емъ году въ  Венеціи.

26 ап р ел я  исполнилось 25 л. со дня 
смерти М. £. Салтыкова-Щ едрина. Спб. 
Городская Дума постановила назвать его 
именемъ одно изъ  городскихъ четырех- 
класныхъ училищ ъ и одну и зъ  город­
скихъ читалень, а такж е прибить доску 
к ъ  дому, гд е  ж и лъ  писатель.

В ъ нояб ре текущ аго года исполняется 
1 5 0  - л Є т і є  А к а д е м і й  Х у д о -  
ж е с т  в ъ .  Академія деятельно  гото­
вится к ъ  торж ественному празднованію 
своего юбилея. Подъ редакцією барона
Н. Н. Врангеля подготовляется спеціаль­
неє изданіе, историческій очеркъ суще- 
ствованія Академій. Изданіе предпола-
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гается выпустить въ  четырехъ томахъ; 
первый том ъ охватитъ эпоху о тъ  Е ка­
терины до Павла I, второй — время Але­
ксандра І, третій — царствованіе Н ико­
лая I и четвертый — время отъ  Н ико­
лая I до наш ихъ дней. Изданіе будетъ 
богато иллюстрировано.

В ъ А рхиве М. М. Стасюлевича н ай ­
дена к о м е д і я - с а т и р а  С а л т ы к о в а -  
Щ е д р и н а  „ТЄни“, написанная, пови- 
вимому, в ъ  к о н ц е пятидесяты хъ годовъ. 
В ъ пьесе выведена группа несколькихъ  
товарищей, ихъ которы хъ одни остались 
ве р н ы  светлы м ъ  идеальнымъ стремле- 
ш ям ъ юности, другіе ж е  превратились 
в ъ  разсчетливы хъ, бездушныхъ карьери- 
стовъ. П ротивъ последнихъ писатель и 
обращ аетъ стрелы  своей сатиры.

13 марта в ъ  Ц арскосельскомъ Але- 
ксандровскомъ дворце, подъ председа- 
тельством ъ Государя Императора состоя­
лось годичное общее собраніе Император- 
скаго русскаго историческаго общества.

Докладъ о деятельности  общества въ
1913 г. прочелъ председатель общ ества, 
Великій князь Николай М ихаиловичъ.

З а т е м ъ  были прочтены доклады:
Н. П. Лихачевымъ — Басмы; — М. М. Бо- 
гословскимъ — П етръ Великій по его 
письмамъ; — бар. М. А. Таубе — Г р аф ъ  
Ф икельманъ и австро-русская политика 
въ  первой половине XIX с т о л Є т і я ; — 
С. М. Горяиновымъ — Бурбоны в ъ  изгна- 
ніи и ихъ переписка.

ч!§\<э'

30 ап р ел я  въ  П етербурге происходило 
чествованіе Василія Ивановича Семев- 
скаго по поводу исполняющагося въ  
а п р е л е  сорокалЄтія его научной д е я те л ь ­
ности.

МОСКВА.

При Императорскомъ О бщ естве Исто- 
ріи и Древностей Россш скихъ, состоя- 
щ емъ при М осковскомъ У ниверситете, 
у ч р  е ж д а е т с я  Д. И.  И л о в а й с к и м ъ  
п р е м і я  е г о  и м е н и  за работы по 
русской исторіи.

Премій будутъ выдаваться чрезъ 
каж дые три года или полныя, в ъ  раз­
м е р е  1.500 руб., илибольш ія въ  р азм е р е
1.000 руб., или малыя. въ  р а зм е р е  500 р. 
Срокомъ представленія сочиненій на 
первое соисканіе назначается 15 сентября 
1916 года, а о результатахъ соисканія 
будетъ объявлено въ  годовомъ засЄда- 
ніи Общества 18 марта 1917 г.

Б ю д ж е т н а я  к о м м и с с і я  Госу­
дарственной Думы въ  засЄданіи 12-го 
марта одобрила переданный на ея за- 
ключеніе докладъ коммиссіи по д ел ам ъ  
православной церкви по внесенному 
О беръ-Прокуроромъ Св. Синода законо­
проекту объ асси гн овали  и зъ  казны 
кредита на с о о р у ж е н і е  п р и с т р о й ­
к и  к ъ  з д а н і ю  М о с к о в с к о й  с и ­
н о д а л ь н о й  к о н т о р ы  д л я  п о м Є- 
щ е н і я  в ъ  н е й  п а т р і а р ш е  й б и б- 
л і о т  е к и .

Библіотека М осковскаго Археологи- 
ческаго Института обогащ ается щед- 
ры м ъ пож ертвоваш ем ъ товарищ а пред­
седателя  Смоленской ученой архивной 
коммиссіи Е. Н. Клетновой, сделавш ей 
завЄщ аніе о п е р е д а ч е  п осле своей 
смерти своей б о г а т о й ,  в ъ  н е ­
с к о л ь к о  т ы с я ч ъ  т о м о в ъ ,  б и б- 
л і о т е к и по археологіи, исторіи и 
искусствамъ Московскому Археологи­
ческому Институту.

T a-же библіотека пополнилась по­
ж ертвоваш ем ъ дЄйствительнаго члена 
Института Г. П. ГнЄдича. Попавш ая къ  
антиквар1ямъ п осле смерти проф. С. Куз­
нецова его богатей ш ая историческаго и 
этнограф ическаго содерж анія библіотека 
будетъ такж е частью приобретена Инсти- 
тутомъ. В ъ ней, между прочимъ, имею тся 
такіе уники, какихъ н е т ъ  ни въ  Румян- 
цовской библіотекЄ, ни въ  другихъ вы ­
дающихся книгохранилищахъ.

Городской гласный Н. А. Ш аминъ 
вош елъ въ Думу съ  заявлеш емъ, въ  ко­
торомъ проситъ, въ  виду исполняющагося 
въ  текущ емъ году с т о л Є т і я  с о  д н я  
р о ж д е н і я  М. Ю.  Л е р м о н т о в а ,  об­
ратить вниманіе на печальное состояніе 
памятной доски, прибитой к ъ  дому у 
Красныхъ воротъ, г д е  родился великій 
поэтъ . Т акъ  к акъ  эта  доска въ  настоя­
щее время закры та многочисленными
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вы вескам и и обветшала, г. Ш аминъ 
предлагаетъ обновить ее и пом естить 
на томъ ж е доме, но въ  другомъ, наибо­
л е е  подходящемъ, мЄ с тЄ .

Городская комиссія по увЄковЄченію 
памяти гр. JI. Н. Толстого постановила 
у с т р о и т ь  въ  его владеніи, въ  Ха- 
мовникахъ, начальную школу имени по- 
койнаго писателя, б и б л і о т е к у - ч и -  
т а л ь н ю ,  аудиторію и музей.

17-го марта въ  М осковскомъ окруж- 
номъ суде объявлена резолюція по делу  
о духовномъ завЄщ аніи П. И. Б ар­
тенева.

В ъ 1908 г. П. И. Б а р т е н е в ъ  со- 
ставилъ нотаріальнеє духовное завЄща- 
ніе, по которому все свое имущество и 
въ том ъ числе о ч е н ь  ц е н н у ю  б и б- 
л і о т е к у  з а в ' Ь щ а л ъ  ж е н е  и доче- 
рямъ, а черезъ несколько  м есяц евъ  
составилъ домашнее завЄщ аніе и ту ж е 
библіотеку уж е предназначилъ своему 
сыну С. П. Бартеневу, видя въ  немъ 
продолж ателя изданія Русскаго Архива.

Однако черезъ  два года П. И. Б арте­
невъ  написалъ еще одно завЄщаніе, 
подтверж дая свое желаніе, чтобы биб- 
ліотека перешла к ъ  его сыну, но если 
о н ъ  не будетъ продолж ать изданіе Рус­
скаго Архива, то библіотека должна 
бы ть продана и деньги распределены 
поровну между в сЄ м и  наследниками.

22 октября 1912 года П. И. Б артеневъ 
скончался и сы нъ его съ  согласія ма­
тери и сестеръ увезъ  наиболее ценную  
часть библіотеки к ъ  себе. Но та к ъ  какъ  
в ъ  числе рукописей было 40 томовъ 
воспоминаній П. И. Бартенева, въ  кото­
рыхъ находилось много интимнаго ма- 
теріала, касаю щ агося Высокихъ Особъ, 
то С. П. Б артеневъ  не счелъ возможны мъ 
оставить ихъ у себя и передалъ ихъ въ 
музей Императора Александра III.

Между те м ъ , после утвержденія су- 
домъ нотаріальнаго духовнаго завЄща- 
нія, домашнія завЄщ анія потеряли свою 
ценность , и наследницы  П. И. Б арте­
нева потребовали о тъ  С. П. Бартенева 
возврата взяты хъ книгъ. Т отъ  имъ отка- 
залъ , и д ел о  дошло до суда.

Судъ постановилъ истребовать отъ  
С. П. Бартенева библіотеку и рукописи 
его покойнаго отца и передать ихъ 
вд ове и дочерямъ П. И. Бартенева.

С о в етъ  Императорскаго Московскаго 
и Румянцовскаго музея ходатайствовалъ 
объ отпуске и зъ  средствъ Государствен- 
наго Казначейства единовременно 23.000 р. 
на и з д е р ж к и ,  с в я з а н н ы  я с ъ  
п р а з д н о в а н 1 е м ъ  50-л Є т і я  м у з е я ,  
считая въ  томъ числе 18.000 р. на юби- 
лейныя изданія, и 5.000 р. на устройство 
торж ественнаго собранія. П ризнавъ раз- 
мЪръ испрашиваемаго кредита преувели­
ч е н н ы м ^  Министерство Народнаго Про- 
с вЄ щ є н ія  сократило его до 12.000 р., кото­
рые и были отпущены музею по закону 1-го 
іюля 1912 года, причемъ изъ  этой по­
следней суммы предназначались 7.800 р. 
на изданіе хранящ агося в ъ  м узее „Ар- 
хангельскаго Евангелія" и 4.200 р. на 
печатаніе юбилейной записки и на рас­
ходы по устройству торж ественнаго засЄ- 
данія. Несмотря на произведенныя до 
возм ож ны хъ п ред еловъ  сокращенія въ 
программе юбилейнаго торж ества, ассиг- 
нованныя средства оказались, однако, 
недостаточными для ознаменованія до- 
стойнымъ образомъ полувекового служе- 
нія музея просветительны м ъ ц елям ъ , и 
с о в е т ъ  музея вынуж денъ бы лъ допустить 
перерасходъ, главны м ъ образомъ,по печа- 
танію юбилейной записки музея, а такж е 
по н екоторы м ъ  другимъ статьям ъ, всего 
на сумму 5.900 р. Объ ассигновали  озна­
ченной суммы изъ  средствъ казны  воз­
буждено соответствую щ ее ходатайство.
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12 марта въ  Епарх!альномъ дом е 
подъ председательством ъ преосвящен- 
наго Анастасія, епископа Серпуховскаго, 
к ак ъ  бывш аго ректора Московской духов­
ной семинаріи, происходило собраніе 
Московскаго духовенства, получившаго 
образованіе въ  этой семинаріи. В ъ  этом ъ 
собраніи обсуждался вопросъ о п р а в д -  
н о в а н і и  1 - г о  н о я б р я  1 9 1 4  г о д а  
с т о л Є т н я г о  ю б и л е я  этой с е м и ­
н а р і и .  Р еш ен о  было организовать три 
ю билейныя коммиссіи: 1) для изданія 
историко-археологическагоописанія этого 
учебнаго заведенія; 2) для составленія 
юбилейной хрестоматій и зъ  богослов- 
скихъ, проповедническихъ и церковно- 
историческихъ трудовъ питомцевъ этой 
школы; 3) для организаціи братства вос- 
питанниковъ Московской семинаріи, 
которое бы оказы вало матеріальную 
поддержку недостаточнымъ питомцамъ 
этого заведенія.

ч§\6)‘

По слухамъ, реш ено ассигнованные 
на созданіе Романовскаго Національнаго
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музея въ  МосквЄ 5 милл. руб. распреде­
лить следую щ им ъ образомъ.

Значительная часть этой суммы бу­
д етъ  поделена между музеями Истори- 
ческимъ и Румянцовскимъ, а  остатокъ  
им еется въ  виду употребить на постройку 
спеціальнаго зданія, гд е  бы помещ ались 
Патріарш ая библіотека, П атріарш ая 
ризница и собраніе церковны хъ древ­
ностей со всей Россіи. Эти древности, по 
распоряженію  синода, будутъ поступать 
сюда изъ  вс ех ъ  монастырей и церквей.

Воскресенскимъ монастыремъ (въ 
Новомъ ІерусалимЄ) ассигновано 10.000 
руб. на изданіе описанія Московской 
Патріаршей ризницы, составляемаго 
спеціальной коммиссіей.

ч'ЗЧб)4

В ъ п о м Є щ є н іи  ш таба М осковскаго 
военнаго округа состоялось на-дняхъ 
собраніе членовъ Общества ознакомленія 
съ  историческими собьітіями Россіи. 
П рофессоромъ Д. В. Ц ветаевы м ъ  бы лъ 
прочитанъ докладъ: „Ж  а л о в а н н ы я
г р а м о т ы ,  х р а н я щ і я с я  в ъ  М о с- 
к о в с к о м ъ  а р х и в е  М и н и с т е р ­
с т в а  Юс  т и  ц і й " .  Сущность этого 
весьма интереснаго сообщенія сводится 
к ъ  следующему.

В ъ М осковскомъ А рхиве Министер­
ства Юстиціи, сосредоточившемъ главную 
массу документовъ по внутренней исторіи 
Россіи, хранится, между прочимъ, боль­
шое количество (несколько ты сячъ) 
ж алованны хъ грамотъ за XIV — XVIII 
с т о л Є т і я . Такое наименованіе в ъ  н ауке 
присвоено т е м ъ  актам ъ, которые „суть 
привилегіи или частные законы ". Исхо- 
дившія о тъ  верховной власти, преиму­
щественно великокняж еской и к н яж е­
ской, в п о с л Є д с т в іи  царской и император­
ской, онЄ предоставляли монастырямъ, 
частнымъ лицамъ и сослов!ямъ различ- 
ныя милости и льготы , особенно по 
землевладЄнію, суду, налогамъ и повин- 
ностямъ. По своему содержанію  онЄ 
поэтому даю тъ богатый матер1алъ — 
правовой, соціально-зкономическій и бы­
товой,касаясь разнообразнейш ихъ вопро- 
совъ исторіи и ея спеш альны хъ развет- 
вленій, а такж е и вспомогательныхъ къ  
ней дисциплинъ (генеалогій,сфрагистики, 
дипломатики, нумизматики и т. п.), 
географ іи, зтнограф іи  и филологіи. Ж а- 
лованныя грамоты признаю тся такж е 
художественною иллюстраціею делоп ро­
изводства стараго времени.

Этимъ актам ъ верховной воли прави­
тельство старалось сообщ ать внуш и­
тельность м атер іалом ^  размерам и, печа­
тями, разнообраз!емъ и красотою  орна- 
ментовъ и красокъ, конечно, въ  зависи­
мости не только отъ  свойства дарителя, 
но и о тъ  значенія и щедрости т е х ъ , кому 
онЄ выдавались. На верху или титуль- 
номъ мЄ стЄ  грам отъ лучш имъ украше- 
ш емъ служило помещ аемое какое-либо 
свящ енное изображеніе, въ  к о н ц е  XVII 
в е к а  — сталъ  пом ещ аться государствен­
ный гербъ съ соответственны м и аттри- 
бутами, въ  первой половине XVIII в е к а  — 
гербъ и портретъ  царственнаго дарителя. 
В ъ XVII вЄ кЄ  получаю тъ распростра- 
неніе украшенія грам отъ со в с ех ъ  четы ­
рехъ сторонъ, боковыя и ниж нія укра­
шенія обычно въ  ф о р м е  гирляндъ изъ 
разны хъ листовъ и ц вето въ .

Самая древняя грамота въ  Москов­
ском ъ архи ве 1372 года — ж алованная 
грамота великаго князя Рязанскаго  
Олега Ивановича рязанскому Ольгову 
монастырю. Она — неподновленный под- 
линникъ, на пергаменте. Наверху ея 
свящ енное изображ еніе Деисусъ, подъ 
которы м ъ портретъ  игумена. Она — един­
ственная, гд е  изображ енъ портретъ 
одаряемаго лица. Н аиболее красивы я 
грамоты по орнаментамъ со в с ех ъ  четы ­
рехъ сторонъ — XVII в е к а  пермскому 
Пискорскому монастырю, гд е  властво­
вали богатые Строгановы, грамота Ромо- 
дановскому XVIII в. Анны Ивановны и 
грамота Елисаветы Петровны — Троице- 
Сергіевой л ав р е  (М. В.).

ПР0ВИНЦ1Я.

Т в е р с к о й  и с т о р и к  о-a р х е о л о -  
г и ч е с к і й  м у з е й  принадлежишь къ  
числу лучш ихъ провинш альныхъ музеевъ 
Россіи. С остоитъ онъ и зъ  двухъ ОТДЄ- 
леній — историко-археологическагоиесте- 
ственно-промышленнаго. В ъ первомъ и зъ  
этихъ о т д Є л є н ій  числится свыше 8.000 
рукописей, свитковъ  и старопечатныхъ 
книгъ  и около 13.000 другихъ предметовъ, 
а во второмъ — коллекцій м естной 
фауны , гербарій, образцы продуктовъ 
м естной пром ы тленности ,статистическія 
діаграммьі,картограммы и географ ическія 
карты. Б ю дж етъ  музея не превышаешь 
2.538 р., считая въ  том ъ числе прави­
тельственную субсидію въ  2.000 р., посо- 
бій отъ  земства и города по 250 р. въ  
годъ отъ  каж даго и 38 р., составляющіе 
проценты отъ  неприкосновеннаго капи­
тала музея въ  1.000 р. С ъ 1902 года му-
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зей помещ ается въ  Императорскомъ 
Тверскомъ дворце, гд е  заним аетъ 14 
комнатъ.

7-го Марта состоявшееся з а с Є д а н і е  
Ч е р н и г о в с к о й  г у б е р н с к о й  у ч е ­
н о й  а р х и в н о й  к о м м и с с і и  было 
посвящено разсм отренію  отчета коммис­
сіи за 1913 годъ, см еты  на 1914 г. и 
текущ ихъ д е л ъ .

В ъ минувшемъ году, кром е разсмот- 
р ен ія  описей д е л ъ , предназначаемыхъ 
к ъ  уничтоженію  въ  правительственныхъ 
учреждеш яхъ, содержания музея, архива 
и библіотеки, Черниговская архивная 
коммиссія обратила вниманіе на храня- 
щіяся въ  архи ве Черниговскаго губерн- 
скаго правленія дела , носящія названіе 
,,дЄла военныя разны хъ полковъ". Раз- 
см отреш ем ъ этихъ д е л ъ , коимъ даже 
до настоящ аго времени не им еется 
надлежащ ей описи, занимался одинъ изъ 
членовъ коммиссіи. Д ел а  эти относятся 
ко времени пребьіванія въ  Малороссіи 
въ  должности генералъ-губернатора гра­
ф а  П. А. Румянцева-Задунайскаго и 
являю тся наиболее ценны м и изъ  остаю ­
щихся в ъ  Ч ернигове д е л ъ  учрежденій 
Л евобереж ной Украины XVIII в е к а . В ъ 
особенности много здЄсь матер!аловъ 
для исторіи мЄстнаго дворянства.

Въ последнемъ своемъ засЄданіи 
Орловская городская коммиссія по на­
родному образованію по вопросу о п а ­
м я т н и к е  И.  С. Т у р г е н е в у  в ъ  
О р л Є  приш ла к ъ  заключенно, что, по 
м естны м ъ услов!ямъ, лучшимъ памятни- 
ком ъ писателю будетъ народный домъ, 
въ  которомъ долж на пом ещ аться Турге­
невская библіотека и музей и залъ  для 
народныхъ чтеній, концертовъ и лекцій. 
Высказано такж е ж еланіе начать по­
стройку дома возможно скорее. По м не- 
нію коммиссіи, съ  окончательны мъ ре- 
шеш емъ вопроса о т и п е  памятника сум­
ма 40.985 руб. собранная на памятникъ 
м ож етъ  увеличиться.

Н а у ч н а я  д е я т е л ь н о с т ь  И м- 
п е р а т о р с к а г о  О д е с с к а г о  о б щ е ­
с т в а  и с т о р і и  и д р е в н о с т е й ,  всту- 
пившаго уже въ  73-й годъ существованія 
и насчитываю щ аго въ  настоящ ее время 
215 членовъ, вы раж ается прежде всего 
в ъ  изданіи ученыхъ трудовъ, печатае-

мыхъ въ  собственномъ органе , подъ 
заглав!емъ „Записки Императорскаго 
Одесскаго общ ества исторіи и древно­
стей". Изданіе это пользуется почетною 
известностью  к ак ъ  в ъ  Россіи, та к ъ  и за 
границею. К ром е того, общество произ- 
водитъ раскопки в ъ  Херсонской и смеж- 
ны хъ съ нею губерш яхъ и по примеру 
другихъ ученыхъ общ ествъ устраиваетъ 
регулярныя научныя собранія.

Особаго вниманія заслуж иваю тъ про- 
свЄтительньія стремленія общества и 
заботы его объ  охране м естны хъ  исто- 
рическихъ памятниковъ. Обществу при­
н а д л е ж и м  значительный по составу 
историко-археологическій музей в ъ  гор. 
Одессе, помЄщающійся въ  зданій бывшей 
Одесской публичной библіотеки, гд е  онъ 
занимаетъ 10 залъ . Музей этотъ  содер- 
ж и тъ  несколько  ты сячъ  предметовъ, 
обнимающихъ всЄ періодьі замечательной 
по смЄ н Є  разнообразныхъ культуръ 
исторіи юга Россіи, начиная съ  VIII в. 
до P. X. до XVI в. по P. X. В ъ немъ, 
сверхъ того, им еется такж е особый до­
исторический отд елъ . П осетителей въ  
музеЄ бы ваетъ  ежегодно о тъ  8.000 —
10.000 чел., в ъ  том ъ числе до 2.200 уча­
щихся. Коллекціи, будучи расположены 
в ъ  соответствую щ ем ъ научнымъ требо- 
ваш ямъ порядке, въ  полной м е р е  до­
ступны изученію. Для посетителей въ
1912 г. изданъ бы лъ краткій указатель 
собраніи музея, при обозрЄніи которыхъ 
даются объяснеш я членами общества. 
Приступлено к ъ  составленію подробныхъ 
научныхъ описаній коллекцій, печатаніе 
коихъ предполагается начать по улучше- 
ніи ф инансоваго положенія общества. 
При музеЄ состоитъ спеціальная научная 
библіотека заключающ ая в ъ  себе  свыше
10.000 том овъ кн и гъ  и особый значи­
тельный о тд ел ъ  рукописей. Библіотекой 
этой, имею щ ей рукописные каталоги, 
пользуются к ак ъ  члены общества, такъ  
и постороннія лица.

В ъ в Є д Є н іи  общества находятся еще 
два музея — Оеодосійскій и Керченскій и, 
сверхъ того, старинныя крепости  въ  
С удаке и Аккермане. В ъ  первомъ изъ  
этихъ музеевъ числится около 3.500 пред­
метовъ (886 памятниковъ, 2.060 монетъ, 
64 портретовъ и рисунковъ и около 
490 том овъ книгъ  и ж урналовъ), а во вто- 
р о м ъ — 1.300 предметовъ, причемъ оба 
музея, подобно Одесскому, открыты для 
обозрЄнія публикой. 0ЄОДОССІЙСКІЙ музей, 
содержимый на субсидію м естной город­
ской управы и на собственные доходы, 
посещ ается еж егодно 1.500 — 2.000, а 
Керченскій, содержимый на средства 
градоначальства, 800 — 900 лицами, пре­
имущественно учащимися.



Расходы общества не покрываются 
денежными поступленіями, между Т-Ьмъ, 
ему необходимы средства на ц'Ьлый рядъ 
необезпеченныхъ въ  настоящее время 
потребностей. Такъ , напр., въ  ущ ербъ 
благоустройству своего Одесскаго музея, 
пріобрівтающаго съ  каж ды м ъ годомъ 
все большее значеніе въ  качестве науч- 
наго и просвЄтительнаго центра, об­
щество вынуждено сокращать расходы 
по его содержанію до минимума и, въ  
частности, не м ож етъ приступить к ъ  
изданію научныхъ описаній коллекцій и 
каталоговъ библіотеки.

Отдавая должное выдающимся заслу- 
гамъ Императорскаго Одесскаго общества 
исторіи и древностей, Министерство На- 
роднаго ПросвЄщенія предполагаетъ про­
долж ить выдававшееся ему казенное 
пособіе въ  разм-Ьріз 4.500 р., отпущенное 
только на пять л1зтъ, и повысить его 
до 5.000 руб. (Р. В-)-

На дняхъ въ  КієвЄ у начальника Юго- 
Западнаго края, ген.-ад. Трепова состоя­
лось съ  учас^ем ъ  многихъ профессоровъ 
мЄстнаго университета и другихъ при- 
глаш енныхъ лицъ совЄщаніе, посвя­
щенное обсужденію наказа недавно 
у ч р е ж д е н н о й  в ъ  г о р .  К і є в Є  у ч е ­
н о й  а р х и в н о й  к о м м и с с і и .  По­
следняя, въ  отличіе о тъ  архивныхъ 
коммиссій, существующихъ въ  другихъ 
губершяхъ, распространить свою д е я ­
тельность на вс-fe три губерній Юго- 
Западнаго края. ИмЄющієся в ъ  КієвЄ 
центральный архивъ и коммиссія по 
разбору древнихъ актовъ, заняты  хра- 
нешемъ, приведешемъ в ъ  порядокъ, 
издаш емъ и обработкой только актовъ, 
не восходящихъ далее 1800 года. Акты 
и другіе историческіе матеріальї, отно- 
сящіеся к ъ  болЄе позднему времени, ни 
должной охране, ни собиранію, ни обра­
б о т к е  до сихъ поръ не подвергались. 
Между т е м ъ  многочисленные акты  и 
документы, в ъ  которыхъ запечатлена 
богатая исторія края за истекшій в е к ъ , 
представляю тъ громадный научный инте- 
ресъ. Ю евъ съ  его университетскими 
научными силами, съ  его учеными об­
ществами м ож етъ дать достаточный кон- 
тигентъ  подготовленныхъ работниковъ 
для вьіполненія этихъ задачъ. Однако, 
чтобы деятельность коммиссіи быстро и 
широко развернулась, необходимы мате- 
ріальньїя средства. Взносы членовъ ком­
миссіи и небольшая возможная субсидія 
со стороны Императорскаго археологи- 
ческаго института не могутъ бы ть доста­

точны. Это затрудненіе могло бы быть 
устранено только при помощи частныхъ 
пожертвованій.

По иниціативе экзарха Грузіи, въ  Т и ф ­
л и се  учреждено о б щ е с т в о  и м е н и  
п о э т а  Г р и б о е д о в а  с ъ  ц Є л ь ю  по­
стройки школы его имени, постановки 
памятника и учрежденія музея.

ч§\<9 '

19-го марта состоялось, подъ предсе- 
дательствомъ В. С. Арсеньева, соединен­
ное засЄданіе Тульской Губернской Уче­
ной Архивной Коммиссіи и Тульскаго 
О тдела К руж ка Ревнителей памяти Оте­
чественной войны 1812 года, посвящ ен­
ное 100-лЄтнему юбилею вступленія рус- 
скихъ войскъ въ  П ариж ъ. Передъ нача- 
ломъ засЄданія была отслужена пани­
хида по И мператоре А лександре I и 
павш имъ воинамъ. ЗасЄданіе открылось 
реч ью  П редседателя, п осле чего были 
сделаны  доклады I. Е. Скрябинымъ и 
А. Н. Бартельсенъ. Дочери участника 
войны 1812— 15 г.г., генерала-маіора Д. Я. 
И гнатьева—М. Д. Игнатьевой, состоящей 
действительны м ъ членомъ Тульской Гу­
бернской Ученой Архивной Коммиссіи, 
была послана отъ Коммиссіи телеграмма.

v Ъ

К і е в с к а я  х р о н и к а .

Вьішедшій на-дняхъ вы пускъ 3 — 4 за 
1914 г. ж урнала „ И с к у с с т в о  в ъ  ю ж ­
н о й  Р о с с і и "  составленъ очень инте­
ресно и ж иво. В ъ немъ пом ещ ены  статьи: 
проф . Н. И. Петрова — „ С т а р и н н ы я  
ю ж н о - р у с с к і я  г р а в и р о в а н н ы я  
д о е к  и “; Е. Кругликовой — „ Х у д о ж е ­
с т в е н н а я  г р а в ю р  а Д. М. — „Худо­
ж ественно - промышленная ш кола въ  
КіевЄ“ и Художественная хроника. Кром е 
того, въ  особомъ приложеніи продолже- 
ніе статьи К. Ш ероцкаго: „ Х у д о ж е ­
с т в е н н о е  у б р а н с т в о  у к р а и н -  
с к а г о  д о м а " .  Особеннаго вниманія 
заслуж иваетъ  статья проф. Петрова, за­
трагиваю щ ая вопросъ, совершенно не- 
изеледованный.

Ю жно - русское гравировальное искус­
ство м ож етъ быть изучаемо по уідЄлЄв- 
ш имъ доскамъ и по стариннымъ оттис- 
камъ. Оба эти источника для изученія 
южно - русской гравюры, взяты е въ  от­
дельности , не даю тъ яснаго и полнаго
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представленія о предметів. Старинныя 
доски износились и обтерлись, а частью 
пропали безслЄдно; старинные ж е от­
тиски разсбяны  по разны мъ м естам ъ  въ  
таком ъ огромномъ количестве книгъ  и 
особыхъ изданій, что собрать ихъ во­
едино или, по крайней м е р е , пересмо­
т р е т ь  и описать, невозмож но для одного 
человека.

Проф. П етровъ поэтому сообщ аетъ 
только некоторы й данныя о перваго рода 
источникахъ для исторіи ю жно - русской 
гравюры, т. е. о гравировальны хъ дос- 
кахъ (на дереве и мЄ д и ), которыя, по 
имеющ имся даннымъ, остались отъ  ю ж­
но - русскихъ типограф ій: К іе в о -Печер­
ской, И льинской,Черниговской и Почаев- 
ской.

В ъ  т и п о г р а ф і и  К і е в о - П е -  
ч е р с к о й  Л а в р ы  сохранилось 319 гра­
вировальны хъ досокъ ,съ  которы хъ около 
1876 г. сделаны  были оттиски на 77 ли­
стахъ (н екоторы е экземпляры этихъ от- 
тисковъ  поступили въ  музеи: Ц ерковно- 
Археологическій при Кіевской Духовной 
Академій и Кіевской Городской). Судя по 
сохранившимся на нихъ датамъ, онЄ об- 
нимаю тъ время съ  1648 по 1845 г., т. е. 
ровно два с т о л Є т і я .

Зам ечательно, что гравировальны я дос­
ки типограф іи  Кіево - Печерской Лавры, 
по м е р е  обветш алости и непригодности 
к ъ  делу, сбывались иконнымъ торгов- 
цам ъ или крестьянам ъ въ  кач естве 
иконъ. Проф. П етровъ приводитъ много 
случаевъ, когда найдены были гравир. 
доски Кіево - Печерской типограф іи, об- 
деланны я въ  рамки въ  к ач естве иконъ.

Г р а в и р о в а л ь н ы я  д о с к и  Ч е р ­
н и г о в с к о й  И л ь и н с к о й  т и п о ­
г р а ф  і и до 1907 г. оставались неизвест­
ными для ученыхъ. Только въ  этомъ 
году найдено было въ  ризнице Черни- 
говскаго Елецкаго Успенскаго монастыря 
12 грав, досокъ Ильинской типограф іи 
XVIII век а . К ром е того, въ  1908 г. по­
ступило въ  Черниговское Епархіальное 
Древнехранилище 3 грав, доски — 2 на 
дереве и 1 м едная. (Описаніе в с ех ъ  15 
гравю ръ пом ещ ено въ„ к аталоге  выставки 
XIV археологическаго с ъ е зд а  в ъ  Черни­
гове" , Чер., 1908 г. Оттиски съ  11 досокъ 
пом ещ ены  въ  приложеніи къ  „Трудамъ 
Черниговскаго Предварительнаго Коми­
тета к ъ  устройству XIV арх. съ езд а  въ  
Ч ернигове11, Черн., 1908 г.).

Въ 1880 г. нам естн и къ  П о ч а е в с к о й  
Л а в р ы  передалъ въ  Церковно - археоло­
гическій музей при Кіевской Духовной 
Академій 2 7 4  г р а в ю р ы  мЄстнаго про- 
исхожденія, и зъ  коихъ 48 оттиснуты были 
съ  деревянныхъ досокъ, а 226 — съ  ме- 
талическихъ. К ром е того, по ходатайству

Церковно - археологическаго Общества, 
въ  Музей поступило 52  г р а в  д о с к и  
(17— на дереве и 35 медныхъ).

Проф. П етровъ приводитъ подробное 
описаніе почти вс ех ъ  сохранившихся 
грав, досокъ этихъ трехъ старейш ихъ  
типограф ій нашего края.

Иллюстрирована статья проф. Петрова 
4 оттисками со стор. грав, досокъ (1 м ед ­
ная и 3 — на дереве).

Выш ла первая книга новаго научнаго 
трехмЄсячникаукраиновЄдЄнія —„ У к р а ї­
на". Составлена книга очень интересной 
содерж ательно. Обращ аютъ на себя вни­
маніе слЄдуюідія статьи: А л.Ш ахм атовъ— 
„ Д о п и т а н н я п р о  п о ч а т о к  у к р а ­
ї н с ь к о  і м о в и " ;  Мих. Грушевскій — 
„ У к р а ї н с ь к и й  р у х ъ  н а  с х і д  — 
Р о з с е л е н н е  з а  М о с к о в с ь к о ю  
г р а н и ц е ю  д о  1 6 48  p."; Ал. Грушев­
с к і й  — „З н а с т р о ї в  і д у м о к  К и ­
р и л о  - М е ф о д і ї в ц ї в " ,  „З і д е о ­
л о г і ї  К и р и л о  - М е ф о д і ї в ц ї в "  
(записка В. БЄлозерскаго); Мих. Воз- 
н як ъ  — „ П о ч а т к и  у к р а ї н с ь к о ї  к о ­
м е д і ї " .  З а т е м ъ  им ею тся очень инте- 
ресныя зам етк и  и матеріальї по этно- 
логіи и ф ольклору (Левицкаго, Перетца, 
Франко и Дорошенко), а такж е критика, 
рецензій и библіографія.

Черниговское дворянство приступаешь 
к ъ  изданію „ М а л о р о с с і й с к а г о Г  е р - 
б о в н и к а “, составленнаго В. К. Луком- 
скимъ и Б. Л. М одзалевскимъ съ  рисун­
ками оригинальны хъ гербовъ — Г. Нар- 
бута. — Матер!аломъ для этой работы 
служили: Дворянскій архивъ. музей Тар- 
новскаго, собранія документовъ Черни­
говской археологической Комиссіи и н Є - 
которыя частныя собранія. — КромЄ опи- 
санія и рисунковъ свыше 500 гербовъ, 
въ  к н и ге  будутъ пом ещ ены  зам етки  
генеалогическаго характера и справки по 
исторіи родовъ.

„Малоросссійскій Г ербовникъ" выйдетъ 
изъ  печати въ  м ае  с. г .— Подписка (5 р.) 
принимается в ъ  Канцелярій Чернигов­
скаго Дворянскаго Собранія.

К іевская Археологическая Коммиссія 
выпускаешь въ  скоромъ времени сле- 
дующія новыя изданія: Памятники лите­
ратурной полемики противъ протестан- 
то в ъ  и уш атовъ (подъ ред. проф. Голу-
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беваї; Акты и документы по исторіи 
Украйны и ю го-западной  Россіи (подъ 
редакціей И. М. Камонина, проф. М. Ясин- 
скаго, проф . М. Д авнаръ - Запольскаго, 
Ор. Левицкаго, Н. Василенко и др.) и 
третій выпускъ Матер1аловъ по исторіи 
картограф ія Россіи В. А. Кордта.

4g\S-

В ъ 1913 г., по даннымъ мЄстнаго вре- 
меннаго комитета по дЪламъ печати, въ  
К ієвЄ  выпущено было 4.111 сочиненій, 
и зъ  коихъ популярно - политическихъ — 
77, для народнаго чтенія — 104, религіоз- 
но - нравственнаго содержанія — 410, для 
дЄтскаго чтенія — 42, беллетристика —341, 
учебниковъ и руководствъ — 415, науч- 
ны хъ — 688, справочнаго характера — 96, 
м узы кальны хъ съ  те к с то м ъ — 101 и раз- 
ны хъ (уставовъ, отчетовъ, обзоровъ и 
т. п.) — 1.675. Перюдическихъ изданій въ 
1913 г. выходило въ  К ієвЄ  — 96 (ежеднев- 
ныхъ — 10, еженед-Ьльныхъ — 15, еже- 
м е с я ч н ы х ъ — 17, остальным въ  разные 
сроки).

'йМзї'

7 - г о  ап р ел я  въ  К ієвЄ  скончался вид­
ный ученый и общественный деятель, 
редакторъ многихъ украинскихъ изданій 
К . П. Михальчукъ. И зъ научныхъ тру- 
довъ  покойнаго главными являются: 
„НарЄчія, поднарЄчія и говоры южной 
Россіи въ  связи съ  нарЄчіями Галичи- 
ны “, „Статистика въ  области діалекто- 
логіи"; „К ъ южно - русской діалекто- 
логіи"; „Очеркъ русской діалєктологіи", 
и мн. др.

К. П. М ихальчукъ принималъ участіе 
въ  ц’Ьломъ р яд е  русскихъ, украинскихъ 
и польскихъ изданій.

А. Г.

Б а л т і й с к і я  х у д о ж е с т в е н н ы  я 
и з д а н і я .

По прим еру многихъ иностранныхъ 
м узеевъ D o m - M u s e u m  въ  Р и ге  затЄ- 
я л ъ  изданіе собственныхъ „ИзвЄстій", 
долж енствую щ ихъ знакомить съ  новыми 
пріобрЄтеніями и поступленіями въ  озна­
ченный музей, какъ  вообще съ  его д е я ­
тельностью . Первый вы пускъ изданія 
„ M i t t e i l u n g e n  a u s  d e m  D o m m u -  
s e u m  d e r  G e s e l l s c h a f t  f u r  G e -  
s c h i c h t e  u n d  A l t e r t u m s k u n d e d e r  
O s t s e e p r o v i n z e n  R u s s l a n d s " ,  со­
ставленный директоромъ Р иж скаго  Го­

родского Музея Д-р о м ъ  В и л ь г е л ь ­
м о м  ъ  Н е й м а н  ъ, изящ но напечатанъ 
въ  видів небольшой тетради въ  восмушку 
и снабж енъ множествомъ иллюстрацій. 
ДальнЄйшіе выпуски долж ны появляться 
по четвертям ъ или въ  полугодичныхъ 
срокахъ. В ъ данномъ отношеніи скром­
ный рижскій Dommuseum опередилъ 
крупные русскіе столичные музеи, изъ  
которыхъ пока ни одинъ, кром е обыч- 
ны хъ годичныхъ отчетовъ, не печатаетъ 
такого рода „И звЄстій“.

В ы ш елъ изъ  печати седьмой по счету 
Е ж егодникъ за  1913 годъ „ О б щ е с т в а  
А р х и т е к т  о р о в ъ “ (,,Architektenverein“) 
въ  Р и ге  подъ обычнымъ заглав1емъ 
„ B i l d e n d e  K u n s t  i n  d e n  O s t s e e -  
p r  o v i n z e n “. О тъ аналогичныхъ изда­
ній „С.-Петербургскаго общ ества архи- 
текторовъ-худож никовъ11 равно „Москов- 
скаго архитектурнаго общ ества11 рижскій 
Е ж егодникъ отличается более широкой 
программой, обнимающей, кром е архи­
тектуры и прикладныхъ искусствъ, всЄ 
роды чистаго искусства и допускающей 
небольшой текстъ; последнее, несо­
м ненно известны й плюсъ риж скаго аль­
бома. Н ь ін Є ш н ій  Еж егодникъ, к акъ  и 
прежніе его выпуски, прекрасно издан­
ный, содерж итъ множество репродукцій 
съ  произведеній балтш скихъ зодчихъ, 
ж ивописцевъ, скульпторовъ, граф иковъ  
и т. д., отчасти въ  краскахъ. Piece de 
rśsistance изданія составляетъ обширная, 
очень обильно и изящ но иллюстриро­
ванная статья г. Г в и д о  ф о н ъ  З е р -  
в а л ь д ъ  объ архитектуре и памятни- 
кахъ старины города Вендена, заинте­
ресовывающая любовной разработкой 
скромнаго по существу матеріала.

Р. Е.

П о л ь с к а я  х р о н и к а .

Во ц в Є т Є  л е т ъ  скончался во Л ьвове 
даровитый писатель, завЄдующій город- 
скимъ архивомъ и соредакторъ м естной 
газеты  „ K u r j e r  L w o w s k i "  Ф р а н ­
ц и я !  е к ъ  Я в о р с к і й .  Покойный, ода­
ренный недюжиннымъ литературнымъ 
талантомъ, написалъ длинный рядъ 
очерковъ и болЄе обш ирныхъ моногра- 
ф ическихъ изслЄдованій по исторіи и 
культуре Львова, ц ен н ы хъ  в ъ  смы сле 
использованія неизданныхъ матер1аловъ 
и отличающихся особымъ изящ ествомъ 
формы и стиля.
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Часть этихъ мелкихъ очерковъ по­
явилась въ  сборнике „ L w ó w  s t a r y  і 
w  с z о г a j  s z у“; другой том ъ подъ за- 
главіенгь „О s z a r y m  L w o w i e "  въ  
настоящее время находится въ  печати. 
К ром е того Я в о р с к і й является авто- 
ромъ монографій о „ л ь в о в с к и х ъ  
e x - l i b r i s ’ а х  ъ “ о „ п о л ь с к и х ъ  
п о р т р е т и  ы х ъ  м е д а л ь о н а  х ъ “, объ 
„ и с т о р и ч е с к и х ъ  к о л ь ц а х ъ  в ъ  
П о л ь ш е  и др., въ  которы хъ указан- 
ныя темы большей частью затрагива­
лись впервые; изданія эти им ели боль­
шой успёхъ , разошлись быстро и теперь 
уж е составляю тъ библіографическую 
редкость. Неоконченнымъ остался трудъ 
о мало известном ъ, но выдающемся 
худож нике польскаго барокко С т р о и н -  
с к о м ъ ,  прекрасный ф рески котораго 
сохранились въ  некоторы хъ  костелахъ 
Галиціи.

Ф р. Я в о р с к і й ,  между прочимъ, 
оставилъ сл е д ъ  и въ  русской истори­
ческой литературе. По порученію Хо- 
тинскаго !) Земства имъ была составлена 
м онографія „ Х о т и н с к а г о  У Є з д а “ 
на польскомъ я зы к е , но трудъ этотъ, 
хотя уже переведенный на русскій язы къ , 
еще не появился въ  печати.

Основанное въ  1901 г. во Л ьвове 
„ О б щ е с т в о  в о с п о м о щ е с т в о в а -  
н і я п о л ь с к о й  н а у к е "  (Towarzystwo 
popierania nauki polskiej), носящее совер­
шенно частный характеръ  и выпустив­
шее за время своего существованія боль­
шое количество ц ен н ы хъ  трудовъ по 
разны мъ отраслям ъ науки, теперь по­
лучило возможность значительно расши­
рить свою деятельность. Галиційскій 
пом ещ икъ  г. Б о л е с л а в ъ  О ж е х о -  
в и ч ъ  пож ертвовалъ Обществу во гл аве  
котораго стоитъ известны й  историкъ 
проф. О с к а р ъ  Б а л ь ц е р ъ ,  капиталъ 
въ  полмилліона австр. кронъ, проценты 
с ъ  котораго долж ны идти исключи­
тельно на изданія и другія научныя 
ц ели  Общества.

!) Зам ети м ъ  кстати, что по - польски 
Хотинъ назывался „ C h o c i m " ,  и и зв е с т ­
ная гравюра Ходовецкаго поэтому но­
сить  заглавіе „Action pres de Choczim". 
А. А. Трубниковъ, опубликовавшій пе­
реписку художника съ  Имп. Екатериной II 
по поводу этой гравюры (Старые Годы, 
Іюль—Сент. 1903), напрасно упрекаетъ 
Ходовецкаго, что онъ всегда неправильно 
пиш етъ слово Хотинъ.

Вы ш елъ и зъ  печати отчетъ  научной 
зкспедиціи, снаряженной въ  1911 г.,
Краковской Академіей Н аукъ въ  Ш ве­
цію съ  целью  подробнаго изслЄдованія 
и инвентаризаціи печатныхъ книгъ  и 
рукописей, которыя въ  разное время 
были похищены шведами изъ  Польши. 
В ъ эти военныя добычи, между прочимъ, 
входили очень ц Є н н ь ія  книгохранилища 
и архивы }езуитскихъ коллегій въ  Р и ге , 
Познани. Б раунсберге, равно библіотека 
варминскихъ епископовъ въ  Фрауен- 
бурге съ  книгами, принадлежащими 
когда-то Копернику, и многія другія. К ъ  
счастію однако, большинство вывезен- 
ныхъ книгъ  и рукописей сосредоточено 
было въ  одномъ мЄ с тЄ , в ъ  основанной 
въ  1620 г. библіотеке въ  У псале, кото­
рую шведскій король Густавъ А дольф ъ 
и его наследники всячески старались 
обогатить и расш ирить. Такимъ обра­
зомъ задача зкспедиціи была значи­
тельно облегчена, хотя последняя, ко­
нечно, не ограничивалась одной Упсалой, а 
внимательно изслЄдовала и всЄ осталь- 
ныя шведскія библіотеки. Съ результа­
тами этихъ поисковъ подробно знако- 
м итъ упомянутый отчетъ: „ S p r a w o ­
z d a n i e  z p o s z u k i w a ń  w  S z w e c j i ,  
d o k o n a n y c h  z r a m i e n i a  A k a d e m ]  i 
U m i e j ę t n o ś c i  p r z e z  E. B a r w i ń -  
sk  ie g o, L. В i r  k e n m a j  e r a i J. Ł o s i a", 
(К раковъ 1914).

Въ цЪломъ найдено было 205 руко­
писей польскаго происхожденія и 160 
старопечатны хъ польскихъ книгъ, у 
насъ  до сихъ поръ совершенно неиз- 
вестны хъ , или давно затерянны хъ. Среди 
этихъ изданій XVI и XVII в е к о в ъ  пред­
ставлены книгопечатни Кракова, Вильны, 
Познани, Несвижа, Калиша, Браунсберга, 
Торна и Бранденбурга.

В ъ продолженіи ф евраля мЄ с . в ъ  
В арш аве им ела мЄ с то  „ Г р а ф и ч е ­
с к а я  В ы с т а в к а " ,  устроенная м Є с т - 
нымъ „ О б щ е с т в о м ъ  д р у з е й  г р а - 
ф и ч е с к и х ъ  и с к у с с т  в ъ "  (Т owa- 
rzystwo Przyjaciół Sztuk Graficznych,) и 
на которой собрано было свыше 500 
произведеній современныхъ польскихъ 
худож никовъ. Вы ставка представляла 
большой художественный интересъ и 
дала наглядную картину творчества 
польскихъ граф и ковъ  въ  области гра­
вюры — преобладалъ о ф ортъ  — литогра- 
ф іи и  ксилографіи. К ъ  сожалЄнію, изданъ 
бы лъ лишь простой, не иллюстрирован­
ный каталогъ , которому однако при- 
даю тъ известную  ц ен н ость  краткія 
біографическія зам етки , которыми снаб-



131

ж ены  фамиліи в с е х ъ  экспонентовъ. 
Одновременно съ выставкой состоялся 
второй конкурсъ польской граф ики 
имени лодзинскаго коллекціонера Г е н ­
р и х а  Г р о м а н а ,  о которомъ здЄсь въ  
свое время уже была рЄчь. Три премій 
за оф ортъ  въ  300, 200 и 100 рублей при­
суждены были г.г. С о ф і и  С т а н к е -  
в и ч ъ ,  К а р л у  М о н д р а л ь  и В л а ­
д и с л а в у  П о р а н к е в и ч у ,  премія въ  
200 р. за гравю ру по дереву В л а д и ­
с л а в у  С к о ч и л я с ъ ,  премій - ж е  за 
литограф іи  въ  150 и 5 0 р. — г.г. I. Т о м у  
и Я н у  Г у м о в с к о м у .

В ъ руководствуй програм ме самогосо- 
лиднаго польскаго критико - библіогра- 
ф ическаго еж ем есячника „К s i ą ż k a “ 
(изд. Э. Венде и К0, Варшава) произошли 
крупныя перемены. Редакція ж урнала 
перенесена во Л ьвовъ, и во гл ав е  его 
сталъ  д - р ъ  Л ю д в и к ъ  Б е р н а ц к і  й, 
изготовивш ій недавно такое зам еч а­
тельное изданіе „Мархолта", о которомъ 
мы сообщили в ъ  № 1 Библіофила. Р аз­
ные отд елы  журнала, въ  особенности 
хроника, значительно расширены, при 
чемъ библіографія новыхъ изданій пе­
чатается в ъ  отдельном ъ приложеніи 
подъ зaглaвieм ъ „ M i e s i ę c z n i k  B i b ­
l i o g r a f i c z n y " .  Первый двойной но- 
м еръ изм ененной „К s i ą ż k a “ импони­
руешь своимъ внеш ним ъ  видомъ и 
разнообраз1емъ содержанія; особенно 
приветствовать  следуетъ  новую руб­
рику „Библіографія польскихъ періоди- 
ческихъ изданій", составленную очень 
полно

Своего рода с о б ь т е м ъ  следуетъ  счи­
тать  появленіе перваго выпуска широко 
задуманной „ И с т о р і и  П о л ь с к о й  
Ж  ив  о п и си " , отсутствіе которой до сихъ 
поръ было чувствительнымъ пробелом ъ 
въ  польской художественной литера­
туре . Характерно, что эта „H i s t o r y  а 
M a l a r s t w a  P o l s k i e g o "  (Львовъ, 
35 улица Зыбликевича) не является 
издаш емъ известной  издательской ф и р ­
мы, а предпринята частнымъ лицомъ, 
затеявш и м ъ  н есколько  л е т ъ  тому на- 
задъ  польскій переводъ общей исторіи 
живописи англичанина Халдена Мек- 
ф ола. Дополнешемъ к ъ  этому п ослед­
нему изданію служ итъ „И с т  о р і я 
П о л ь с к о й  Ж и в о п и с и " ,  которая 
однако составляетъ и самостоятельное 
целое. Обширная тема разделена между 
тремя польскими историками искусства; 
и зъ  нихъ д - р ъ  В л а д и с л а в ъ  П о д -

л я х а  взялъ  на себя обработку исторіи 
ж ивописи въ  среднихъ в е к а х ъ , д - р ъ  
З ы г м у н т ъ  Б а т о в с к і й  — эпоху отъ  
XVI до конца XVIII век а , а д - р ъ  В л а -  
д и с л а в ъ  Т а т а р к е в и ч ъ  — поль­
скую ж ивопись XIX в ек а . Все изданіе 
разсчитано на 30 выпусковъ по 5 печат- 
ныхъ листовъ  и въ  ц ел о м ъ  долж но за ­
ключать свыше ста цветны хъприлож енш  
и столько-ж е гелю гравю ръ. Судя по 
вышедшему недавно первому выпуску, 
эти приложенія стоятъ  на вы соте со- 
временныхъ требованій, к ак ъ  вообще 
вся типограф ская сторона изданія, ав ­
торы и редакція котораго вполне гаран- 
тирую тъ его строго научный характеръ.

Настоящ имъ обогащ еш емъ польской 
литературы по искусству является и 
объемистый сборникъ „ P r o  A r t e “ (Вар­
шава, Э. Венде и К0) З е н о н а  П ж  е - 
с м ы ц к а г о  (псевдонимъ „Miriam11), быв- 
шаго редактора - издателя незабвенной 
„Химеры" и тепереш няго издателя 
полнаго собранія сочиненій Норвида. Въ 
этой к н и ге  Пжесмьіцкій, изысканный 
стилистъ и одинъ и зъ  самыхъ тонкихъ 
знатоковъ  искусства въ  современной 
П ольш е, собралъ свои статьи и зам етки , 
которы я въ  продолженіи ряда л е т ъ  пе­
чатались въ  различныхъ періодическихь 
издаш яхъ. До и звестной  степени статьи, 
естественно, утеряли прелесть новизны 
и современности, но больш инство сохра­
нило свою эстетическую ценность, и 
долж но бы ть благодари ымъ автору за 
и звлечете  ихъ и зъ  мало доступныхъ 
ж урналовъ и газетъ  и перепечатку въ 
отдельном ъ изданіи. Это въ  особенности 
касается очерковъ объ японской ксило- 
графіи, о задачахъ современныхъ ху- 
дож ественныхъ музеевъ, о польскомъ 
гравере  XVII в е к а  Я нЄ Зярнко, о пор­
третной м иніатю ре и др. П оследняя 
статья, пожалуй, самая обширная и по 
своей документальности одна и зъ  самыхъ 
цен н ы хъ , была написана по случаю вы ­
ставки польскихъ миш атю ръ, устроен­
ной года два тому назадъ  въ  В арш аве 
м естны м ъ „Обществомъ охраны пямят- 
никовъ старины", и служила предисло- 
віем ь выставочному каталогу, который 
теперь совершенно распроданъ.

Р. Е.

ПО ЕВРОПИ.

В ъП ариж скш  „Museedes Artsdćcoratifs" 
поступила недавно перешедшая к ъ  нему по 
завЄщ анію богатейш ая библіотека граф а
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Rambuteau. Отличительнымъ признакомъ 
этого собранія служ ить то, что большая 
частькн и гъп окры та п е р е п л е т а м и  р а ­
б о т ы  и з в Є с т н Є й ш и х ь  с т а р и н -  
н ы х ъ  м а с т е р о в  ъ , какъ-то: Eve, Boyet, 
Padeloup, Bozćrian и др. На многихъ пере- 
плетахъ вытиснены гербы знатнейш ихъ  
особъ XVI, XVII и XVIII вЪ ковъ, а въ  
том ъ чи сле- почти всЬхъ представителей 
и представительницъ ф ранцузскаго коро­
левскаго дома, начиная съ Ф ранциска I, 
до Карла X. Среди особенно выдающихся 
переплетовъ имею тся: переплетъ корич­
невато саф ьяна съ  инціалами Екатерины 
Медичи; за те м ъ  — съ девизомъ окружен- 
нымъ гирляндою ц в е то в ъ , и зъ  книгъ 
ж ены  Генриха IV, Маргариты Валуа; 
д ал ее  — два чудныхъ переплета съ  ши- 
ф ром ъ Людовика XV; наконецъ — вели­
колепны й переплетъ на одной испанской 
книге, принадлежавшей н екогда Импера­
тору Карлу V и мн. др.

Торговая Палата города Марселя, по 
предложенію своего библіотекаря, р е ­
шила преобразовать им Є ю щ ій с я  при ней 
архивъ въ  И с т о р и ч е с к і й  Т о р г о ­
в ы й  М у з е й .  Коллекція, которая дол­
ж н а послужить основой новаго проек- 
тируемаго музея, уж е заклю чаетъ  въ 
себе  много разнообразныхъ и интерес- 
ны хъ предметовъ, хранящихся пока въ  
залахъ архива, к ак ъ  напр.: н есколько  
р ед ки хъ  автограф овъ, гравю ръ, изобра- 
жаю щ ихъ Марсельскій портъ  въ  различ­
ным эпохи его существованія, портретовъ 
торговы хъ интендантовъ и инспекторовъ
XVII и XVIII в е к о в ъ , медалей, ж етоновъ  
и другихъ, подобныхъ предметовъ, съ  
которыми связаны воспоминанія о про- 
шедшихъ временахъ марсельской то р ­
говли. В ъ архи ве хранятся, между про- 
чимъ, м олотокъ и лопата, съ  помощью 
которы хъ бы лъ залож енъ  первый ка­
мень зданія Марсельской Бирж и.

Въ архиве города Марселя им еется 
интересный э к з е м п л я р ъ  р у к о ­
п и с н о й  т о р г о в о й  к н и г и  XI V 
с т о л Є т і я .  Написана эта книга на 
еврейско-провансальскомъ нарЄчіи и 
представляетъ изъ  себя тетрадь въ  48 
страницъ, въ  которую н Є к ій  купецъ- 
банкиръ Мардохай 1осифъ записы валъ 
в ъ  1374 году, почти ежедневно, свои 
расходы по торговле  лесн ы м ъ  мате- 
ріаломь и дегтемъ. Записи эти инте­
ресны и какъ  м атеріаль для исторіи

с р е д н е в е к о в о й  т о р г о в л и ,  а  т а к ж е  и в ъ  
с м ы с л е  н у м и з м а т и ч е с к о м ъ ,  л и н г в и с т и ч е -  
с к о м ъ  и д а ж е  —  п о л и т и к е  - э к о н о м и ч е ­
с к о м у  т а к ъ  к а к ъ  с р е д и  н и х ъ  н а х о д я т с я ,  
м е ж д у  п р о ч и м ъ ,  свЄ д Є н ія  о в о з н а г р а ж ­
дении з а  л и ч н ы й  т р у д ъ ,  о  ц Є нЄ  н а  п р и ­
п а с ы , н а  м а н у ф а к т у р н ы е  т о в а р ы  и 
д а ж е  —  о  п о ш л и н а х ъ  и н а л о г а х ъ  у п л а ч и -  
в а е м ы х ъ  к у п ц о м ъ  г о р о д у .

-SMs4

ЗавЄдующій парижской городской 
библіотекой, Edmond Beaurepaire, наш елъ 
недавно документъ, на основаній кото­
раго является возмож ны мъ точно оп­
ределить м Є с т о п о л о ж є н  іе  д о ­
ма, в ъ  к о т о р о м ъ н е к о г д а ж и л ъ  
Расинъ. Документомъ этим ъ является 
старинный планъ прихода церкви Saint- 
Sulpice, на которомъ и указано, гд е  
пом ещ ался домъ, принадлежавш ій поэту. 
До настоящ аго времени мЄ с т о п о л о ж є - 
ніе э т о г о  дома, какъ  оказывается, опре­
делялось  совершенно неверно.

■S'©

В ъ Б ерлине, 9-го марта, въ  1 ч. дня 
въ  присутствіи Императора Вильгель­
ма, Румынской Н аследной Четы, Крон­
принца и Кронпринцессы Германскихъ 
и П ринцевъ прусскаго королевскаго 
дома, состоялось торж ественное о т к р ы- 
т і е  н о в а г о  з д а н і я  а к а д е м і й  
н а у к ъ  и к о р о л е в с к о й  б и б л і о ­
т е к и .  И мператоръ Вильгельмъ произ- 
несъ рЄчь въ  которой поздравилъ ака­
демію и библіотеку съ новымъ здаш емъ. 
П осле Императора произнесли речи : Ми­
нистръ народнаго просвЄщенія, прези- 
дентъ академій и директоръ библіотеки. 
На то р ж естве  присутствовали: дипломати- 
ческій корпусъ, имперскій канцлеръ, весь 
кабинетъ министровъ и разныя иностран­
ным депутацій. Депутація студентовъ, въ  
полной парадной ф о р м е  германскихъ 
буршей, стояла вокругъ купольнаго зала, 
съ  пестрыми знаменами. Директору биб­
ліотеки Гарнаку пожаловано дворянство.

v<9\5'

Недавно въ  одномъ и зъ  небольш ихъ 
городковъ на острове К орсике продана 
была больш ая связка старой, негодной 
бумаги на в е съ , по одному сантиму за 
ф унтъ . Купилъ ее одинъ и зъ  м естны хъ  
учителей, принявш ійся за т е м ъ  изъ  любо­
пытства знакомиться съ  ея содержа- 
ш емъ. О казалось, что среди множества 
старинныхъ писемъ им ею тся в е с ь м а
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и н т е р е с н ы е  а в т о г р а ф ы  различ- 
ныхъ знаменитостей, та к ъ  напр. — Р а­
сина, Корнеля, Альфреда-де Мюссе, Б аль­
зака и др., а такж е некоторы хъ  быв- 
ш ихъ государственныхъ деятелей  до пре­
зидента Фальера включительно. И зъ 
в с ех ъ  э т и х ъ  автограф овъ  собственникъ 
ихъ составилъ коллекцію, которую и 
нам-Ьренъ продать съаукцю на въ  П ариж е.

В ъ кап елле придунайскаго замка 
князя Фюрстенберга, среди хранящихся 
въ  ней старинны хъ нотны хъ рукописей, 
вновь найдено н е с к о л ь к о  н е и з -  
в е с т н ы х ъ  д о с е л е  п р о и з в е л е -  
н і й  к о м п о з и т о р о в ъ  X V III в е к а ,  
а именно: Симфонія соч. Fr. Gossec 
(1734 — 1829), написанная для струннаго 
оркестра, тріо Roeser — для двухъ скри- 
покъ и баса и, наконецъ, — отры вокъ изъ  
оперы „Ritter R o land"— los. Haydn, на­
писанный въ  1782 году. В ъ настоящ ее 
время всЄ старинныя нотныя рукописи 
приведены въ  порядокъ, переписаны и 
собраны въ  замковой библіотекЄ, при- 
чемъ оказалось, что число ихъ дости- 
гаетъ  въ  общемъ до 2.500 экземпляровъ. 
Вновь обнаруж енныя пьесы будутъ, 
вероятно , въ  скором ъ времени испол­
нены въ  концертахъ.

Одинъ англійскій коллекш онеръ пріо- 
б р е л ъ  недавно въ  Голландіи два инте- 
ресныхъ п р е д м е т а ,  п р и н а д л е ж а в ­
ш и  х ъ  н е к о г д а  Р е м б р а н д т у ,  а 
именно: черепаховую палку — поддержку 
для руки — и слоновой кости скребокъ, 
служившій для соскабливанія съ  палитры 
красокъ. Подлинность вещей устанавли­
вается кускомъ прикрЄпленнаго къ  
нимъ пергамена, на которомъ имею тся 
письменныя удостовЄренія т е х ъ  лично­
стей, которы мъ до настоящ аго времени 
вещи эти принадлежали. Во г л ав е  этого 
списка бы вш ихъ собственниковъ стоитъ  
имя извЄстнаго художника Якова Рюис- 
даля, который купилъ эти вещи лично 
въ  1669 году, тотчасъ  после смерти 
Рембрандта и написалъ при этом ъ на 
пергамене, что будетъ хранить ихъ въ  
теченіи всей свой ж изни въ  зн акъ  ува- 
ж енія к ъ  великому мастеру, причемъ 
советуетъ  всем ъ  будущимъ владельцам ъ 
вещей следовать его прим еру и роспи- 
сы ваться на пергамене. Куплены были 
оба предмета Рюисдалемъ на распродаж е, 
устроенной для покрьітія расходовъ по­
требовавш ихся на похороны знамени- 
таго художника.

И звестны й англійскій оріенталисть 
W . Budge издалъ недавно изсл'Ьдованіе, 
посвященное древней Скрійской м е д и ­
ц и н ^  „The Syriac Books of Medicines'1. 
Основашемъ для этого сочиненія послу­
ж ила ему и н т е р е с н а я  р у к о п и с ь  
XII  в 'Ь к а ,  разы сканная близъ Мосула 
и принадлеж авш ая нізкогда, очевидно, 
библіотекіз одного изъ  древнихъ несто- 
р1анскихъ монастырей. Рукопись эта 
доставляетъ, по затрагиваемому в ъ  н е й  
предмету, бол-fee подробныя и драгоігЬн- 
НЫЯ СВІЗД'ЬНІЯ, Ч ІЗМ Ь BCfe донын-fe и з ­
вестны е, однородные съ нею источники. 
Она подразделяется на три части, изъ  
которыхъ въ  первой, написанной к ак ъ  бы 
въ  вид"Ьпредисловія, излагаю тся общія по- 
нятія объ анатоміи, паталогіи и тера­
певтик^. С вЄ д Є н ія  сообщаемыя о ве- 
нахъ, ар т ер ія х ^  нервахъ и мускулахъ 
не особенно обширны, но наряду съ 
этим ъ свЄ дЄ н ія  о строєній и ф ункш яхъ  
мозга, сердца, печени, мочевого пузыря 
и почекъ — очень подробны. Вторая часть 
носитъ характеръ  бол'Ье окультный. Въ 
ней говорится о чудесныхъ явлеш яхъ, 
о заговорахъ, вліяніи планетъ и т. п. 
причемъ происхожденіе ея, повидимому, 
бол'Ье древнее. В ъ третьей части рукопи­
си пом-Ьщены рецепты — числомъ до 400 — 
изъ  которы хъ многіе восходятъ ко вре- 
менамъ древне - египетскимъ и ассиро- 
вавилонскимъ.

Г р а ф и ч е с к о е  И с к у с с т в о .

Среди многочисленныхъ альбом овъ 
рисунковъ, выпускаемыхъ въ  послЄдніе 
годы различными музеями, интереснымъ 
выборомъ и великолепны м ъ исполне- 
шемъ обращ аетъ на себя вниманіе соб­
ственное изданіе ф ранкф уртскаго  музея 
„ H a n d z e i c h n u n g e n  a l t e r M e i s t e r  
im Stadelschen Kunstinstitut11. И зъ  огром- 
наго собранія 5000 рисунковъ стары хъ 
мастеровъ, которыми вл ад еетъ  Ш тедель- 
скій Музей, для этого изданія воспроиз­
ведены многоцветной свЄтопечатью  200 
листовъ, разделенны хъна 20 вы пусковъ 
по 16 герм, марокъ. Изданіе теперь до­
ведено до XVII выпуска и еще въ  ньінЄш- 
немъ тоду будетъ закончено и снабжено 
кратким ъ текстомъ.

Во ФранкфуртЄ-на-М айнЄ года два 
тому назадъ образовалось частное 
общество для изданія репродукцій съ
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произведеній граф ическаго искусства 
подъ назваш емъ „ P r e s t e l - G e s e l l -  
s c h a f t " ,  комиссюнеромъ котораго со- 
стоитъ  м естная ф ирм а A. Voigtlanter - 
Tetzner. Взам'бнъ годичнаго взноса въ  
30 марокъ, члены общ ества получаютъ 
папку въ  30 прекрасныхъ воспроизведе- 
ній. В ъ  1912 и 1913 годахъ изданы были 
подъ редакціей д - р а  Г а н с а  ф о н ъ  
д е р ъ  Г а б е л е н т ц ъ  д в е  папки съ  
рисунками стары хъ мастеровъ изъ  со­
бранія музея въ  ВеймарЄ, составленныхъ 
очень удачно и не оставляю щ ихъ ж елать 
лучшаго въ  см ы сле воспроизведенія. 
Для премій н ь ін Є ш н я г о  года нам ечена 
папка рисунковъ изъ  коллекцій K u n s t -  
h a l l e  въ  Б рем ене, подъ редакціей 
бывшаго директора этого музея д - р а  
Г у с т а в а  П а у л и .  К ром е того P restel- 
Gesellschaft готовитъ, в н е  очереди, изда­
ніе рисунковъ мало извЄстнаго н Є м є ц - 
каго художника К а р л а  Ф и л и п п а  
Ф о р ъ  (Fohr, 1795 — 1818), занимавш аго 
видное м есто  среди иностранцевъ, рабо- 
тавш ихъ въ  Р и м е  въ  н ач але XIX век а .

Р. Е.

И з ъ  и н о с т р а н н а г о  ж у р н а л ь ­
н а  г о м і р а .

У брю ссельскихъ издателей G. Van 
Oest & C -ie начинаешь выходить ж урналъ, 
посвященный искусству ex - libris’a въ  на- 
стоящ емъ и прошломъ. Ж урн алъ  „L’E x - 
L i b г i s “, редакторами котораго состоятъ  
гг. Эм. Т и л е м а н с ъ  и А.  Р е л ь с  ъ, 
будетъ выходить шесть разъ  въ  годъ и 
печатается в ъ  двухъ издаш яхъ — на япон­
ской бум аге по 25 ф ран ковъ  въ  годъ и 
на голландской по 15 ф р. въ  годъ. Пер­
вый вы пускъ новаго журнальчика, не 
претендующаго, очевидно, на широкую 
программу, производитъ недурное впе- 
чатлЄніе; его piece de resistance статья 
о б ъ и зящ н ы х ъ  ex - НЬпэ’ахъ бельгійскаго 
художника Ф е р н а н а  К н о п ф ъ .

И звестны й н Є м є ц к ій  библіофильскій 
ж урналъ „ Z e i t s c h r i f t  f ii г B i i c h e r -  
f r e u n d e *  перем енилъ своего издателя 
и съ  А преля м есяц а  переш елъ отълейп- 
цигскаго типограф а В. Д р у г у л и н ъ  
въ  руки фирм ы  Е . А. З е е м а н ъ  въ  
том ъ - ж е городе. В ъ програм ме и ре­
дакцій почтеннаго журнала, во гл аве  
котораго стоятъ  профессора К а р л ъ  
Ш ю д ц с к о п ф ъ  и Г е о р г ъ  В и т ­

к о  в с к і й, однако не произошло ника- 
кихъ переменъ.

-S4S-

Подъ назваш емъ „О г і о п “ лейпцигскій 
издатель К у р т ъ  В о л ь ф ъ  пытается 
создать совершенно новый ти п ъ  ж ур­
нала, каж ды й вы пускъ котораго долж енъ 
содерж ать лиш ь одно п роизведете из- 
вЄстнаго автора — разсказъ , статью  изъ  
нашей культурной и экономической ж и з­
ни, воспоминанія и т. п., обращ енныя къ  
читателю въ  ф о р м е  факсимилированнаго 
письма. Рядом ъ съ  литературными про- 
изведеніями подписчики будутъ получать 
и произведенія граф ическихъ искусствъ 
т. е. оригинальны е офорты , литографіи 
иликсилографіи такихъ художниковъ, 
к акъ  г - ж а  К о л ь в и ц ъ ,  С о м о в ъ ,  
К а й н е р ъ ,  О р л и к ъ ,  Г у л ь б р а н -  
с о н ъ  и др. Преимущественно будутъ 
затрагиваться тексты, не подходящіе для 
трактовки въ  обы чныхъ общедоступныхъ 
издаш яхъ. Подписная ц ен а  на „ О р 1 о н ъ “, 
который будетъ выходить три раза въ  
м есяц ъ , 180 м арокъ въ  годъ, а после 
10 мая н. с т .— 200 мар., причемъ число 
подписчиковъ ограничено количествомъ 
260. Въ случае успеха подписки „О рю нъ“ 
появится к ъ  1 Октябрю с. г.

Р . Е.

R о s s і с а .

Следующіе русскіе портреты въ  по­
следнее время появились на западномъ 
издательском ъ ры нке:

Photografhische Gesellschaft въ  Б ерлине 
издала ф отогравю ру въ  краскахъ съ 
портрета и м п е р а т р и ц ы  А л е к с а н д ­
р ы  б е о д о р о в н ы ,  работы В и ж  е - 
Л е б р е н ъ ;  листъ  это тъ  является однимъ 
и зъ  номеровъ серій „Galerie schoner 
Frauen". В ъ обширной иконографической 
серій „Corpus Imaginum" т о г о -ж е  изда­
тельства появился портретъ Д и д р о ,  
работы А. Г. Л е в и ц  к а  г о .

С ъ 7-го по 9-ое Мая н. ст. лейпциг­
скій антикварій С. G. Boerner устраи- 
ваетъ  аукцю нъ очень богатаго собранія 
гравю ръ вЄнскаго коллекціонера Аль­
ф реда ф о н ъ  П ф ейф еръ , среди котораго 
и м еется рядъ  русскихъ портретовъ и 
другихъ листовъ. по текстам ъ связан- 
ны хъ съ  Россіей. Лю бопытенъ альбомъ 
съ  рисунками и набросками I о г а н н а  
Г о т ф р и д а  Ш а д о в а ,  въ  которомъ
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зарисованы некоторы е типы русскихъ 
войскъ 1814 г.

Съ 25 по 29 Мая нов. ст. у берлин- 
скихъ антикваріевь Amsler & Ruthardt 
состоится аукцю нъ очень ц ен н ы х ъ  со- 
браній гравю ръ двухъ русскихъ коллек- 
ш онеровъ — покойныхъ Оскара ф он ъ  
Цуръ Мюленъ изъ  Петербурга и граф а 
Григорія А. Строганова.

-g's-

ф ирма J. Н. Ed. Heitz (Heitz & Miindel) 
въ  Страссбургіз выпустила каталогъ  
своихъ изданій за время отъ  1885 по
1913 г. Среди последнихъ особенной из­
вестностью  въ  области исторіи искусствъ 
пользуются д в е  серій м онографическихъ 
изслЄдованій „Studien zur Deutschen Kunst- 
geschichte" и „Zur Kunstgeschichte des 
Auslands". В ъ этой второй серій им ею тся 
работы двухъ русскихъ историковъ искус­
ства — А л е к с а н д р ы  К о н с т а н т и ­
н о в о й :  „Развитіе типа Мадонны у
Леонардо - да - Винчи" (1907 г.) и Т р и ­
ф о н а  Т р а п е з н и к о в а  „Портретныя 
изображ енія Медичи въ  XV вЄ кЄ “.

Р. Е.

И с к у с с т в о  Т е а т р а .

А встрійская столица въ  настоящее 
время м ож етъ  похвастать таким ъ исчер- 
пываю щ имъ издаш емъ по исторіи своихъ 
придворныхъ театровъ, какимъ не об- 
ладаетъ ни одна и зъ  европейскихъ сто­
ли ц ь. Затея н н о е  много л е т ъ  тому на­
задъ  вен ской  G e s e l l s c h a f t  f i i r v e r -  
v i e l f a l t i g e n d e  K u n s t  импозантное 
изданіе подъ заглавіем ь „ Di e  T h e a t e r  
W i e n  s “, недавно доведено до конца вы- 
пускомъ въ  с в е т ъ  шестого тома; для 
историковъ театральнаго искусства оно 
представляетъ исключительный интересъ 
ввиду крупной роли, которую вЄ н с к іє  
придворные театры сыграли въ  исторіи 
оперы, драмы и комедій.

Все изданіе разделено на четыре глав- 
ны хъ части в ъ  шести томахъ. Первая 
часть, составленная А л е к с а н д р о м ъ  
ф о н ъ  В е й л е н ъ ,  содерж итъ „и с т о -  
р і ю  т е а т р а л ь н а г о  д е л а  в ъ  ВЄ-  
н Є  с ъ  д р е в н и х ъ  в р е м е н ъ  д о  
о с н о в а н і я  п р и д в о р н ы х ъ  т е а т ­
р о в ъ " .  Вторая часть посвящ ена ц Є л и - 
ком ъ знаменитому „Б у р г т  е а т  р у* — 
преж нихъ временъ. Въ трехъ томахъ 
здЄсь по-очереди дана подробная исторія 
этого самого выдающ агося нЄмецкаго 
драматическаго театра до 1888 г., когда

Б ургтеатръ  бы лъ переведень въ  роскош ­
ное новое зданіе. Авторы текста — 
О с к а р ъ  Т е й б е р ъ  и А. ф о н ъ  
В е й л е н ъ .  Третья часть или пятый 
том ъ пера д - р а  — І о с и ф а  Б а й е р ъ  
н осить  заглавіе „ D a s  n e u e  H o f b u r g -  
t h e a t e r  a l s  B a u w e r k "  и знаком ить 
съ  архитектурой, декоративными укра- 
шеніями и техническими приспособле- 
ніями новаго Бургтеатра. Н аконецъ ш е­
стой и п о с л Є д н ій  т о м ъ  изданія содер­
ж и т ъ  исторію придворнаго опернаго 
театра В ены  въ  обработке п р о ф .  
Р.  В а л л а ш е к а .

Изданіе форм ата большого листа, ко­
нечно, пребогато иллюстрировано; оно 
содерж итъ около 700 иллюстрацій въ  
те кс те  и свыше полутораста отдельны хъ 
таблиць, отчасти въ  краскахъ. Особенно 
изящ но изданы п о с л Є д н іє  два тома, за ­
головки, виньетки и типограф скія укра- 
шенія которы хъ исполнены художниками 
Г е н р и х о м ъ  Л е ф л е р ъ ,  О т т о  Ф р и д -  
р и х ъ  и А д а л ь б е р т о м ъ  З е л и г -  
м а н ь .

Р.  Е.Шт

П о л н о е  и з д а н і е  к а р т и н ъ  
Ф р а н с а  Х а л ь с ъ .

По примеру ш еститомнаго изданія 
всЄ х ь  картинъ Рембрандта, выпущен- 
наго л Є т ь  десять тому назадъ В и л ь -  
г е л ь м о м ъ ф о н ъ  Б о д е  при посред­
ст в е  Ш арля Вадльмайра въ  П ариж е, 
т Є м ь  - ж е  авторомъ въ  настоящ ее время 
издается роскошная книга, обнимаю­
щая все творчество другого первоклас- 
снаго голландскаго мастера — Ф р а н с а  
Х а л ь с а .  Собираніе матеріала здЄсь 
представляло большія трудности ввиду 
того, что почти половина картинъ  Хальса 
находится въ  частныхъ рукахъ, а боль­
шая ихъ доля въ  А мерике; все - ж е  уда­
лось снять всЄ и з в Є с т н ь ія  полотна ма­
стера въ  количестве около 300, кото­
рыя — некоторы я впервые, — будуть вос­
произведены ф отогравю рой на 200 таб- 
лицахь. К ъ  нимъ еще прибавлены сним­
ки съ  н есколькихъ  гравю ръ исчезнув- 
ш ихъ хальсовскихъ картинъ. Издателемъ 
увраж а въ  двухъ томахъ, который кром е 
репродукцій, будетъ содерж ать истори­
ческое вступленіе, толковый каталогъ  
и списокъ картинъ, является берлин­
ская Photographische Gesellschaft. Изданіе 
. F r a n s  H a l s ,  s e i n  L e b e n  u n d  
s e i n e  W e r k e "  должно выйти въ  свЄ т ь  
в ъ  м ае  мЄ с . с . г .; на нЄ м є ц к о м ь  я зы к е ; 
печатаются 15 экз. на японской бум аге 
въ  кож аном ъ переплете по 1000 герм.
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м арокъ и 200 экз. на голландской бумаге 
въ полотняномъ п ереплете по 525 м а­
рокъ.

Р. Е.

А У К Ц10 Н Ы НАЧАЛА ГОДА.

Въ теченіи первы хъ м есяц евъ  на- 
стоящ аго года состоялось несколько  
аукш оновъ книгъ, гравю ръ и автогра- 
ф о в ъ  въ  Лондоне, П ар и ж е и др. городахъ. 
Н аиболее интересные и зъ  нихъ были 
следующее:

К н и г и .

Въ Л о н д о н е ,  черезъ посредство ф и р ­
мы Sotheby, 28-го Января распродава­
лась библіотека John Pearson, причемъ 
за некоторы й изданія предложены были 
слЄдуюілія наивьісшія ц Є н ь і : — „La Vie 
de Napoleon", 1815. Гравюры C ruikshank— 
230 руб.; Fenelon „Les Aventures deTele- 
maque"—илл. no Monnet, 2 т. 1782—420 р.; 
Goldsmith.—„Oeuvres poetiques". Пере- 
плетъ Bedford—500 р.; „Les Omelies Saint- 
Gregoyre". П ариж ъ. 1501.—900 p.; Lucre­
tius. „Della Natura delle Cose". 1754. Пе- 
репл. Deróme.—500 р.; Мольеръ. „Oeuvres". 
8 т. 1682.—290 p.; „Chronique de Nurem­
berg". 1493,—390 p.; за  рукописи:—„Heures 
de la Vierge", ф ранц. рукоп. съ  13 ми- 
ніатю р.—1.400 р.; подобная ж е рукопись 
съ  18 миніатюр. перепл. Clovis Eve— 
820 р.; „Missale secundum Usum Roma- 
num", франц. рукоп. XV в. съ  31 миніат.— 
600 р.; „La danse des m orts"—альбомъ 
и зъ  33 ориг. рисунк.—3.850 р. и др.

В ъ том ъ ж е городе, черезъ посред­
ство той ж е фирмы, 2—6 ф евраля, была 
распродана часть библіотеки George 
Dunn, состоящ ая и зъ  книгъ  и рукописей 
по следую щ имъ ценам ъ: Книги:—Caour- 
sin. „Obsidionis Rhodiae Urbis" Ulm. 
1496—700 p.; Cicero „De Oratore". Венеція. 
1470—490 p.; М олитвенникъ на перга­
м ен те съ  19 грав, на дереве. 1509—600 р.; 
„Mirrour of Our Lady". 1530.—510 p.;
Perez de V alentia„Tractatus contra Judaeos". 
1484—85.—500 p.; „Speculum Humanae 
Vitae". 1-ое изд. Аусбургъ.— 1020 p.; Вир- 
гилій. Сочиненія. 1512. Перепл. сделанный 
для ф ранц. короля Людовика XII,—500 p.; 
Robertus Valturius „De Re Militari Libri 
XII".—2.050 p ; Рукописи:—Beda Venera- 
bilis „Historiae Ecelesiasticae Gentis An- 
glorum", рук. XII в.—520 р.; М олитвенникъ 
на пергаменте, рук. XV в.—880 р.;

Propertium  „Carmina", итал. рук. XV в,— 
700 p.; „Breviarium", рук. XIV в,— 1.060 р.; 
М олитвенникъ XV в.—1.180 р.; Псалтирь, 
англ. рукоп. XIII в. съ  7 миніат,—1.100 р. 
и др.

В ъ Б о р д о ,  26—31 Января была рас­
продана часть библіотеки г. Reinhold 
Dezeimeris по ц ен ам ъ , сравнительно, не- 
высокимъ, а именно: Montaigne „Essais". 
1588.—310 фр.; Xenophon „Mesnagerie"— 
320 фр.; Pindare „Odes". Ж енева. 1559.— 
200 фр.; Virgile „Variorum". 1680.—280 фр.; 
Horace. 1605. и зъ  библіот. М онтескье— 
100 ф р.. P ierre de Brach, бордосскій 
поэтъ, „Poem es"—260 фр.; его-же „Les 
im itations"—370 фр.; Elie Vinet-Ausone, 
экзем пляръ принадлежавш ій De-Thou— 
700 фр.; P ierre Trichet, бордос. поэтх, 
„Oeuvres"—255 фр.; Antoine de Bai'f 
„Les Passe-Tem s“. 1573.—185 фр.; его-же 
„Les A m ours”. 1552.—405 ф р. и др. Только 
одно изданіе—Nicolas Gilles „Annales et 
Chroniques de France", снабженное соб­
ственноручными зам еткам и Монтеня 
пошло по ц Є н Є  высокой, а именно— 
4.700 ф р.

Въ Б е р л и н е ,  у Рудольф а Лепке, 
бы лъ проданъ 4 ф евраля „Альбомъ вос- 
точны хъ ковровъ", изд. Художественно- 
Промышленнаго Музея въ  ВЄнЄ, съ 
25 таблицами рисунковъ. Лейпцигъ. 
1908—за 250 руб.

Въ П а р и ж е ,  въ  Отель-Друо, на 
распродаж е книгъ  19 и 20 февраля 
предложены были следую щ ія вьісшія 
цЄньі:—A. France „Tha'is", рис. Р. А. 
Laurens—905 фр.; G. de M anpassant 
„Contes de la Becasse", акв. P. Vidal— 
925 фр.; Balzac „La Vendetta", единств, 
экземпл на велен. бум. акв. Adr. Moreau— 
1.400 фр.; Ch. Nodier „Trilby", рис. 
P. Avril—1.100 фр.; Voltaire „Zadig", 
экземпл. на велен. бум. съ  грав, разныхъ 
состоян. перепл. Marius Michel—1.700 фр.; 
М. Zam acois „Les Bouffons", акв. G rivaz— 
1.505 фр.; A. de Musset „La mouche", акв. 
Adr. Moreau—1.000 фр.; его-же „Loren- 
zaccio", единств, экзем, на вел. бум. акв. 
Robaudi, перепл. Cuzin—5.500 фр.; Ed. 
Rostand „Cyrano de Bergerac", единств, 
экз. акв. W agrez, перепл. Kieffer—5.000 фр.; 
Moliere, Marivaud и A. de Musset „Les 
tro is Comedies de l’Amour", единств, 
экземпл. акв. и ориг. рис. Leloir, Fournier и 
Adr. Moreau—5.000 фр.; Eug. Demolder 
„Le jard in ier de la Pom padour", ориг. 
издан. Quantin на японс. бум. рис. 
W agrez—6.350 ф р. и др.

Въ том ъ ж е Отель-Друо были проданы
5-го марта—Fables de La-Fontaine. 1765. 
Рис. Fessard, Moliere „Oeuvres" и Montes­
quieu „Le Temple de Gnidę", рис. Eisen— 
no 500 ф р. за  каж дый экземпляръ.



137

Г р а в ю р ы .

В ъ Л о н д о н і ; ,  у Christie, 3 ф евраля 
распродавалась коллекція старинныхъ 
англш скихъ гравю ръ, и зъ  которыхъ 
проданы были за вьісшія ц Є н ь і :—  
„Lady Elizabeth Forster", rp. Bartolozzi no 
Reynolds—1.250 руб.; „Lady Hamilton", 
первое сост. rp. I. R. Smith, no Romney— 
2.600 p.; „The Clavering Childern", rp. 
того-ж е Smith, no Romney—2.830 p.;
„The W arrener", rp. W. W ard, no M orland— 
1.250 p.; „А Young Lady Encouraging a 
Low Comedian" rp. того-ж е W ard no 
Northcote—2.940 p.; шесть ц в Є т н . грав. 
„Cries of London", no W heatly—4.430 p. и др.

В ъ том ъ ж е городе, у Sotheby, въ  
н ач але  марта были проданы гравюры: 
„Effet de soleil", rp. W ard, no Morland, з а — 
490 руб. и „Le Constructeur de bateau", 
rp. Hodges (1802) по Рембрандту,—за 
700 руб., а несколько  позднее—20 марта— 
„Napoleon su r le Bellerophon", rp . Turner, 
no Eastlake—за 540 руб. и „Le Couvreur", 
грав. W ard, по Morland—за 860 руб.

Гораздо болЄе богатые, по количеству 
гравю ръ, аукціоньї состоялись за  то-ж е 
время въ  П а р и ж е ,  въ  отель Друо, на 
которы хъ предложены были следую щ ія 
вьісшія ц Є н ь і :

5-го ф евраля; гравю ры XVIII века . 
„Lady Smith and Children", rp. Bartolozzi, 
no Reynolds, до подписи, въ  корич. т о н Є — 
990 фр.; „L’Amour rendant hommage a sa 
Mere", rp. Janinet, no Boucher, въ  краск.— 
960 фр.; „L’Amour" rp. Janinet, no F ra­
gonard, въ  краск.—1.100 фр.; „Jupiter et 
Calypso" и „Nimphes et Amours", 2 rp. 
Leveille no Huet, въ  крас.—1.130 фр.; 
„L’Amant ecoutć" и „L’Eventail cassć", 2 rp. 
Bonnet, no Huet, въ  крас.— 1.120 фр.; 
„The Milk W om an" rp. Bonnet, въ  крас.—
1.200 фр.; „Qu’en dit 1’Abbś?" rp. De-Launay, 
no Lavreince, до посвящ енія—1.300 фр.; 
„Grandes Pastorales" (Deux pendants), rp. 
Demarteau, no Huet, въ  крас. — 2.020 фр.; 
„Le rendez-vous", rp. Anselin, no Bonnet 
нмитація пастели — 2.200 фр.; „Les Hazards 
heureux de l’Escarpolette", rp. De-Launay, 
no Fragonard, пробн. отт. до подписи — 
4.100 фр.; „Les deux Baisers", rp. Debu- 
court, пробн. оттискъ, въ  краск. съ  боль­
шими полями — 9.200 фр. и др.

6-го февраля; гравюры XVIII века .
„The Cottagers", rp. Bartolozzi, no Rey­

nolds, проб. отт. въ  краск. — 1.000 фр.; 
„Les Hazards heureux de l’Escarpolette", 
rp. De-Launay, no Fragonard (обыкнов. 
отт.) — 1.000 фр.; „L’Agreable negligś", 
rp. Janinet, no Beaudouin, въ  краск. — 
1.035 фр.; „Adelaide", rp. Hogg, no W he­
atley, въ  краск. — 1.350 фр.; „Le Billet 
doux"H „Qu’en dit l’Abbe?", 2 rp. De-Launay,

no Lavreince (обыкн. о т т .)— 1.550 фр.; 
„А Visit to the child a t nurse", rp. W ard, 
въ  к р аск .— 1.820 фр.; „L’Aimable Pay- 
sanne", rp. Janinet, no Saint-Quentin, въ  
Крас.— 1.760 фр.; „The W om an Taking 
coffe" и „The Milk W om an", 2 rp  Bonnet, 
въ  крас. — 2.100 фр.; „Venus et l’Amour", 
„La chemise enlevśe“ и „Les Trois Graces", 
З rp. Bonnet, no Boucher, — 2.350 фр.; 
„Pastorale и „Grande Pastorale", 2 rp. 
Demarteau, no Huet, въ  крас. — 2.900 фр.; 
„Industrig" и „Idleness", 2 rp. Bonnet, no 
Morland, въ  крас. — 3.500 фр. и др.

7-го февраля; гравюры XVIII века .
„La Rixe", rp. Decourtis, пробн. отт. 

в ъ  краск. — 560 фр.; „L’Amant ecoutć" и 
„L’Eventail cassś", 2 rp. Bonnet, в ъ  крас. —
1.300 фр.; „Le Dejeuner", „Le Diner", „Le 
Gouter " и „Le Souper", 4 грав. Bonnet, 
в ъ  краск. — 2.500 фр. и др.

11-го февраля; гравюры современныя.
„Juges des Accusćs d’Avril", rp. Daumier, 

пробн. отт. на китайской бум аге — 
300 фр.; „Карикатуры", его же, серія изъ  
18 отд. отт. на китайск. бум аге — 550 фр.; 
„Dom Geranger", rp. Gaillard, до подписи, 
на кит. бум аге — 855 фр.; „Manning", 
rp. Legros, пробн. отт. — 980 фр.; „Verlaine", 
rp. Carriere, проб. отт. на кит. бум. съ  
подписью и нумерован. — 1.151 фр.; '„Le 
P etit Pont" rp. Meryon, проб. отт. до под­
п и си — 1.500 фр.; „Le Stryge" гр. его же, 
пробн. отт. со стихам и— 1.650 фр.; „La 
Morgue" гр. его же, 4-ое сост. до подписи—
1.000 фр.; „La Tour de l’Horloge", его же, 
3-ье сост. съ  собственноручной надписью 
Meryon — 2.000 фр.; та-ж е гравюра, до 
подписи — 400 фр.; „Tourelle de la rue de 
la Tixć randrie", его-же 2-е сост. съ  соб- 
ственнор. надп. гравера — 2.000 фр.; „Saint- 
stienne-du-Mont", его-же, съ  собственнор. 
надп. — 2.000 фр. и др.

16-го февраля; гравюры XVIII в ек а .
„Le Bal pare" и „Le Concert" — гр. 

Saint-Aubin — 850 фр.; „Le compliment", 
rp. Debucourt, въ  краск. — 2.000 фр.; 
„Promenade de la Galerie du Palais Royal. 
1787, гр. въ  краск. — 2.010 фр.; „Prom e­
nade du Jardin du Palais Royal, 1787 rp. 
в ъ  краск. до подписи — 3.800 фр.; „Le 
Menuet de la Mariee" и „La Noce au Cha­
teau", 2 гр. пробн. отт. въ  краск. —
4.200 фр.; „La Prom enade Publique". 1792. 
в ъ  краск. — 4.300 ф р. и др.

5-го марта; гравюры современныя.
„Les Gens de Justice", Daumier, 29 rp. 

рис.— 600 фр.; „Rue Transnonain le 15Avril 
1834“, rp. D aum ier— 700 фр.; „Verlaine", 
rp. Carriere, пробн. отт. на кит. бум. — 
1010 фр.; „Saint-Etienne-du-Mont", гр. Me­
ryon, пробн. до подп .— 1150 фр.; „La 
Galerie Notre-Dame", гр. Meryon, до подп. — 
1750 ф р. и др.
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11-го марта; гравюры XVIII візка.
„Her Grac Mary Duchess“, rp. Dixon, 

no Reynolds — 710 фр.; „A visit to the 
Grand Father11, rp. W ard, no Smith, въ  
краск.— 720 фр.; „Le D epart du C ourrier“ 
и „L’Arrivće du Courrier", 2 rp. Beauvarlet, 
no Boucher, до подп.— 1000 фр.; „P ort­
rait de Maria Cosway", rp. Green — 
2.025 ф р. и др.

28-го Марта; гравюры XVIII века .
„Emily" rp. Turner, въ  краск.— 900 фр.; 

„Comtesse Spencer", гр. его же, въ  
краск.— 3.700 фр.; Foire de Village" и 
„Noce de Village" 2 rp. Descourtis, въ  
к р аск .— 1.500 фр.; те ж е гравюры, 1-ое 
состояніе, въ  краск. — 2.300 фр.; „Le 
Faucon", гр. Bonnet, въ  краск. — 880 фр.; 
„Le Lever", гр. Regnault, въ  краск. —
1.550 фр.; „L’Escalade", гр. Debucourt, въ  
краск.— 1.450 фр.; „Tete de Flore" гр. Bon­
net, по Boucher, имитація пастели —
4.300 фр. и др.

31-го Марта; гравюры XVIII века .
„Ah! laisse moi done voir!", rp . Janinet, 

въ  краск. — 700 фр.; „La Crainte enfantine" 
и „La confiance enfantine", гр. его-же въ  
краск. — 810 фр.; „L’Amant ecoute" и 
„L’Eventail cassś", rp. Bonnet, въ  к р аск .—
1.085 фр.; „Le Bain" и „Le Lever", гр. Reg­
nault, в ъ  краск. — 1820 ф р . и др.

А в т о г р а ф ы .

Въ  Л о н д о н е ,  у Sotheby, 29 Января 
была продана коллекція писемъ адмирала 
Нельсона за  — 580 руб.

В ъ П а р и ж е ,  в ъ  Отель-Друо, въ  
Ф еврале проданы были: письмо Марата — 
за  300 фр.; письмо Расина — за 310 фр.; 
письмо Малерба — за 800 ф р. и др.

М. Т.

Н0ВЫЯ КНИГИ:

З е л и н с к і й ,  В.—Русская критическая 
литература о произведеш яхъ Л. Н. Тол­
стого. Ч. 2. М. 1914. Изд. 4-е. 8°. 7+253 стр. 
Ц. I р.

Л е м а н ъ ,  I.—Гравюра и литографія. 
Спб. 1913. 4°. 291 стр. съ  грав, и рис.

М а р и н е т т и ,  Ф. Т.—Футуризмъ. Спб. 
1914. 8°. 241 стр. съ  портр. Ц. I р. 25 к.

Музей изящн. искусствъ имени Импе­
ратора А лександраШ въ МосквЄ.—Краткій 
иллюстр. путеводитель. Часть I. Египетъ, 
Вавилонъ, Ассирія, Греція, Римъ. М. 1914. 
16°. 148 стр. С ъ рис. Ц. 30 к.

С а в о д н и к ъ ,  В.—Очерки по исто­
ріи русской литературы XIX в ек а . Ч. 1-я. 
С ъ портретами русск. пис. М. 1914. 8°. 
415+11 стр. Ц. 1 р. 35.

Ф у к с ъ ,Э  д.—Иллюстрированная исто- 
рія нравовъ. Т. I. Ренессансъ. Перев. 
съ  н Є м . М. 1914. 8°. XVIII+  387 стр. 
Ц. 6 р.

Б  у р ц е в ъ , А. Е,—Мой ж урналъ для 
немногихъ. Вып.—8—9. Спб. 1914. 8°. Съ 
рис.

И з в Є с т ія  о т д Є л є н ія  русск. язы ка и 
словесн. Имп. Академій наукъ, 1913 г. 
Книга 3-я. Т. XVIII-ro. Спб. 1914. 8°. 
404 стр. Ц. 1 р. 50 к.

Л а з у р с к і й ,  В. 0 .—Курсъ исторіи 
западно-европейской литературы. Ч. I. 
С редневековая литература. Одесса. 1913. 
8°. 230 стр. Ц. 1 р. 25 к.

М а р и н е т  т  и.—М анифесты итальян- 
скаго футуризма. М. 1914. 8°. 77 стр. 
П. 1 р.

П алеографическіе снимки съ  н Є к о т о - 
рыхъ греческихъ, латинскихъ и славян- 
скихъ рукописей Императ. Публичн.биб­
ліотеки. Спб. 1914. F0. 10 стр.+X IV  табл. 
Ц. 5 р.

Р о с т о в ц е в  ъ , М.—Античная декора­
тивная ж ивопись на ю ге  Россіи. Текстъ. 
Т. І. Описаніе и изслЄдованіе памятни- 
ковъ. Спб. 1914. F0. С ъ рис.

С р е з н е в с к і й ,  В. И.—Описаніе ру­
кописей и книгъ, собранныхъ для Имп. 
Акад. наукъ въ  Олонецкомъ к р ае . Спб.
1913. 4°. XXVIII+688 стр. Ц. 3 р. 60 к. 

Т а с т е в е н ъ ,  Г е н р и х  ъ . — Футу­
ризмъ. На пути к ъ  новому символизму. 
М. 1914. 8°. 38 стр. Ц. 90 к.

Ш л я п к и н ъ ,  И., проф. — У казецъ 
книгохранителя Спасо-Прилуцкаго мона­
стыря Арсенія Высокаго 1584 г. Спб. 1914. 
8°. 28 стр. С ъ рис.

Б е н у а ,  А л е к с а н д р  ъ .—Исторія ж и ­
вописи в с ех ъ  временъ и народовъ. Ч. I. 
П ейзажная ж ивопись. Вып. 2 и 3. Спб.
1914. 4°. 137—360 стр. С ъ  рис.

Московская политическая литература
XVI век а . И зборникъ подъ ред. М и х. 
К о в а л е в с к а г о .  Спб. 1914. 8°. 134стр. 
Ц. 85 к.

Ш евченко к ак ъ  ж ивописецъ и гра- 
веръ. Ю евъ. 1914. 4°. 16 стр.+24 листа 
рис. Ц. 1 р. 50 к.

Б е н у а ,  А л е к с а н д р  ъ .—Исторія ж и ­
вописи. Вып. II. Спб. 1914. 4°. 96 стр. 
Съ рис.

В е р е  щ а г и н ъ , В. А.—Русская и ино­
странная книга XV—XIX век а . Спб. 1914. 
8°. 129 стр. съ  рис. Ц. 3 р.

Г р а б а р ь ,  И г о р  ь.—Исторія русскаго 
искусства. В. 21 и 22. Спб. 1914. 4°. 313— 
534 стр. С ъ рис.

Г р а б а р ь ,  И г о р  ь.—Русскіе худож­
ники. Собраніе иллюстр. монографій. 
Вып. 3-й. Валентинъ Александровичъ СЄ- 
ровъ, ж изнь и творчество. Спб. 1914. 4°. 
299 стр. Съ рис.
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Д у л ь с к і й, П. М.—Памятники К азан­
ской старины. Казань. 1914. 8°. 231 стр. 
С ъ рис. Ц. 1 р. 50 к.

Сокращ енный курсъ исторіи искус­
ства для учащихся Импер. Строгоновск. 
учил, въ  М оскве. 1-я часть. Искусство 
древняго міра. Египетъ. Западная Азія. 
Греція. Римъ. М. 1914. 8°. 95 стр.

А в т о н о м о в  ъ , Н.—Страничка изъ 
исторіи библіотеки Н Єжинскаго Алексан- 
дровскаго греческаго училища и инсти­
тута кн. Безбородко. Н еж и н ъ . 1913. 8°. 
25 стр. (100 экз.).

Б р е д т ъ ,  Е. В. д-ръ.—Нравственность 
и безнравственность въ  искусстве. Пер. 
съ  н Є м . М. 1914. 8°. 130+VIII стр. съ 
73 рис. Ц. 1 р. 50 к.

Кондиви, Асканю.—Переписка Микель- 
Анджело Буонарроти и ж изнь мастера, 
написанная его ученикомъ. СПБ. 1914. 8°. 
237 стр. Съ 20 рис.

Л а в р с к і й ,  Н.—Указатель книгъ  и 
статей по вопросамъ искусства. (Ж и во­
пись и скульптура). М. 1914. 8°. 23—)—5 нен. 
стр. Ц. 25 к.

П е р е т ц ъ ,  В. Н.—проф .—И зъ лекцій 
по исторіи древней русской литературы. 
Ч. І. Древнейш ій перюдъ. (XI—XIII в.в.) 
Ю евъ. 1914. 8°. 326+2 нен. стр. Ц. 2 р. 75 к.

Ф у к с ъ ,  Э д. — Иллюстрированная 
исторія Эротическаго искусства. М. 1914. 
8°. С ъ рис. Ц. по подписке 10 р.

Б а л  л о д ъ ,Ф . В.—Египетское искусство 
времени Аменофиса IV. М. 1914, 8°. 32 стр. 
Съ рис. Ц. 60 к.

Г а у з  е нш  т е й н ъ , В. д-ръ.—Искус 
ство Рококо. Французскіе и н Є м є ц к іє  
иллю страторы XVIII с т о л Є т і я . М. 1914.8° 
С ъ рис. Ц. 1 р. 50 к.

Ш а м у р и н ъ ,  Ю р і й .  — П о д м о с к о в - 
ныя. Книга вторая. Культурныя сокро­
вищ а Россіи. Вып. 9-й. М. 1914. 8°. Съ рис.

О р л о в ъ , А. С.—Іисусова Молитва 
на Руси въ  XVI вЄ кЄ . Памятники древ­
ней письменности и искусства. CLXXXV. 
СПБ. 1914. 8°. 32 стр.

Пуш кинистъ. Историко-литературный 
сборникъ подъ ред. проф. С. А. B e  н- 
г е р о в а .  I. СПБ. 1914. 8». Ц. 1 р. 25 к.

Six Centuries of Painting, by Randal 
Davies, Jack, 10s 6d net.

Ancient and Madioeval Art, by Margaret 
H. Bulley, Methuen, 5s net.

Oriental Rugs, Antique and Modern, W. A. 
Hawley, 42s net.

An Illustrated Catalogue of the Second 
National Loun Exibition, 1913—1914: W o­
man and Child in Art, compiled by Francis 
Howard Lh2 2s net.

Mural Painting in America, E. H. Blasfield, 
6d net.

Greek Sculpture and Modern Art, Sir 
Charles W aldstein, Camb. Univ. Press, 7s 
6d net.

Religious Art in France of ihe Thirteenth 
Century, by Emile Male, Dent, 21s net.

History and Methods of Ancient and 
Modern Painting, by Jam es W ard, Chapman 
and Hall, 2 vols. 7s 6d net each.

The Principlis of Japanes Art, by Jone 
Noguchi, John Muray’s W isdom of the East 
Series, 2s 6d net.

The Jear’s Art, 1913, compiled by A. C. R. 
Carter, 5s net.

American Masters of Painting, С. H. Caffin, 
Richards, 6s net.

The Art of the W allace Collection, Henry 
C. Shelley, illus., 6s net.

Редакторъ-Издатель H. В. С о л о в ь е в ъ .
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П О Д ПИ СН АЯ  Ц Ш А  Н А 1914 ГО Д Ъ : 

съ доставкой въ Россіи 8 р. 50 к. 

безъ доставки В р., за границу 85 франковъ.

А Д Р Е С Ъ  Р Е Д А К Ц І Й :

Спб., Литейный, 51. Книжный магазинъ Соловьева.
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